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ΠΡΟΣεΥΧΗ ΠΟΙΗΤΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ 

Συγχώρεσέ με, Κύριε, 
ποu Θα προσευχηθω σαν Φαρισαίος 
Έσu γνωρίζεις τα &δηλα χαι τα χρύφιά μου . 

Στις γειτονιες τοD μόχθου ποu μεγάλωνα 
πληγες πολλές χι ό πόνος χόμπο-χόμπο 
νυχτοήμερα να πνίγει την ανάσα. 

ΤοDτο τον πόνο aπόσταζα· λέξεις 
λιγοστές, π ' aσφυχτιοDσαν 
να βγοDν στο φως να με λυτρώσουν, 
να

-
ενάαpχωθοόν αγγίζοντας 

τη νομοτέλεια των πάντων 
δσα «iν σοφί[f, iποίησας ». _ 

Λέξεις κοφτές, iγχάθετες χαi μετρημένες, 
μαζί Σου συνδημιουργος 
που είπες «χαι iγένετο ». 

Συγχώρεσέ με, χάθηκα 
στην λογοπλήμμυρα των ποιητών μας, 
μάταια ψάχνοντας ούσία 
στην aδειανη λεξιλαγνεία.  

ΑΡ. 432 

ΑΝΔΡΕΑΝΗ ΗΛΙΟΦΩΤΟΥ 



170 ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΓΙΑ ΕΝΑ ΑΓΝΟΟΥΜΕΝΟ ΣΤΙΧΑΚΙ 

Φύσηξε ο άνεμος 
κι ένα στιχάχι 
τού 'φυyε απ' το χαρτί, 
πήδηξε έξω από το παράθυρο 
χαι πέταξε με τον άνεμο. 
{<Θα ξαναγύρ{σει>> 
είπε ο ποιητής 
και άφησε το παράθυρο ανοιχτό. 
Το μεσημέρι ξαναφύσηξε τ' αγέρι . 
</Ήρθε!», είπε εκείνος. 

· 
/Ομως, ήταν μονάχα ένα φύλλο 
που μπήκε μέσα από το ανοιχτό τζάμι .  
«Δεν είν ' αυτό», είπε ο ποιητής. 
Τ' αγέρι φύσηξε δυο-τρεις φορές ακόμα. 
Μπήκε κι άλλο φύλλο απ ' το παράθυρο 
κι ένα ζουζούνι 
κι ένα μαραμένο λουλούδι 
που έπεσε κάτω 
απ ' το γιασεμί της αυλής . . 
«Δεν ε{ν' αύτό », έλεγε εκείνος 
κάθε φορά. 
Το βράδυ ξάπλωσε χωρίς να κλείσει τις γρίλιες. 
«Να 'βρει μέρος για να μπει» 
είπε πάλι. 
·
Κανείς· δε�ι $μαθε ποτέ· αν κοψήθηκε ο ποιη_ι;ής . 
εκείνη τη νύχτα. 
Το πρωί 
κάποιοι περαστικοί τον άκουσα)) 
που έλεγε και ξανάλεγε. 
</Εχασε το δρόμο 
γι' αυτό δε γύρισε. · 
/Εχασε το δρόμο». 

ΡΟΥΛΑ ΙQΑΝΝΙΔΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ 



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟίΣ 

ΟΡΑΜΑ 

ΦεγγαροχτυπημέJJε χρατάς τoJJ έρωτα 
στα δύο σου χέρια . 
Τα χείλη στα σφραγίζει ο άJJεμος το βράδυ 
σαJJ επιστρέφει από ταξίδια λάγJJα.  
Μέσ ' στη σιωπή χοψάσαι, 
ξυπJJάς χαι συλλογιέσαι . . .  μήπως τα άστρα 
μοJJαχιχά λιχJJίζοJJται 
ή οι θεοί τους χάρισαJJ το άρωμά τους 
χαι λησμοJJήσαJJ πως χάποτε 
ήταJJ χαι αυτά θJJητοί που αγαπηθήχαJJ με τ ' άπιαστο ; 

Το χύρτωμα ενός ειδώλου που θύμιζε φεγγάρι σε θάμπωσε 
Κατηφορίζεις πια το πιο ψηλό βουνό.  
Αν σε αξίωσε η τύχη να το ανεβείς, 
'το πεπρωμένον φυγείν αδύ νατο ν ' 
έλεγαν οι σοφοί χαι ο χρόνος, ο θεός, ο Κρόνος 
που χαίει ανθρώπους στη ν  χάμινο του χόσμου 
μα σαν φωνάξουJJ την ψυχή οδηγό 
τους εξαγνίζει με νερό χαι αγάπη 
ώσπου αέρας να yινού ν  χαι φως. 
Αστέρι είσαι . . . μην ξεχνάς ήθελες να γενείς φεγγάρι, 
Φεγγαροχτυπημένε. 

1 7 1  

ΑΘΗΝΑ ΤΕΜΒΡΙΟΥ 

ΑΤΙΤΛΟ 

ElJJ ' CJρα JJa περνοuμε στοuς aλλους οuρανοuς 
JJa γίJJουμε εuϋπόληπτοι aγyελοι 
μες στη χορεία τώJJ ποιητώJJ. 
ΔεJJ lχει ό χόσμος μας μεγάλες πιa σελίδες 
Χι εlJJαι το χρύο τf;ς aνομβρίας φοβερό. 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΧΟ1ΛΙΑΝΑ 

Σταλαγματιά ψυχούλα ουραvόσταλτη 
σε βάρβάρους χαφούς 
η Χουλιάνα. 
Το άγyιyμα της αθωότητας 
της τρυφεράδας χάδι 
πρωί· το' σιωπηλό .της καλωσόρισμα 
στ ' αρχα{α προπύλαια του Λυχε{ου 
Κομμάτι αντ{δωρο ψωμ{ 
λ{yο νερό χι· αγάπη 
προπτωτιχή ανθρώπου σχέση με τη φύση .  

Mιci πασχαλιά μανούλα tγ{νη η Χουλιάνα 
χ,ι έγινε η έγν9ια του χειμώνα -ιλαρότης 
λ{γο ψωμ{, λ{γη - αγάπη, λ{yο χάδι 
χαι η σκληράδα της ζωής 
έγινε αβρότης. 

Προχθές το καυτερό απομεσήμερο 
την τρυφερή της τη ζωή εφαρμαχώσαv 
χάτω απ' τα πέτρινα μειδιάματα των  αγαλμάτων 
το χανελ{ της το  χορμ{ _ 
της πέτρας την αχινησ{α εντύθηχε 
χι όταν σχολάσαν τα παιδιά 
χι ιfyεφε ο ήλιος 
χι άπλωσε η σκοτεινή ψυχή του ανθρώπου πέπλα 
σπαραχτικό το πρώιμο κλάμα των  νεογνών της 
των  αγαλμάτων την αχινησ{α ετάραξε 
χι εχάραξε χραυyή-πληγή αρχέγονη 
στο μάρμαρο το δάκρυ . 

- ΚΑΤΙΝΑ ΓΙΑΝΝΑΚΗ-ΠΑΠΑΣΤΥ ΛΙΑΝΟΥ 



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΠΟ ΠΑΛΙΑ ΤΕΤΡ ΑΔΙΑ 

Το σούρουπο μένω μέσα· στην αίθουσα αναμονής. Ο σφυγμός 
ανεβαίνει κατακόρυφα. Καταγράφω τη βλάστηση μέσ' από τις 
κιτρινισμένες σελίδες. Τα πλήκτρα ακούγονται σαν ψίθυροι: 

«Άφησέ με να βυθιστώ στη σχληρότητα του φεyyαριού, να 
ταπεινωθώ στα μάτια που με χοίταξαν, ξέφρενα μαδώντας τα 
πέταλα απ 'το σώμα μου .  Άσε το πρόσωπό σου να βυθιστεί στη 
μ νήμη, όταν  θα έχω ήδη μεταναστεύσει στη ν  άλλη, τη μέσα 
φωνή του μ νήματός μου . . . 

Μεσάνυχτα, κι ακόμα αφουγκράζομαι τ' αναπάντητα 
γράμματα. Πέρασε τόσος καιρός, βυθισμένα στο πένθος. 
Θαμποφέγγουν όμως οι υποσημειώσεις. Ο αστερισμός του 
τοξότη ελίσσεται πάνω από τις γραμμές και ξαναπέφτω στα 
πλήκτρα, ράβοντας σιωπηλά: 

«Έλα χαι πάρε ό,τι ποθείς, ότι δυο φορές διχό σου είναι αυτό 

1 73 

που αισθάνεσαι, Δε σε βαραίνει πια τούτο το τραyούδι που στη ν  αρχή 
το παρεξήyησες. Έλα, διατήρησε το βλέμμα, χράτησέ το 
σαν αντάλλαyμα, όπως τότε, που μια μι�ρή διαύγεια ξύπνησε 
την ειχόνα χαι με χοίταζες, όπως με ήξερες yια χρόν·ια. Δ εν 
απαρ νούμαι ό,τι σου χάρισα, έλα ξανά χαι πάρε ό,τι ποθείς . . .  » 

ΛΙΛΗ ΜΙΧΑΗΛΙΔΟΥ 
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COMPASSIONEVOLE ΜΙΟ DIO 

Compassionevole mio Dio, come mai in Cipro_ 
it tuo occhio $Dpporta che cadano le

_ 
teste 

come le mie idee del buon tempo antico 
ed il tuo orecchio l' altrui linguaggio avverso 
Compassionevole mio Dio, come mai 
non te ne sei ancora andato nell 'Estremo Oriente 

ne so dove hάi nascosto le teste' le nostre idee 
i nostri occhi consumati 
Voglia tu perdonarmi se alzo la voce 
che non ci e rimasto altro che la voce 
Ο compassionevole mio Dio 
ti chiediamo pace col combolόi dai grani di olivo 

/anne dono α noi come dqni il sole alla nosta Piana 
· Perche ci hai ricompensatί con sovvenzioni in dollari 
ed auguri, auguri, auguri 
α compassionevole Iddio. 

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΒΣ 
(ελεύθερη απόδοση Michele Iannelli) 

Θ Ε Ε  ΜΟΥ, ΚΑΛΩ ΤΑΤΕ 

Θεέ μου χαλώτατε της Κύπρου πως 
το μάτι σου &ντεξε να πέφτουν τα κεφάλια 
σαν τiς iδέες μου τοΟ παλιοΟ χαιροΟ 
πως &ντεξε τ' αuτ{ σου στις αλλότριες yλωσσες 
Θεέ μου χαλώτατε τfjς Κύπρου 
δεν πfjρες τα μάτ_ια σου να πάε(ς στΥ;ν 'Άπω Ά.νατολΥ; 
δεν ξέρω ποΟ να κρύψεις τα κεφάλια, τiς iδέες μας 
τα χαλασμένα μας τα μάτια 
με συyχωρεϊς ποu ύφώνω τΥ; φωνΥ; 
δεν μας απόμεινε &λλο απ' τΥ; φωνΥ; 
Θεέ μου χαλωσυνάτε τfjς Κύπρου 
εiρηνιχΥ; με κομπολόϊ απο κουκούτσια των iλιων 
προσέφερε σαν _

τον if λιο τfjς πεδιάδrχς 
πως μας αντάλλαξες με χορηy{ες δολλαρ{ων 
χι ' εuχές, εuχές, εuχές, 

· Θεέ μου χαλώτατε της Κύπρου! 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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ΕΡΗΜΙΑ ΤΩΝ ΑΤΕΛΕΙΩΤΩΝ ΔΡΟΜΩΝ 

Με την τσέπη του παντελονιού σου φουσκωμένη ερημιά των ατέλειωτω ν 
δρόμων όλη μέρα στον ίδιο ρυθμό χαι με το ίδιο όνειρο στα μάτια 

Το δέρμα των χεριών σουνε σχισμένο χρύο βαρύ χι ένας φαρμακερός 
ήλιος 

μιας Γενναρίσιας παγωνιάς χαθώς χατέβηχε μια νύχτα από το 
μαχρινό βορρά 

Μάτια του πόθου έτοιμα έξω να βγουν χαθώς πιέζονται από μέσα η 
δύναμη 

της τάξης χαι της ψεύτιχης αρμονίας που δεν αφήνει χανένα αστέρι 
να λοξοδρομήσει 
«Αυτό που βγαίνει προς τα έξω δεν είναι το αληθινό» σχεπτόσουν 

σήμερα 
όλο το πρωϊνό γερμένη στου εαυτού του χρυφού το παραθύρι, 

Τι χι αν ο πίδακας της χεντριχής πλατείας πετάει ως πάνω τα νερ
_
ά 
από 

συνήθεια χωρίς ούτ' ένα χειροκρότημα χαι μες στη ρίζα του 
λυσσομανού ν  τα υπόγεια ρεύματα 

Κόμπο δεθήχαν τα έντερά σου χάθε που ξημερώνει μια χαινούρια 
μέρα 

περιμένοντας μήπως χτυπήσει ο λυτρωμός στο σχουριασμένο ρολόι 
βαθιά στη ν  πόλη 

/Ομως από συ νήθεια χτυποdνε τα ρολόγια σ ' όλες του χόσμου τις 
πλατείες 

σ ' Ανατολή χαι Δ ύση δεν αναγγέλλουν τίποτα χαινούρyιο η αλλαγή 
έχει πεθάνει από χαιρό σε μια άχρη της χαρδιάς . 

Μαχάριοι οι" πτωχό{ των· ονείρών πόυ πήραν την απόφαση ενός τέλους χαι 
δεν πιέζουν πια τον εαυτό τους λεπτή χλωστή απ' του βελονιού την 
τρύπα να περάσου ν 

Κι εσύ δεν παραδίνεσαι εύχολα σε οποιεσδήποτε συμφωνίες να πάει πιο 
πέρα η ζωή χαι όπως πάει δεν έχει σημασία 

Το ποίημα ποτέ δεν το τελειώνεις γιατί το ψέμα είναι γλυχό χαι σ ' 
απελεuτερώνει έξω να βγεις χαι να χαρείς το φως του _ήλιου της 
φύσης τον αέρα 

Με της ψυχής τη δύ ναμη να πεις το Ναι χαι με του νου τη δύναμη 
πάλι το 

Ναι χι ύστερα η ζωή σε πάει . 

Βρυξέλλες, 2011 ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΎ 
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ΠΑΤΡΙΔΑ 

Στον κάμπο ξερrχfλα. 
Μια -δράχά χαρουπιές και μερικές ελιές 

. τσουρουφλισμένες �ιγοστεύουν μαζ{ με τα τζιτζ{κ�α.  
· Θερισμένα στάχυα, ασπάλαθοι, 

παν6ραμα κ{τρινου αγκαθωτού χαλιού 
ως την άκρη της θάλασσας. 
Της πανώριας Κυράς με τα γαλάζια 
που πηγαινοέρχεται φλοισβ{ζοντας ελαφρά. 
Στα βουνά λ{γα Πεύκα με Κλαδιά κυρτωμένα. 
Ορφανά στις καυτές αχτ{νες αποκαρυJνουν διψασμένα 
σαν ·του. γέρο:...βραχά το κοιμισμένο κεφάλι στην  ψάθιtJη καρέκλα . . 

·Οι φράκτες αδειανο{, δ{χως στάλα νερού 
!ΡUΠημένα κανάτια τ-ου καλοκαιριού .  

, Τα λαγούμια στεγνά, ξεραμένα, 
Ξεχειλισμένα με σπασμένα αγάλματα, 
ελληνικές επιγραφές χι ονόματα, Τεύκρος, Ονήσιλος . . .  = 
Χωσμένα στα σπλάχνα της γης 
προστατευμένα απ' τους κουρ'σάρους της ΑνατολΥ]ς. 
υμως αγαπούμε τον τόπο μας. 

·Δεν τον· εγκαταλε{πουμε . Μοιάζουμε στα 
σπουργ{τια πbυ δεν αποδημούν στα ξένα. 
Μ άθαμt στην κάψα του καλοκαιριού, στη στέγνα τ' ουρανού .  
Γενιά τ η  γενιά ρ{ζωσε η συνήθεια 
να βλέπουμε τον ήλιο γυμνό ν' ανεβαlνει φλογοβόλος 
Ν' ακούμε το μετεωρολογικό να μηνά συνεχώς 
α{θριο καφό, με τον υδράργυρο ψηλά. 
Τι χρειάζεται η πρόβλεψη σ' ένα τόπο σαν τον δικό μας . . .  
Ο άστατος καιpός δεν ε{ναι για μας . 
Ε{μαστε λιγομ{λητοι και σεμνο{ 
Χωρ{ς σκαμπανεβάσματα, σταθεροl. 
Πράος λαός, καματερό· με τα μεγάλα μάτια 

· πού δεν ξέρει από φωτιά και σ{δερο .  
· Μαχα{ρι Πιάνει σαν θα κόψει το ψωμ{ ή τ ' άδικο-στη μέση . · 

Τότες πα{ρνει την αψάδα του κρασιού μας 
με τη ξερή γεύση τ ' Αλωνάρη 

-

π' αχν{ζει μες το πιθάρι του παππού .  
Βαστούμε σφιχτά το μυστρ{ και τον σταυρό 
χτ{ζοντας εκκλησιές και μοναστήρια 
όπου οι ξένοι όρθωναν κάστρα και οχυρά. 
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Και πιστεύουμε στον τόπο μας . 
Με πίστη που ριζώνει στα έργα της ειρήνης 
και μεγαλυ5νει με τα λιγοστά αγαθά μας . 
Κάνουμε κουράγιο και μένουμε 
κολλημένοι σαν στρείδια στα βράχια 
περιμένοντας με σιγουριά τον φλογερό ήλιο 
να πυρπολήσει το κακό. 
Να σκορπίσει τα μαύρα σύννεφα. 
Όπως πάντα . 
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ΖΗΛΙΑ 

Πόσο σας ζηλεύω κυρία 
που είστε τόσο ήρεμη και χαμογελαστή 
ευτυχισμένου ανθρώπου τυπική περίπτωση . 
Πώς γίνεται και τόσο οργανωμένη νάστε; 
Οι σκέψεις σας ξεσκονισμένες πάντα. 
Τα λόγια σας βαλμένα σ 'αυστηρή γραμμή .  
Το σπίτι, τα παιδιά σας, άψογα. 
Σιδερωμένα του συζύγου τα πουκάμισα . 
Το φαγητό πάντα στην ώρα του . 
Το ίδιο και το σεξ, σερβιρισμένο 
κάθε Σαββατόβραδο μετά τις ειδήσεις . 
/Ομως κυρία μόυ, γιατί πια δεν μιλάτε; 
Περίεργο . . .  Για να σας δω . 

-
Στρίψτε λιγάκι . 

Αλίμονο! Αλίμονο φιλτάτη μου κυρία 
ο υπάλληλος επί του Προγραμματισμού 
την μπαταρία σας ξέχασε να φορτίσει . 
Αδειάσατε εντελώς!!!  

ΠΟΠΗ ΑΝΤΩΝΙΟΥ ΣΦΑΛΑΓΚΑΚΟΥ 
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ΟΙ Ξ ΕΡΟΛΙΘΙΕΣ ΤΟΥ ΑΦΑΜΗ 

Σκαρφαλωμένες στις απότομες πλαγιές του Αφάμη 
- ολόλευκα χεφοτεχνήματα -
στήνουν χυχλιχό χορό 
μέσα στο πράσινο των αμπελώνων 
οι ξερολιθιές του Αφάμη . 

Το λευκό της πέτρας 
αντανακλά την πρώτη φωτεινή καλημέρα 
καθώς οι αχτίνες' εισέρχονται στις χαλιχότρυπες 
για να ζεστάνουν τις κατοικίες ζωνταiJών  υπάρξεων 
και τις ρίζες αγριολούλουδων που ευωδιάζουν.  

Μέσα στον λαβύρινθο των λίθων 
αντιβουίζει το τραγούδι εκείνων 
που τους έστησαν ένα-ένα 
ή που κάθισαν στην άκρη τους 
παίζοντας τον αυλό ή σφυρίζοντας στο κοπάδι. 

Τις ξερολιθιές του Αφάμη . 
τις έφτιαξαν οι άγνωστοι τεχνίτες 
πέτρα τr;v n,έτρα ολημερίς 
«δόμες-ξεροπέτρι», χωρίς λάσπη ή νερό, 
που για αρμό έχουν 
τον ιδρώτα ζυμω'μένο με την αξιοσύνη, 
τον μόχθο και Ί'ΎJΥ υπομονή . 

Τρόπαιο της ανθρώπινης δοκιμασίας 
σύνθεση του χρόνου_, - του μόχθου και iης ύλης 
με τη δύναf-1,η της προκοπής.  

-

Σήμερα μένουν διακοσμητικά_ στοιχεία, 
στάσιμα, χορικά, στοιχεία λυρικά, 
χωρίς πράξεις, χωρίς δρώμενα. 

ΜΑΡΟΥ ΛΑ ΓΙΑΣΕΜΙΔΟΥ ΚΑΤΖΗ _ 
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ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ 

... με την απορία στα χείλη, 
για το έσχατο νόημα, 

με την τριχυμία στα σπλάχνα 
της μίας Αλήθειας. 

Α νδρεανή Ηλιοφώτου 

Κι αν υποθέσουμε 
Πως «του Θεού η άχραντη ειχόνα 
άδοξα αφανίζεται»

· 

χι αν «η ζωοποιός Του έμπνευση 
βρίσχει απόχριση στο χώμα» 
χάτι από το μυστήριο της διέλευσης 
την τόση προπόνηση του πνεύματος 
σε πείσμα του πόνου ως την ύστατη στιγμή 
να χρατηθεί σε φόρμα 
για τ ' άδυτα τόση σπονδή 
τα τόσα επιτίμια που πλήρωσε 
αναζητώντας την μία Αλήθεια 
χ άτι από το «ζωηφόρο φύσημα>> θ ' αφήνει πίσω 
δεν μπορεί 
φλόγα τροφή τ 'απ�ίρου 

ΣΩΤΗΡΗΣ Π. ΒΑΡΝΑΒΑΣ 
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ΤΟ ΔΙΗΓΗΜΑ 

Ο ΓΗΤΕΥΤΗΣ ΤΩΝ Φ ΙΔΙΩΝ 

«Πενήντα ευρώ » είπε ο ταξιτζής και γύρισε το κεφάλι του προς το μέ­
ρος του παράξενου επιβάτη του. 

Μία ώρα και σαράντα λεπτά καθόταν δ ίπλα του στο ταξί, από την ώρα 
που τον παρέλαβε από το αεροδρόμιο και τον έφερε σε αυτό το απομακρυ­
σμένο χωριουδάκι, δεν άκουσε τη λαλιά του. Έκανε πολλές φορές τη σκέψη 
ότι μπορεί να ήτανε μουγγός ο άνθρωπος. 

Του μίλησε αρχικά στα Ελληνικά, δεν πήρε απάντηση. Tou μίλησε μετά 
στα Αγγλικά, καμ[α ανταπόχριση. Ήξερε και κάτι σπασμένα Ιταλικά, προ­
σπάθησε και με αυτά, αλλά δεν έφερε και πάλι κανένα αποτέλεσμα. 

Κ�ίταξε άλλη μια φορά την κάρτα που
' 
του είχε δώσει ο άγνωστος επι­

βάτης του, τη στιγμή που επιβφάστηκε στο ταξί του. Διάβασε σχεδόν φωνα­
χτά, περισσότερο από 

·
αντίδραση, επειδή ο άλλος έμενε ακόμα πεισματικά 

μουγγός. 

- Κιδώνιο, εδώ είμαστε λοιπόν, στο σωστό μέρος. 

Ο άγνωστος πλήρωσε χωρίς να πεi κουβέντα και αποβιβάστηκε από το τα­
ξί, παίρνοντας μαζί �ου Και τις αποσκευές του.· Κρατούσε μια μικρή ταξιδ ιω­
τική βαλίτσα, που προφανώς είχε μέσα τα ρούχα του και ένα παράξενο ψάθι­
νο καλάθι, σαν αυτά που μεταφέρουν μικρά ζώα, από ένα μέρος σε άλλο. 

Περπατούσε με βήμα αργό αλλά σταθερό και κατευθυνόταν προς την 
πλατεία του χωριού. 

Ε ίχε μια κοψιά αρχοντική, -εξωτική θα έλεγα και είναι αλήθεια ότι το όλο 
παρουσιαστικό του, έδειχνε λεβεντιά, τέτοια που θα μπορούσε κανείς εύκο­
λα να την συνδέσει με θρύλους και δυναστείες του παλιού καιρού. 

Το χωριό Κιδώνιο το είχε καταχωνιασμένο πολύ βαθιά μέσα στο μυαλό 
του. Αλλά και στην καρδιά του .. Εδώ πέρασε τ(Χ παιδ ικά και τα εφηβικά του 
χρόνια. Εδώ $κλαψε για χίλια ούο πράyματα, εδώ γέλασε . για άλλα τόσα, 
εδώ έπαιξε και ερωτεύτηκε, όταν ήταν ακόμη αμούστακο παιδάκι.  Τότε προ­
δόθηκε και πόνεσε όσο ποτέ άλλοτε άτη ζωή του. 

Στην σκέψη αυτή, τα σκληρά χαρακτηριστικά του προσώπου του σκλή- -
ρυναν ακόμη περισσότερο. Να που ήρθε όμως η ώρα να πάρει την εκδίκησή 
του. Περίμενε τόσα χρόνια, τόσα πολλά χρόνια αυτή την ώρα. 

Γύρισε το κλειδ ί  στην κλειδαριά και έσπρωξε την πόρτα, με το γόνατο 
του δεξιού ποδιού του. Το δωμάτιο που ανοίχτηκε μπροστά του ήταν σχετι­
κά μικρό. Αλλά δεν θα το χρειαζόταν για πολύ. Πλήρωσε βέβαια για ένα ολό-
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κληρο μήνα και κόστισε αρκετά λεφτά, όμως δεν θα καθόταν τόσο πολύ. Σε 
λίγες μέρες όλα θα τέλειωναν και θα έφευγε και πάλι για τη μακρινή Ινδ ία, 
αφήνοντας πίσω του, ένα πτώμα. Το πτώμα μιας γυναίκας. Της γυναίκας 
που τον πρόδωσε βάναυσα στα δεκαεφτά του χρόνια. 

Στάθηκε απέναντι από το μικρό καφενείο και την κοίταξε γοητευμένος 
για αρκετή ώρα. Κρατούσε ένα πήλινο βάζο στο χέρι της και πότιζε τα όμορ­
φα εποχιακά λουλούδια που είχε φυτεμένα σε στενόμακρες και στρογγυλές 
γλάστρες. 

· 
Σχεδόν δεν την άγγιξε καθόλου ο χρόνος. Φαινόταν φρέσκια και όμορφη 

όπως τότε. Ασφαλώς τώρα ήταν μπιο ώριμη και γυναίκα ιiε τα όλα της. Τό­
τε ήταν απλώς ένα κοριτσάκι, μόλις δεκατέσσερα και αυτός τρία χρόνια με­
γαλύτερος στα δεκαεφτά. Ήτανε πολύ ερωτευμένοι και οι δύο τους και τά­
ζανε, με όρκους ο ένας στον άλλο, τον ουρανό με τ'  άστρα. Τον συνεπήρε το 
θέαμα και άρχισε να σιγοτραγουδά. Ξαφνιάστηκε όταν εκείνη γύρισε προς 
το μέρος του το κεφάλι της και του χάρισε ένα χαμόγελο. ,. 

Συνήλθε αμέσως και πριν προδοθεί για την ταραχή του, της απηύθύνε 
τον λόγο. 

- Ψάχνω για ένα σούπερ μάρκετ. Μήπως έχει ένα εδώ στο χωριό; 

Δεν χρειάστηκαν πολλές κουβέντες για να βρεθεί μέ ένα φλιτζάνι καφέ 
στο χέρι και να την κοιτάζει βαθιά και επίμονα στα μάτια. 

- Έχουμε ξανασυναντηθεί; 

Ήταν περισσότερο κατάφαση . παρά ερώτηση, έτσι του φάνηκε. Ο τόνος 
της φωνής της είχε μια σιγουριά, που του κόπηκαν τα ήιτ.α�α. 

� Δεν είναι δυνατόν, ψιθύρισε αμήχανα. 

- Τι είπατε; ' < ' '  
- Δεν νομίζω, Όι δουλει'ές μου είναι στο εξωτερικό, απουσιάζω πολλά 

χρόνια. 

- Αλήθεια; Που αν επιτρέπέται; 

Αγνόησε την ερώτηση της και πέρασε στην αντεπίθεση. 

- Παντρεμένη; 

- Χήρα, του .απάντη5π κοφτ�, σχεδόν εχθρικ�. 

Η στάση της -τον έκανε να νοιώσα ακόμα τι;ω άβολα. 

� Συγνώμη δεv ήθελα . . .  

- Δεν πειράζει, του χαμογέλασ� γία να ε'Τiαναφέρει τηv ηρεμία στην κου­
βέντα τους. 

Αυτός όμως δεν .έδειχνε πια πρόθυμος να συνεχίσε� την κουβέντα. Ξαφ­
νικά το βρήκε ανούσιο και άνανδρο από μέρους του. Γνώριζε τα �άντα. 'Ολα 
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τα μάθαινε εκεί που βρισκόταν. Το να ρωτά .για πράγματα που ήδη ήξερε, 
καϊ μάλιστα όχι και τόσο ευχάριστα, είχε, μόνο ένα λόγο να το "κάνει .  Ήθελε 
απλώς να της ξυπνήσει τις ενοχές της. Να τη βασανίσει. Μπορεί να ήταν 
σκληρός και να γύρισε πίσω σαν τψωρός, αλλά δεν ήταν άνανδρος. Αυτές οι 
σκέψεις στριφογυρίζανε στο μυαλό του, όταν εκε�νη είχε πλησιάσει αρκετά 
το πρόσωπό της, κοντά στο δ ικό του. Την άρπαξε από το κεφάλι και την τρά-
βηξε σχεδόν με βία προς το μέρος του σφίγγοντας τα χείλη του με τα δ ικά 
της; σε ένα μεγάλο φιλί. Ένα φιλί που η διάρκειά του, στάθηκε ικανή να του 
αλλάξει, προσωρινά ευχότίχν, όλα του τα συναισθήματα. Γιατί ήταν αδύνατο 
να ξεχάσει την προδοσία της. Τότε που τον χώρισε για να παντρωτεί ένα . ι 
πολύ μεγαλύτερό της για τα λεφτά του φυσικά και δεν την ένοια_ζέ καθόλου r 
που τον πλήγωσε τόσο πολύ, ώστε δεν ήθελε πια να ζει, αλλά προτψούάε να 
πεθάνει. Όταν της ανακοίνωσε τις σκέψεις του και την απόφασή του, αυτή 
σήκώσε άδιάφορα τους ώμους και του είπε: 

- ;Είσαι μεγάλο παιδ ί, άσε τους μελοδραματισμούς, η ζωή βρίσκεται 
μπροστά σου. 

Συνήλθε αμέσως από τις σκέψεις του και άρχισε να φτιάχνει με τα δά-
χτυλά του, το τσαλακωμένο του πουκάμισο. 

- Πρέπει να πάω στο σούπερ-μάρκετ, ψέλλισε αμήχανα και ανασηκώθηκε. 

Εκείνη δεν είπε τ.ίποτα, του έστεϊλε απλά ένα χαμόγελο. 

- Στο επανειδείν. 

Βρόντηξε ·την πόρτα πίσω του και απομακρύνθηκε με βιαστικά βήματα, 
όπως ο εγκληματίας την ώρα που εγκαταλείπει τον τόπο του εγκλήματος. Σε 
όλη την δ ιαδρομή τα είχε με τον εαυτό του. Φέρθηκε σαν μαθητούδι.  Άφησε 
τον εαυτό του να παρασυρθεί σε αχρείαστες σκηνές και συναισθήματα. Δεν 
ήταν εδώ για να αρχίσει κάποια παιχνίδια από την αρχή, αλλά ήρθε σε αυτό 
το μέρος σαν τψωρός. Αυτό δεν έπρεπε να το ξεχνά ούτε στιγμή. Κοντά στον 
δάσκαλό τού, έμαθε να πειθαρχεί όσο κανένας άλλος, έμαθε να τιθασεύει τον 
εαυτό του και τα συναισθήματά του, να ελέγχει και την παραμικρή κίνηση 
στο μάτι ενός φιδ ιού. Ήταν γητευτής. Για την ακρίβεια εκπαίδευε φίδια δο­
λοφόνους. Και σε αυτό ήταν �αλύτερος σε ολόκληρη την Ινδία και στον κό­
σμο θα έλεγα. 

Έφτασε στο δωμάτιό του λίγο αργότερα. Αφού έριξε μερικές ματιές τρι­
γύρω και βεβαιώθηκε πως όλα ήταν εντάξει, πλησίασε το καλάθι και σκύ-. 
βοντας από πάνω του, ψιθύρισε σιγανά με μία φωνή που έμοιαζε περισσότε­
ρο με. σύρσψο φιδ ιού, παρά με ανθρώπινη μιλιά. 

- Πριγκίπισσα, πριγκίπισσα . . .  

Ένα φίδι φοβερό χαι φαρμακερό ψήλωσε αμέσως το κεφάλι του και άρ­
χισε να το κουνά πέρα δώβε με ευχαρίστηση και χαϊρεντισμούς. 
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- Όλα είναι εντάξει, ψιθύρισε με την· πιο ανατριχιαστική φωνή του κό­
σμου. 

Το φίδ ι έδειξε να καταλαβαίνει απόλυτα το αφεντικό του. 

- Όλα θα γίνουν σύμφωνα με το σχέδιο «πριγκίπισσα», επανέλαβε με 
περισσότερο μίσος στη φωνή του.  

Ο εγκληματίας γυρίζει πάντα στην σκηνή του εγκλήματος. Την άλλη μέ­
ρα δεν ήθελε να πάρει μόνος του πρωινό. Κάτι τον έτρωγε μέσα του εκείνο 
το παλιό σαράκι, τον οδήγησε ξανά ως την πόρτα της. Ήταν ολοφάνερο πως 
δεν μπορούσε να ελέγξει απόλυτα τα συναισθήματά του . Άρχισε να τον κυ­
ριαρχεί κάτι πιο μεγάλο και πιο δυνατό, από εκείνο το εφηβικό. Την ήθελε 
κοντά του. Την είχε ανάγκη τώρα, όσο ποτέ άλλοτε. 

Τα κορμιά τους κυλίστηχαν για πολλή ώρα δεμένα μαζί και οι ψυχές 
τους. Έφτασαν ως τα επουράνια. Βογκούσαν αγκαλιασμένοι, ώσπου αποκοι­
μήθηκαν. 

Πρώτη ξύπνησε εκείνη και κάθισε αλαφιασμένη στο κρεβάτι. Εκείνος 
τεντώθηκε τεμπέλικα, μερικά λεπτά αργότερα και την πήρε στην αγκαλιά 
του με τρυφερότητα. Για πρώτη φορά στη ζωή του ένοιωσε την ευτυχία. 

Μέσα στο μυαλό του άρχισε τώρα να καθαρίζει το τοπίο. Μπορούσε πια 
να πάρει οριστικά τις αποφάσεις του. Δεν θα της S:λεγε βέβαια προς το πα­
ρών ποιος ήταν, και τι γύρευε σε αυτά τα μέρη, μα θα κρατούσε αυτή ,την 
αγάπη σαν κάτι το καινούργιο_ και μεγάλο στη ζωή του. Αύριο κιόλας θα 
έστελνε την «πριγκίπισσα» πίσω στην μακρινή Ινδία. 

Ντύθηκε και βγήκε στην εξοχή, για λίγο καθαρό αέρα. Πέρασε από όλους 
τους τόπους που ·πήγαιναν μαζί, ερωτευμένοι έφηβοι τότε. Το πλατάνι τους 
στεκόταν εκεί, επιβλητικό και περήφανο. Μια σκι(i γλίστρησε πίσω από το 
πλατάνι χα'ι χάθηκε μέσα στο δάσος. Δεν πρόλαβε. να δει περισσότερα, ήταν 
όμως σίγουρος, από διαίσθηση περισσότερο, ότ.ι ήταν εκείνη. Βαθειά συγκί­
νηση τον συνεπήρε, τα έβαλε με τον εαυτό του. Από γητευτής φιδιών και τι­
μωρός κατάντησε ένα ανόητο σχολιαρόπαιδο. Μήπως όμως δεν εί νάι γι ' αυ­
τές τις μικρές χαρές που αξίζει να ζει κανείς τη ζωή του; Ήτανε ολοφάνερο 
ότι έψαχνε δικαιολογίες για τον εαυτό του, μα είχε πάρει πια το χωμάτινο· 
δρομάκι και κατευθυνόταν στο σπίτι της. Τον υποδέχτηκε με ολόγλυκα φι­
λιά και κανόνισαν να πάρουν βραδινό με ωραίο_ χωρι(iτικο κρασάκι, io βρά­
δυ στο σπίτι του. 

Το ποτό τους άνοιξε την όρεξη για πολλά πράγματα. Τυλίχτηκαν τα κορ­
μιά τους και αφέθηκαν σε ένα παθιασμένο και χωρίς όρια έρωτα. Το καλάθι 
στην γωνιά άρχισε να κουνιέται αργά. Μετά πιο δυνατά και πιο γρήγορα. Το 
χαπάκι του, δεν ήταν καλά στερεωμένο. Πάνω στον ενθουσιασμό του και την 
αγωνία του, για το μεγάλο δείπνο, δεν το πρόσεξε. 
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Σε -- κάποtα στιγμή, ένα κεφάλι φιδωύ, �ρόβαλε από το μικρό άνοιγμα 
στο καπάκι του καλαθωύ. 

Η αστυνομίι:χ που. βρήκε �α π-;tώματα είχε χαταλ�ξει σtο σωστό πόρισμα. 
Ένά μεγάλο άγνωστο φίδι, έπνιξε τους δύο ανθρώπους. 

Το φίδ ι, δεν βρέθηκε ποτέ. 

Τ ΑΣΟΣ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 

ΕΜΕΙΣ 

.Στα σκοτεινά χαι στη σιωπή θα βρQύμε το δρόμο μας 
- ;Το ιερό φως χάνεται ανάμεσα στις πολλές λάμπες Νέου, 

ημως από το φως αυτό η λύτρωσή μας, που γεννήθηκε 
Χρόvια χαι χρόνια ·πριν 6ταν ο άνθρωπος την πρώτη του 

- ·Άναψε δάδα, χι άπ' αυτ'ήν την πρώτη dκέφη τού ' 
Αρπάχτηκε να - σηκωθεί πάνω απ' το· σκότος. 

Πςη. σιωπή θα βρούμε το δρ6μο μας, οι φωυροι των 
Ν εχρώy και rτων ακόμη αγέννητων δεν ακούγονται 
Μέσα .στην αδι«λειπτη φλυαρία μας� 

, 
. 

ημως δεν είναι άλλος τρόπος να νιχήσουμε -το θάνατο: 
Το φόβο του θανάτου. 

Στα άχοτεινά και' στη σιωπή, κοt1Υωνοuντες με το πνεύμα -
- Που μας παραδίνεται παμπάλαiο - Και πάντα νέο 

Που εμείς το τρέψουμε και γίνεται εμείς: 
Αυτό που ήμασταν," αυτό που είμαaτε, αuτό που θα είμαστε: 
Μια (ρλόγά που. καίει το σώμα της. 

-

Τ� αιώ�ιο εμείς η λύτρωσή μας.· 

Στη σιώπή της νύχτας μαθαίνουμt rην ταπε,ιvοφροσύνη; 
Μαθαίνουμε να βλέπουμε σωστά, 

· -
Να προσέχουμέ τη φλόγα, λιγότερο τα κεpιά, 
Τα σώματα αναλίσκονται, πεθαίνουν 
Από χώμα και στο χώμα επιστρέφουν. 
Μόνο η φλογα δε,ν έχει τέλος. 

Αιών·ιά ζει:· η φλόγα. 

ANTQNH�. ΜΟΔΙΝΟΣ 

. ·� 
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ΧΩΡΙΣ ΤΙΤΛΟΥΣ Η ΖΩΗ ... 

Τη Δ . . .  τη γνώρισα πριν λίγους Σεπτέμβρηδες, με το άνοιγμα των σχολεί­
ων. Ήταν ένα κορίτσι με «ειδικές ικανότητες». 

Το πρώτο που θυμάμαι ήταν τα μεγάλα εκφραστικά υγρά της μάτια. Με 
κοίταζαν κατ' ευθείαν στην καρδιά μεταδίδοντάς μου πολλά συναισθήματα 
και μια αρχοντιά θέλησης. Με κοίταζαν και με ζύγιαζαν κατά πόσο μπορού­
σα να δώσω . . .  Δεν μιλούσε, παρά μόνο μ' αυτά. Κι αυτά τα μάτια έλεγαν 
πιότερα απ ' τη γλώσσα. Με το πέρασμα του χρόνου κατάφερα να τα δ ιαβά­
σω με τη βοήθειά της, όσο και με του Θεού . 

Εκείνη την πρώτη μέρα δεν είδα το καρότσι που καθόταν ή καλύτερα 
δεν το συνειδητοποίησα, γιατί με είχε συνεπάρει η ομορφιά του βλέμματός 
της. Είδα σ' αυτό την επίκληση και την αγωνία της επικοινωνίας μας. Κατά 
πόσον θα ήταν εφικτή ανάμεσά μας: Και έγινε εφικτή κι ακ.όμα έγιvε κάτι 
περισσότερο. Έγινε φιλία, έγινε αγάπη! Έγινε σιωπηρός μα συγχρόνως εύ­
γλωττος διάλογος. Έγινε μια τεράστια και μεγάλη αγκαλιά. 

Η Δ . . .  θα πήγαινε στη Β' Λυκείου και δεν θα ήμουν μόνο η φιλόλογός της, 
αλλά κι η καθηγήτρια που θα της έκανε και μαθήματα στήριξης. 

Η Δ . . .  θα μ '  έκανε καλύτερο άνθρωπο και εκπαιδευτικό, θα μου έκανε το 
επάγγελμά μου αποστολή. Στοιχημάτισα με τον εαυτό μου και έσφιξα το χέ­
ρι της. Θα μου άλλαζε την σχολική μου καθημερινότητα. 

Κάποιοι συνάδελφοι με τρόμαξαν για το «δύσκολο» που θα αντιμετώπ­
πιζα. Είχα κάνει κάποια σεμινάρια για παιδιά με ειδικές ικανότητες, όταν 
ήμουν στο Σύδνεϋ, μα δεν είχα ειδ ικευθεί . Εμένα όμως δεν με τρόμαζαν τα 

- δύσκολα κάι δεν μ' άρεσε ποτέ -η φυγοπονία, η υπεκφυγή. Άλλωστε πάντα 
σκεφτόμουν με την καρδιά κι όχι με το μυαλό γι ' αυτό και συχνά στη ζωή 
μου πονώ, κι απογοητεύομαι . . . 

Με την καρδιά σκέφτηκα και πάλι, όπως_το κάνω πάντα γι ' όλους τους 
μαθητές μου μέχρι τώρα. Κι αυτοί το νιώθουν και μου το ανταποδίδουν με 
τους δικούς τους τρόπους, όπου με δουν και συναντήσουν . .. όσο κι αν πολλές 
φορές κοντράρονται μαζί μου. 

Αυτά δεν τα κατάφερε μόνο η Δ . . . αλλά κι όλοι οι συμμαθητές και συμ­
μαθήτριές της. Η συμπεριφορά της αλληλεγγύης τους, η υπομονή, η συντρε:... · 
χτικότητά τους, η αγάπη που της πρόσφεραν στην κάθε στιγμή ήταν για μέ­
να τα καλύτερα, της ανθρωπιάς μαθήματα, που πήρα ποτέ στη ζωή μου ! 

Αντίδωρό μου σ' εκείνη τη Β' τάξη του Λυκείου Αγίας Φυλάξεως οι ευ­
χές μου απ' τα βάθη της ψυχής μου, για όλους τους μάθητές μου, γ�α κάθε 
καλό στη ζωή τους. Ακόμα τους ευχαριστώ για εκείνο της Ιθάκης ταξίδι,  που 
όλοι μαζί κάναμε για το ομορφότερο και καλύτερο της Δ. . . Και στ'(Ι Δ . . . την 
παντοτινή της αγάπης μου σκέψη και αγκαλιά . . .  

ΜΑΡΙΑ ΠΕΡ Α ΤΙΚ ΟΥ ΚΟΚΑΡ ΑΚΗ 
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Τ ΑΞΙΔΙΩΤΙΚΟ 

Τ ΑΞΙΔΙ ΣΤΗΝ ΑΡΜΕΝΙΑ 

Από πού ν '  αρχίσω αυτό το ταξίδι ;  Ποως δρόμος οδηγεί στο Γιερεβάν, 
στο Ντιλιτζιάν, στο μοναστήρι Γκοσαβάνσκ, στο Geghard Ayrivank, στο 
Κιούμρικ, στο :Βανατζόρ, στη λίμνη Σεβάν. Σε  ποιο σημείΌ να σταθώ να δω 
καθαρά το Αράράτ.; 

Το ταξίδι  μου άρχισε πολύ πριν το αεροπλάνο προσγειωθεί στο Γιερε­
βάν. Ακολούθησα τα βήματα του Φίλιπ Μάρστεν ψάχνοντας την πορtία της 
μοίρας των Αρμενίων μέσα από τους περασμένους αιώνες. Όταν έφτασα στο 
Γιερεβάν ήταν_ τέλος Οκτωβρίου και το φθινόπωρο τραβούσε πινελιές στους 
λόφους της πόλης, στις .πλατιές λεωφόρους, . στα πάρκα. Μα στο Ντιλιτζιάν 
του ξ�φυγαν εν�ελώς τα χρώματα κcη κάλυψαν το αρχιπέλαγος των βουνών. 

Μοναστήρι Geghard Ayrivank 

Τα πουλιά πετούν κυκλικά στο ύψος του τρούλου. Τα φτερουγίσματά 
τους συνοδεύουν τους ψαλμούς από την αέρινη φωνή της Gohar, κάνοντας τις 
φλόγες των κεριών ανήσυχες. Στεκόμαστε στο μισοσκόταδο. Αμυδρό φως πέ­
φτει μέσα από τα ψηλά λιτά παράθυρα. Οι χοντροί τοίχοι έχουν μαυρίσει 
από τους καπνούς των κεριών και η μυρωδιά τους είναι υγρή και έντονη, σε 
αvτϊθεση με την αΠαλή φωνή του Νταβίτ που μας 'εξηγεί τα σύμβολα του μο­
ναστηριού. «Geghard σημαίνει 'η λόγχη ' ή το δόρυ που χάραξε την πλευρά 
του Χριστού όταν ήταν σ�ον σταυρό. Ayrivank σημαίνει 'το μοναστήρι της 
σπηλιάς'. Το Geghard Ayrivank είναι ριζωμένο ανάμεσα σε ψηλά βραχώδη 
βουνά με φυσικές σπηλιές και διεκδικεί 'το αληθινό δόρυ ' .  . .  Ο μοναχός St 
Gregory λάξεψε την πιο αρχαία εκκλησιά του μοναστηριού. Μπήκε στον τε­
ρi'Χστιο βράχο αρχίζοντας από τον τρούλο και συνέχισε για χρόνια μέχρι να 
ολοκληρώσει το εσωτερικό της, να ανοίξει την είσοδο και να βγει έξω . . .  Δύο 
απ'ό τις σπηλιές-εκκλησίες ανοικοδομήθηκαν το 1 26 3, μαζί με τον τάφο της 
οικογένειας των Proshian Princes. Το οικόσημό τους είναι λαξεμένο στον 
βράχο: δύο αλυσοδεμένα λιοντάρια και ένας αετός με μισάνοιχτα φτερά, στα 
νύχια του κρέμεται ένα μοσχάρι.  Τα λιοντάρια συμβολίζουν τη δύναμη και ο 
αετός την προστασία ... ». Οι  καμπύλες της Αρμένικης γραφής μας ένωσαν με 
την γαλήνη του μοναστηριού. 

Βγήκα στο πλακόστρωτο. Ο μεγάλος βράχος που έπεσε την ώρα μιας γα­
μ ήλlας τελετής, βρίσκεται σφηνωμένος στη γη. Χαϊδεύω με τα χέρια μου την 
tπιφάνεια, να νιώθω τη δύναμή του, το βάρος των χρόνων του, την απερισκε­
ψία του να πέσει ανέλπιστα ανάμεσα στον κόσμο μα και την περίσκεψή του 
να μην τραυματίσει κανέναν. Δίπλα στον τοίχο της κεντρικής εκκλησίας, το 
χατσκάρ, η αρχαία σταυρόπετρα· μέσα στις σχισμές της ξεπρgβάλλει πράσι-
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νη βλάστηση. Η δοξαστLκή αυτή πέτρα φαίνετω συμμετρLκή από απόσταση, 
μα όταν την πλησLάζω δεν είνω. Η αίσθηση του μέτρου επLκρατεί γLα να μας 
κρατάεl στο δρόμο του κόσμου, θα έλεγαν Ol Αρμένωl του Μεσαίωνα. 

Βρήκα τον εαυτό μου να ακολουθεί το ανθρώπLνο ρεύμα στα μουσκεμέ­
να μονοπάτlα που οδηγούσαν στLς σπηλLές. Ol παρακλήσεLς ήταν κρεμασμέ­
νες κατά εκατοντάδες στα δέντρα, δίνοντας την αίσθηση γωρτής. Από εκεί 
ψηλά, τα βουνά φαίνονταν κυρLευμένα απ' την ίδLα τους την ζωντάνLα. Απο­
σπώ μLα τελευταία ματlά, προτού αποχωρήσεl το φως. Το τοπίο δεν είνω 
καθόλου τυχαίο. ΕπLκρατεί μLα στοχασηκή σLωπή ανάμεσα στLς βραχοκορ­
φές, στLς απόκρημνες ράχες κω στα χορταρLασμένα πλατώματα. Μόνο ο 
άνεμος σαρώνεl τα ψηλά βουνά κω δLασχίζεl ελεύθερα μέσα από τα κτίσμα­
τα του μοναστηρωύ, μεταφέροντας μαζί του τη θεϊκή παρουσία ... 

Κατέβηκα ένα ένα τα πέτρl να σκαλLά, κουβαλώντας όλα όσα είδα χω 
όσα άκουσα. Βαρύ φορτίο. Δύσκολο να ταξLνομηθεί ανάμεσα στlς ζωντανές 
αχόνες που τα μάτlα μου αποτύπωσαν τlς τελευταίες μέρες. Ο αντίλαλ?ς 
του βουνού κάλυπτε τLς σκέψεLς μου· ακόμη χω το κάλεσμα των ανθρώπων 
πίσω από τους πάγκους, που εί νω στημένοL έξω από το μοναστήρL, έχοντας 
απλωμένα όλα τα χαλά τους. Στοίβες από sweet sujukh, sour lavash, το ψω­
μί με τυρί khachapuri, το απλό puri, χαρυδόψLχα, στεγνά βατόμουρα, ποτά 
της περωχής, όλα φτLαγμένα με τα δLχά τους χέρLα. 

Ο γυρωμός έχεL μLα δόση τέλους όπως αυτό των μοναχών που λάξεψαν 
τους βράχους. Από πάνω μας ένας ουρανόςσχοτεLνός χω κάτω χαμηλά ,τα 
ελάχωτα φώτα του γεLτονLχού χωρωύ, σαν κηλίδες. 

ΚοψητήρLα 

ΜLα παράξενη δύναμη· δLέσχLζε τα δάση του ΝτίλLτζαν χω ταξίδευε μα­
ζί μας στο γυρωμό γLα το Γερεβάν. Τα χρώματα που κάλυπταν τα βουνά 
ήταν ρευστά χω το αποτέλεσμα έμοLαζε με κLνούμενα κύματα. Το λυκόφως 
άφηνε ακόμη περLθώρLα ώστε να μπορώ να παρατηρώ τους λόφους που περ­
νούσαν δίπλα στα παράθυρα του λεωφορείου. ΣLγά σLγά όμως το τοπίο αλ­
λάζεL,τα δέντρα αρωώνουν χω Ol πλαγLές φαντάζουν κατάφυτες από αμέ­
τρητους τάφους σαν αρχαία άμφιθέατρα, με κερκίδες καί δLαζώματα, με 
δLαδρόμους από πέτρLνες σκάλες, με περίτεχνα χLγχλLδώματα, θάμνους, τα­
φόπετρες, ελεύθερα πουλLά χω αγρωλούλουδα. 

Σίγουρα σε κάθε ταφόπετρα θα υπάρχουν σκαλωτά ονόματα, ηλLχίες, 
ευχές γLα ανάπαυση των ψυχών. Μα από απόσταση, αυτα τα σκαμμένα βου­
νά φαντάζουν ανώνυμα χω βουβά. 

Τα κοψητήρLα εκτείνοντω από τη βάση του δρόμου μέχρL τlς ψηλές κο­
ρυφές των βουνών. Δεν έχω ξαναδεί χοψητήρLα σε κατακόρυφους λόφους 
χω σίγουρα η ανάβασή τους δεν θα είνω καθόλου εύκολη· πόσο μάλλον η 
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προετοψασία ενός τάφου, η μεταφορά του νεκρού, η συνοδεία των οικείων 
όταν ακολουθούν την πομπή για να βρεθούν στο σωστό διάζωμα, να διασχί­
σουν τους τάφους είτε στα δεξιά ή αρωτιφά μέχρι να φτάσουν στον ανοιχτό 
λάκκο όπου θα γίνει η ταφή για να αποχαφετίσουν τον νεκρό τους με το 
ύστατο χαίρε. Το συμπαγές υπόστρωμα των βουνών καλύπτεται από το ελα­
φρύ χώμα που σκεπάζει τις χιλιάδες ψυχές. 

Πολλές απορίες γεννιούνται. Ποια είναι η αρχή και ποω το τέλος τους. 
Υπάρχει άραγε κάποιο εκ των προτέρων σχέδιο ή ο ένας τάφος σκάβεται δί­
πλα στον άλλο και όταν γεμίσει όλο το πλάτος του βουνού, μια πέτρινη σκά­
λα οδηγεί στο πω πάνω μ�ρος; Όποιο όμως σχέδιο και να υπάρχει ή όχι, όλοι 
αυτοί οι τάφοι ανάμεσα στα πελάγη των βουνών έκλειναν μέσα τους ένα 
δραματικό τρομαχτικό παρελθόν. Διασχίζοντας την ερημιά τους, είχα την αί­
σθηση πως οι ψυχές σε τούiο το μέρος, οι τόσο βασανισμένες, μπορούν να 
αναπαύονται ήσυχα, μακριά από ανθρώπινα πάθη και ίντριγκες. 

ΚΙ ΕΣΥ, Θ ΕΣ ΝΑ·ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΙΣ 

Καθώς ο Χρόνος ραγίζει 
θρυμματίζονται οι Μνήμες 
τα όνειρα απεγχλωβίζονται 
απ ' το ασυνείδητο προσωπείο 
πολύχρωμα φτερουγίσματα 
ψιθυρίζουν μελωδίες ανείπωτες 
προβάλλουν λεύτερα 
τα πουλιά της ψυχής 
χι οι τύψεις χρόσσια σχοτεινά 
απλώνουν χι απλώνουν, 
αποστρέφονται το φως της εξιλέωσης 
ματώνοl.!ν στον ήλιο 
στης γαλήνης το χάδι ολοφύρονται 
με σπαραγμό 
χι εσύ, θες να επιστρέψεις 
στα χαλάσματα εχεί 
να βρεις το αληθινό σου πρόσωπο . 

ΛΙΛΗ ΜΙΧΑΗΛΙΔΟΊ 

ΠΟΠΗ ΑΝΤΩΝΙΟΊ ΣΦΑΛΑΓΚΑΚΟΊ 

, 'Ι 
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ΚΥΠΡΟΣ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ . . .  

Εuτύχησα κι εκανα πολλα ταξίδια κατα τους προηγούμενους μηνες. Άπο 
τη Μεγάλη Έλλάδα ως τον Πόντο και τα ένδότερά του, την ΑLθιοπία και δλη 
σχεδΟν τη Μικρα Άσία δπου εδρασε ό έλληνικος στρατος κατα την τραγικη 
τριετία 1919-1922 . Δεν Υισαν ταξίδια &ναψυχης με την τρέχουσα τοϋ δρου ση­
μασία· Υιταν ταξίδια προσκυνηματικα και ύπο την εννοια αuτη Υιταν και τά­
ξίδια aνα-ψuχfjς διότι σοϋ εδιναν νέο πύρωμα ψυχης. 

Στο Άφιον Καρα Χισάρ, στον Μαϋρο Βράχο τοϋ 'Οπίου, στον Άκροϊνο 
των Βυζαντινών, στάθηκα εuλαβικα προ τοϋ βάναυσου και βάρβαρου τουρ­
κικοϋ μνημείου για να &ποτίσω ένος λεπτοϋ σιγη στη μνήμη τοϋ ίερέα τοϋ 34 
Σ.Π. ΊεζεχιΎJλ Βελανιδιώτr; (μετέπειτα μητροπολίτη Θεσσαλιώτιδος), που σε 
μια &πο τις κρίσιμες μάχες που προηγήθηκαν τοϋ μεγάλου ρήγματος, πηρε 
τη σημαία και μπαίνοντας έπικεφαλης των έλληνικών μονάδων ετρεψε τους 
Τούρκους σε φυγή. 'Έξω &πο τη Σμύρνη καl πρlν &πο τα Βουρλα στάθηκα 
πάλι προσευχητικα για να τιμήσω τη μνήμη δύο άπλώv μαχητών. Την ώpα 
που ενας καταπτοημένος διοικητης παρέδιδε σχεδον &μαχητι μια δύναμη 
4. 500 &νδρών στον Κεμάλ, ό λοχίας Μαyχανιώτr;ς και ό στρατιώτης Τσια­
τσιάλr;ς, προτίμησαν να αυτοκτονήσουν παρα να παραδώσουν τα δπλα τοι:>ς 
τα ίερά. 

'Έκανα ταξίδια πολλα φέτος καl μέσα καl εξω &πο την Έλλάδα. Άλλα 
κανένα ταξίδι δεν με συγκίνησε τόσο όσο αuτο στην «γλυκεΙαν νησον Κύ­
προν», παρόλο που τη Μεγαλόνησο έπισκέπτομαι &διαλείπτως έδω καl μισο 
αLώνα. ΕΙχα χρόνια να μιλήσω σε τόσο πυκνο καl θερμο _ &κροατήριο. Κι εΙχα 
την ευκαιρία να δώσω μία &ποστομωτικη -λακωνικοϋ τύπου- απάντηση σε 
κάποιον νοθογενη που μοϋ μίλησε πάνω στη Μακεδονίτισσα για χαμένους 
&γώνες. «Μόνον ol χαμένοι, τοΟ εlπα, μιλaνε yιa χαμένους ayώνες». 

υ ένωτικος &γώνας της Κύπρου εδωσε έ:να όριόγραμμα ζωης στη γενιά 
μου. Που ηθελε να μάχεται για έθνικα καl οχι για κομματιχα ιδανικά. Που 
εβλεπε την Κύπρο ώς ιδέα και οχι ώς χώρο έπιχεφηματικης δραστηριότητας 
με «μαϋρα» - κυρίως- λεφτά. <Η γενιά μου, γενια της κατοχης, που βίωσε τη 
φρίκη ένος «βροτολοιyο0» έπιδημίου πολέμου, κατανόησε :-Κι αuτο &νεξάρ­
τητα &πο ιδεολογικες αποκλίσεις- δτι προδόθηκε φριΚτα &πο έχθρους καl · 
φίλους. <Η δεκαετία τοϋ ' 50 μας βρηκε κομματιασμένους. υ ένωτικος &.γώ­
νας των Κυπρίων μας συνένωσε. 'Έδιωξε το μίσος &.πο την ψυχή μας. ;Έδιω­
ξε το σκιάχτρο της διχόνοιας &.πο τη ζωή μας. ΜπορεΙ η Κύπρος να μην ένώ­
θηκε τότε με την <Ελλάδα, δμως γι ' αuτη την ποθητη έ:νωση ένώθηκαν οί 
<Έλληνες και περισσότερο η νεολαία. 

Ο <Ελληνισμος χτυπήθηκε σκληρα στο Κυπριακό. 'Όχι δ�ότι η Κύπρος 
εΙναι το «&εροπλανοφόρο» της Δύσης για τον ελεγχο των πετρελαίων της 
Μέσης Άνατολης οχι γιατι &ποτελεΙ «μπαμπούλα» κατα τών Άράβων καl 
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στήριγμα του 'Ισραήλ Α6τα εΙναι «παρόλες» . για τους αφελεϊς. Το Κυπrιακο 
χάθηκε, γιατ'r. &.ν τότε η Κύπρος ένωνόταν με την 'Ελλάδα, σήμερα δεν θα 
ε'ίχαμε μr.α παραπαίουσα 'Ελλάδα .. Θα ε'ίχαμε μια Μεγάλη 'Ελλάδα (οχι με τη 
μεγαλομανη αντίληψη τών περασμένων έτών),  μια <Ελλάδα με τεράστια γεω­
πολιτικη σημασία. Κι αμέσως μετά, λόγω τών αντιθέσεων στο κομμουνιστικο 
<ψπλόκ » θα έρχόταν η σεφα της Β. 'Ηπείρου. Κα'r. με αότο έννοώ οχι προ­
σάρτηση αλλα το σεβασμο τών κατοχυρωμένων δια διεθνών συνθηκών δι­
καιωμάτων τών έκεϊ <Ελλήνων κατοίκων. 

Οuτε 6 Νάσσερ θα τολμοϋσε να θίξει τον αΕγυπτιακο ςΕλληνισμο (παρό­
τι έμεϊς βλακωδώς τον λατρέψαμε σαν θεό), οuτε ot Τουρκοι θα τολμουσαν 
να θίξουν τον ςΕλληνισμο τ?jς Πόλης, της 'Ίμβρου, της Τενέδου κά'r. τών vησιών 
της Προποντίδας. Θα ε'ίχαμε διευθετήσει πιο βολικα για μας τ'r.ς συνοριακες 
διαφόρές μας -με την Βουλγάρίeχ. Οuτε μετα την κατάρρευση της βαβελικης 
Τιτοϊκης κατασκευης eα εΙχε προκύψει η Σκοπιανη 'Εμπλοκή. Θεωρώ σφό­
δρα iηθανον δτι το νότιο τμημα του κρατιδlσυ αότου eα εΙχε . αυτοβούλως 
ένωθεϊ με την 'Ελλάδα κατα τη διετία 1989-1991 .  

Σήμερα -κι αότο φάνηκε απο τ'r.ς πρόσφατες έκλογικες αναμετρήσεις- 6 
ςΕλληνισμος βρίσκεται έν χρίσει κα'r. έν συγχύσει. Για να ξεφύγει απο την πο­
λιτικη παραζάλη χρειάζεται μια καινούργια ενωση. <Ένωση τών <Ελλήνων με 
τον έαυτό τους, με το παρελθόν τους, έ:νωση μΕ: τους &λλους <Έλληνες, δπου 
γης. Πρέπει να κατανοηθεϊ δτι <Βλλr;vες ειμαστε, δταν γινόμαστε φιλέλληνες 
χαι συνέλλr;νες. Πολlτικη χωρ'r.ς έ:νωση δεν παράγει εuγευστο αλλα δηλητη­
ριώδη καρπό. ςΗ έ:νωση εΙναι η σύζευξη που δίνει καρπο οόσίας. Ή διχαστικη 
πολιτικη παράγει καρπους ανοησίας. Τους γευτήκαμε, τους γευόμαστε. 

Δεν ομιλώ ώς πολιτικός. υμιλώ ώς παιδαγωγός. Φέτος εΙχα ξανα την 
εόκαφία να δώ για πολλοστη φορα τον έξαίσω πίνακα του Βαττώ « Ταξίδι 
στa Κύθηρα». <Ένα ταξίδι προτείνω κι έγώ οχι μόνο στα Κύθηρα (παραμέ­
νω αθεράπευτα ρομαντικος) αλλα πρωτίστως στην Κύπρο. 'Όχι για να κά­
νουμε «μπίζνες», τοποθετήσεις η για αναζήτηση 'ευκαιριών. <Ένα ταξίδι στην 
Κύπρο για · να Ε:Πιάκεφθουμε τα « φυλακισμένα μνήματα». UΕνα ταξίδι προ­
σκυνηματικό, ενα ταξίδι -εστω νοερό- για να αποφυλακίσουμt την ψυχή 
μας. 'Ά v φέρουμε στη ζωη τών νέων μας τον Παλληκαρίδη, τότε η Έλλας θα 
ξαναβγάλει παλληκάρια. 'Όχι παλληκαράδες . . .  

ΣΑΡΑΝΤΟΣ Ι. ΚΑΡΓΑΚΟΣ 

, 1  
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ΣΤΟΧΑΣΜΟΣ 

ο_ ΑΝΕΜΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΝΑ ' 'ALGO" (PABLO NERUDA) 

Συμβαίνει εδώ και καιρό. Κι ολοένα πιο συχνά. Εκεί που περπατώ στους 
δρόμους της πόλης, συλλογισμένη και βαθειά πληγωμένη από τα όσα συμ­
βαίνουν τα τελευταία χρόνια στον τόπο μας -αλήθεια σε τι μπορεί να ελπί­
ζει πια ένας ντροπιασμένος και αδικαίωτος λαός; - ξαφνικά νιώθω να πνέει 
ένας άνεμος αλλιώτικος. Με μυρωδιές νοσταλγικές, σκονισμένες. Σταματώ κι 
αναπνέω με λαχτάρα. Αυτή η σκόνη απ' τα παλιά, κάνει τα μάτια μου να 
καίνε ... Μου φέρνει θύμισες. Θυμάμαι κάποιο φευγαλέο χαμόγελο μιας μι­
κρής φιλενάδας, μορφές ξεχασμένες, ένα τραγουδάκι εποχής, ή τη σχολική 
προσευχή που αρχίζω ασυναίσθητα να ψιθυρίζω. Μέσα από τη σκέψη περ­
νούν αχνές φιγούρες οι παιδικές παρέες σε ώρες δράσης στην πλατεία της 
γειτονιάς μου. Αλήθεια θυμάστε τις παλιές αλάνες; Την απλωσιά, τα ξεφαν­
τώματα, τα γέλια, τα συνωμοτικά βλέμματα, τ' αθώα χαμόγελα; . . .  Τα έζησα 
τόσο ευτυχισμένα, που δεν τα διέγραψε ποτέ η μνήμη μου. Στα δύσκολα, 
εκεί την ακουμπώ για να ξαποστάσει ... 

Θυμάμαι το πατρικό μου σπίτι με τ '  αγαπημένα δέντρα στον αυλόγυρο. 
Την ελιά, το πεύκο, τα κυπαρισσάκι, τη ροδούλα με την πασχαλιά. Στον μι­
κρό κήπο τά ροζ εκατόφυλλα τριαντάφυλλα που σκορπούσαν μεθυστικές 
ευωδιές, τα ζουμπουλάκια με τις βιολέτες, το αγιόκλιμα και τις γλάστρες με 
τον βασιλικό. Στη σιδερένια εξώθυρα με τα δύο πέτρινα σκαλοπάτια, ναvού­
ριζα τις κούκλες μου παιδούλα. - κι η ακακία, εκείνη η μικρούλα ακακία, ακό­
μη στέκει φρουρός ακοίμητος έξω από την απρόσωπη οικοδομή του σήμερα . . .  

Όμορφα χρόνια, τρυφερcΧ, αγγελικά πλασμένα! Έρχονται αναπάντεχα 
στη θύμησή μου με τον άνεμο. Κι είναι αξέχαστο πιστεύω για πολλούς από 
μας. Ίσως επειδή κρύβουν τη νιότη και τα όνειρά μας. Ίσως γιατί τότε η ζωή 
ήταν μπροστά μας γεμάτη ελπίδα. Όλοι προσμέναμε ένα αύριο με υποσχέ­
σεις. Και το αύριο ήλθε. 1Εγινε σήμερα. Πικρός ο απολογισμός. Δεν πραγμα­
τοποιήσαμε όλα μας τα όνε φα. Πολλοί ούτε ένα. Ωρισμένοι περάσαμε δύ­
σκολες ώρες. Άλλοι αποδήμησαν εις Κύριον. Η ρουτίνα ισοπέδωσε τα ιδανι­
κά. Και πέθαναν. Μαζί με τις παλιές γειτονιές, τα πατριχά μας σπίτια, τα 
παιδικά μας χρόνια . . .  

Αναστενάζω και σταματάω τις σκέψεις. Άλλωστε τι  νόημα έχει τώρα 
πια; «Πάρτο απόφαση>> λέω στον εαυτό μου «έτσι gίναι η ζωή. 1Ενας συμβι­
βασμός. Φιλοσόφησέ την». 

Μα δεν μπορώ, πιστέψτε με. Δεν μπορώ να παραδεχτώ την αλήθεια, πως 
ζούμε σε μια παράλογη και βάναυση εποχή. Τρομακτική απ' όλες τις από­
ψεις. Σιγά-σιγά και δίχως να το καταλάβουμε πετάξαμε οι περισσότεροι την 
ανθρωπιά μας, την πετάξεμε σαν αποφόρι κάπου στον δρόμο της νέας χιλιε-
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τίας. Φορέσαμε το απαστράπτον ένδυμα της ματαιοδοξίας, για να κρύψουμε 
τη γύμνια της ψυχής. Γίναμε νάρκισσοι, ευδαιμονιστές, βολεμένοι. Χάσαμε το 
αληθινό μας πρόσωπο πίσω από, χιλιάδες μάσκες και καθημερινά φτιασιδώ­
ματα για την παράσταση της ρουτίνας. Πώς να προσεγγίσουμε τον συνά�.,. 
θρωπό μας · .που υποφέρει, όταν δεν μπορούμε ν,α προqεyγίσουμε τον �διο -
μας τον εαυτό; Πώς να περισώσουμε την ανθρωπιά μας, αν ,δεν έχουμε φυ­
λά'ξα μέσα 

.
μας το όνεφο; · 

Φτάσαμε στο 20.12 .  Η τεχνο�σyία τρέχει με ιλιγγιώδη ταχύτψα, σε μια 
εποχή φαρισαϊκή, με κοινωνίες ανάλγητες. Τ '  αθώα παιδιά μας σταυρώνον-ται 
καθημερινά .κι αυτό είναι μια εφιαλτική πραγματικότητα που μας ακολουθεί 
βήμα προς βήμα, μας υπενθυμίζει πως υπάρχει και διαιωνίζεvαι. Καθώς μας 
πυροβολούν οι τίτλοι των εφημερίδων και οι μακάβριες ειδήσεις των . ΜΜΕ, 
νοιώθουμε ενοχές γι�τί είμ�στε μέλη μι�ς . απάνθρωπης παγκόσμιας κοινότη­
τας, 7Ρ,Ου σαν τον Κρονο τρωΘ.ι τα παιδια της. 

κ
'
αφός λοιπόν για περισυλλογή. Καιρός για κο�νή προσπάθε�α, προκει­

μένου ν'α πεpι<Jώσουμε ό,τι μπορούμε. Ήδη χάθηκαν πάρα πολλά. Αυτό δεν 
άημαί νει πως ·πρέπει να σταματήσουμε την προσπάθεια, πως δεν πρέπει να 
ελΠίζουμε ίσως και σ' ένα θαύμα. Ποτέ δεν είναι αργά, ακόμη και στη μεγα­
Μ�-ερη επίδειξη καταστροφικής μανίας του ανθρώπου. Πάντα υπάρχει κά­
Τςοια. μικρή αχτίδα ελπίδας που κρυφοκα�ει μέσα στον καθένα από μας. Ας 

- την πολλαπλασιάσουμε με σωστές ένέργειες και χειρισμούς, να γίνει ήλιος 
λαμπρός. Να απαλύνει τους καϋμούς, ν '  αναστήσ�ι τον Άνθρωπο εντός μας. 

Μπορεί η εποχή μας να μην επιτρέπει ονειροπολήσεις. Κι ο ονειροπλά­
dτης vάναι επάγγiλμα που πια δεν ευδοκιμεί. Παρ ' όλα αυτά όμως ακόμη 
και σήμερα υπάρχουν άνθρωποι που συνεχίζουν να ονειρεύοντάι εις πείσμα 
των καιρών. Αυτοί οι άνθρωποι, έχουν συνήθως χαμηλωμένα τα βλέφαρα. Οι 
κόρες των ματιών πάντα προδότες είναι . .  , 

Υπάρχει και ο άνεμος του χθες. Που φυσάει αναπάντεχα εκεί που δεν 
�ον περιμένεις. Για να μην ξεχνάς. Την ανθρωπιά σου πάνω απ' όλα. :Και τις 
ρίζες ό-ου� Ο Pablo Neruda ο νομπελίστας Χιλιανός ποιητής έγραφε: «0 άνε­
μος , είναι ένα algo ». Και είναι πράγματι ένα «algo », ένας πόνος, γιατί είναι 
η ίδια η ζωή. Η ζωή μας. . .  

· 

Υ.Γ. «Όλα τα μάτια των ανθρώπων είναι λυπημένα 

, πιότερο τα δικά σου Ποιητή» 
Π.Α.Σ.  

ΠΟΠΗ ΑΝΤΩΝΙΟΥ-ΣΦΑΛΑΓΚΑΚΟΥ 
Επίτιμη Πρόεδρος ΕΛΒΕ 
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Μια επιμνημόσυνη τελετή, κ .  Πρέσβη της Μητρός Πατρί-δος, κ. Γυμνα-­
σιάρχα του Παγκυπρίου Γυμνασίου, κυρίες και κύριοι, αγαπητοί μαθητές, 
ιδιαίτερα μετά την παρέλευση πεντηκονταετίας από της εκδημίας του μνη­
μονευομένου και τον θάνατο ακόμα και των παιδιών του, δεν αποσκοπεί 
στην ανανέωση των θρήνων γι' αυτόν. Άλλος είναι ο σκοπ6ς της. Με την ανα­
φορά στη ζωή και το έργο του τιμούμε και τον ίδιο, αλλά φρονηματιζόμαστε 
κι εμείς. Γίνεται οδηγός για τη δική μας πορεία σε χρόνους κρίσιμους, σε 
ώρες αμφισβήτησης και αγωνίας, σε στιγμές διαφαινόμενων αδιεξόδων. Από­
τιση φόρου τιμής και υπόμνηση χρέους είναι η σημερινή τελετή. 

Και πράγματι! Η διάβαση του Κωνσταντίνου Μυριανθόπουλου από τη 
γη αυτή υπήρξε φωτεινή και αξιέπαινη. Οι υπηρεσίες του, όπου και αν προ­
σφέρθηκαν, αξιομίμητες. Η προσωπικότητά του αλησμόνητη. 

Σε τρεις κυρίως τομείς εκδηλώθηκε η προσφορά τού σήμερον τιμωμένου 
μεγάλου ανδρός της Κύπρου: 

Πρώτον: Στην πατρίδα και δη στον πέραν των συνόρων του Ελληνικού 
κράτους Ελληνισμόν. Τιμά, για το λόγο αυτό, με την παρουσία του, τη σεμνή 
αυτή τελετή, ο Πρέσβυς της Ελλάδος. 

Δεύτερον: Στην Ορθόδοξη Εκκλησία και δή στην Κυπριακή Εκκλησία. 
Πολυετείς και ανεκτίμητες οι υπηρεσίες του στην Κυπριακή Εκκλησια, αλλά 
μεγάλη και η προσφορά του στα Πατριαρχεία Αντιοχείcας, Ιεροσολύμων και 
Κωνσταντινουπόλεως. Και η Εκκλησία αποτ.ίει τον πρέποντα φόρο τιμής διά 
του αρχιερατικού αυτού μνημοσύνου. 

Και τρίτον: Στο Παγκύπριο Γυμνάσιο. Γι ' αυτό, όχι τυχαία, η επιμνημό­
συνη τελετή γίνεται στο να·tδριο του φημισμένου εκπαιδευτηρίου, παρουσία 
του Γυμνασιάρχου και μαθητών του. 

Και θά 'θελα στους τρεις αυτούς τομείς του έργου τού αοίδιμου Κων­
σταντίνου Μυριανθοπούλου, που έχουν κοινό χαράκτηριστικό την φιλοπα­
τρία και την εργατικότητά τού, να σταθώ για λίγο, στα πλiχίσια του επιμνη­
μόσυνου αυτού λόγου. 

Έχοντας συγγενείς φλογερούς πατριώτες-θείον του τον Κύριλλο τον Β' και 
εξάδελφο τον Μακάριο τον Β' -αντελήφθη, από της νεανικής του ηλικίας, τον 
Ελληνισμό ως δύναμη πνεύματική και εκπολιτ,ιστική που δεν είναι δυνατό να 

Επψνημόσυνος λόγος που εχφύ}νήθηχε στο μνημόσυνο του, στο νcitδρω της Αγίας Τριά� 
δος του Παγχυπρίου Γυμνασίου την Πέμπτη 22/11/2012 .  
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περιοριστεί στα άtενά όρια --οου Ελλαδικού κράτους, που τότε, πριν τους Βαλ­
κανικούς πολέμους, ήταν ακόμα στενότερα από τα σημερινά. Ήξερε εξάλλου 
ότι μεγάλα γεγονότα που αφορούσαν τον Ελληνισμό συνέβησαν εκτό(; του κυ­
ρίως Ελληνικού κορμού· κι ότι πολλοί Έλληνες μεγαλούργησαν στα π

_
έρατα τού 

κόσμου: Ο Υψηλάντης, ο Καποδίστριας, ο Καβάφης,,, κι άλλοι πολλοί, έγ�ναν ό,τt 
έγιναν σε παροικίες της αλλοδαπής; όπου cΜπρεπε το Ελληνικό στοιχείο. 

Η πίστη του στην παγκοσμιότητα του Ελληνικού πνεύματος τον φέρει,  
στις τελευ�αίες δεκαετίες του 19ου αιώνα, να σπουδάζει στα . Ιεροσόλυμα, 
στη Δαμασκό 1και στη Βηρvτό. Στα Ιεροσόλυμα, και τότε και σήμερα, τα πα­
νίερα ιτροσκυνήματα βρίσκονται υπό ελληνική διοίκηση. Κι η εκπαίδευση 
που πήρε από την Αγιοταq)ική Αδελφότητα ήταν καθαρά Ελλην�κή. 

Μα και --οο Πατpιαρχείο Αντιοχείας βρισκόταν τότε σε Ελληνικά χέρια, κι 
όχι με τρόπο κατακτητικό, ή ετσιθελικό, αλλά γι.ατί έτσι αισθάνονταν οι Ορ­
θόδοξοι Χριστιανοί της περιοχής, οι Ρωμιοί της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, 
αυτοί' που δεν έφυγαν ούτε και εξισλαμϊστηκαν με την επέλαση των Αράβων 
και που με τον καιρό αναγκάστηκαν να δεχτούν την Αραβική γλώσσα. 

Μέσα σ' αυτά τα πλαίσια ο Κ. Μυριανθόπου�ος εργάστηκε, γ�α τρία 
χρόνια, από το 1897 μέχρι το 1899, ως γραμματεύς των ελληνογλώσσων αρ­
χιερέων του · Πατριαρχείου Αντιοχείας υπηρετώντας την ιδέα του ευρύτερου 
Ελληνισμού. 

Τον συγκινούσε,και το όραμα μιας μεγάλης Ελλάδος που θα περιέκλειε στα 
όριά της τις αλύτρωπς Ελληνικές χώρες. Γι ' αυτό ' και με ιδιαίτερη προθυμία 
ανέλαβε αποστολή στην Ικαρία, ανεμείχθη ενεργά στο επαναστατικό-απελευθε­
ρωτ�κό κί vημα των Κα--οοίκων της και ευτύχησε να δει την ενσωμάτωσή της ' στην 
μητέρα Ελλάδα. Εθνική απόστολη ανέλαβε και στη γειτονική προς την Ικαρία, 
Σάμο,

_
αλλά και στα Δωδεκάνησα, που 71εριήλθαν τότε υπό Ιταλική κατοχή. 

-. Θα συγκλονιζόταν, ασφαλώς, και .με την προσδοκία της · απελευθέρωσης 
της ιδιαίτερης του πατρίδας Κύπρου και την ένωσή της με την Ελλάδα. 'Εζη­
σε στους χώρους της Αρχιεπισκοπής και παρακολούθησε από την πρώτη 
γραμμή τα γεγονότα του ' 31 , το δημοψήφισμα του ' 50, τον αγώνα του 55-59 
και ευτύχησε να δει τον τερματισμό της αποικιοκρατίας στο νησί μας. Υπήρ­
ξε ευτυχής κι από την άποψη ότι πέθανε με το όραμα της ολοκληρωσης της 
ανεξαρτησίας μας και δεν πρόφθασε το σημερινό κατάντημά μας και τους 
θανάσιμους κινδύνους που διατρέχουμε. 

Μεγαλωμένος σε εκκλησιαστικούς χώρους, στο περιβάλλον της Αρχιεπι­
σκοπής μα και στο περιβάλλον των Ελληνορθοδόξων Πατριαρχείων της Ανα­
τολής, διεμόρφωσε ανάλογα και τον κόσμο των ενδιαφερόντων του. Έτσι, 
παρά τις νομικές του σπουδές -ήταν διδάκτωρ της Νομικής του Πανεπιστη­
μίου Αθηνών-, διέπρεψε κυρίως ως υπάλληλος της Αρχιεπισκοπής: Γραμμα­
τεύς πρώτα .του θείου του, Αρχιεπισκόπου, βιβλιοφύλακας ύστερα και ιδ.ιαί­
τερα αρχειοφύλακας, ο πρώτος αρχειοφύλακας στη νεότερη Κυπριακή Ιστο-

. .  Ί 
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ρία. Στο ζήλο του και στη συστηματικότητά του οφείλεται η διάσωση ενός 
από τα σημαντικότερα αρχεία που σώζονται στην Κύπρο. 

Η Εκκλησία της Κύπρου, σε καιρούς κατακλυσμών και δουλείας σε ξέ­
νους αφέντες, στάθηκε η κιβωτός της σωτηρίας του λαού, η καταφυγή και το 
στήριγμά του στους κινδύνους. Σ' αυτή την αποστολή της κλήθηκε, το 1921 ,  
να υπηρετήσει και ο Μυριανθόπουλος ως Γραμματέας του Εθναρχικού Συμ­
βουλίου, που τότε ονομαζόταν Εθνικό Συμβούλιο. 

Μελετώντας, εν τω μεταξύ, και ταξινομώντας εκατοντάδες έγγραφα της 
Αρχιεπισκοπής απόκτησε άριστη γνώση της Ιστορίας και των διαφόρων πτυ­
χών και δραστηριοτήτων της Κυπριακής Εκκλησίας, ιδίως στα χρόνια της 
Τουρκοκρατίας και Αγγλοκρατίας. Συνειδητοποίησε, τότε, πως η ιστορική 
μνήμη αποτελεί ουσιωδέστατο στοιχείο της επιβίωσης ενός λαού. Κατάλαβε 
πως αυτή χαράσσει τα εθνικά πλαίσια στα οποία οφείλει να κινηθεί ο λαός 
κι αυτή θεριεύει την εθνική συνείδηση, οδηγώντας στην επίγνωση του χρέους 
προς την πατρίδα. Γι ' αυτό και με μελέτε.ς του που δημοσιεύτηκαν στο τr:ε­
ριοδικό της Εκκλησίας «Απόστολος Βαρνάβας», στο περιοδικό «Πάφος», 
στα «Κυπριακά Γράμματα», στο δελτίον της Εταιρείας «Κυπριακών Σπου­
δών», στην «Ελληνική Κύπρο», στον ημερήσιο τύπο και αλλού, είτε και με

· 

αυτοτελή βιβλία του, όπως το βιβλίο «Χατζηγεωργάκις Κορνέσιος, ο Διερμη­
νεύς της Κύπρου», δεν παρέλειπε να τονίζει τα δύο κύρια χαρακτηριστικά 
που συνιστούσαν την ταυτότητα του Κυπριακού λαού: Την Ελληνική κατα­
γωγή και την Ορθόδοξη πίστη του. Και υπενθύμιζε συνεχώς, τόσο την κ9ινή 
ιστορική πορεία του με τα άλJ.ρ τμήματα του 'Εθνους, όσο και την ευθύνη 
όλων για περιφρούρηση και ανάδειξη των χαρακτηριστικών αυτών, μέχρι την 
ευλογημένη ώρα της εθνικής αποκατάστασης. 

, 

Μέσα από τα αρχεία των Αρχιεπισκόπων Κυρίλλου του Β ', Κυρίλλου του 
Γ', Λεσντίου . του Α' και Μακαρίου του Β' έβλεπε την Εκκλησία να απλώνει· 
παρήγορα τα φτερά της · πάνω στο σκλαβωμένο λαό. Αναδεικνυόταν αβϊαστα 
η διαπίστωση πως η Εκκλησία υπήρξε πάντοτε πρωτοπόρος των Κυπριακών 
αγώνων. Στους πολλούς και ασέληνους αιώ,νες της δουλείας αύτή στάθηκε η 
αληθινή κιβωτός της εθνικής ψυχής. Αυτή συντήρησε τον Κυπριακό Ελληνι­
σμό και τον προστάτέψt από. όλους τους φοβερούς ανέμους που τον απει­
λούσαν. Έβλεπε καθημερινά, με την ταξινόμηση των αρχείων τους, 'tGυ<; Πρό� 
καθημένους της Εκκλησίας να οδεύουy προς το ικρίωμα, ,να υφίστανται, υπε­
ρασπιζόμενοι το ποίμνιο και την δουλεύουσαν πατρίδα, ταλαιπωρίες και 
διώξεις. Γι ' αυτό κάι συνήθιζε να λέγει: «llροσβλέrωμεν ε.ις την Εκκλησίαν 
ως προς μητέρα». Ένιωθε, όπως ομολογούν όσοι τον 1γνώρισαν, την Αρχιεπι­
σκοπή όχι ως χώρο εργασίας του αλλά ως ναόν ιερ6tατον και την εργασία 
του ως ιεροτελεστία. 

Τρίτος τομεύς προσφοράς υπηρεσιώ,ν του ήταν τό Παγκύπριο Γυμνάσιο, 
στο οποίο εργάστηκε ως καθηγητής Ιστορίας και Γεωγραφίας, «ασχολούμε-
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νος», κατά τους βιογράφους του, «Και περί την συλλογήν γλωσσικής και 
ιστορικής ύλης της Κύπρου». 

Ως εκ της όλης πρ9qωπικότητας και -:rου προσανατολισμού του, έδινε ιδι­
αίτερη σημασία στην �ροσφορά αγωγής, παρά γνώ?εων . . Γιατί πίστεf.!ε πως 
από τη στάση ζωής και τη φιλοσοφία ζωής που θα μετέδιδε στους μαθητές, κα� 
από τηv προσωπικότητα που θα τους βοηθούςπ να αναπτύξουν, θα εξηρτάτο 
σε μεγάλο βαθμό η ευαισθησία τους στις , διάφορες κοινωνικές και εθνικές τφο­
κλήσεις και η διάθεσή τους για αγώνα προς απελευθέρωση της πατρίδας. 

Πiστευ&,: πως η Εκπαίδευση θά 'πρεπε να θωρακί�ει τους νέους ώστε να 
μην παραπλανηθούν από τ�ς σεφήνες της αποικιακής δύν�μης αλλά να είναι 
έτοιμοι να πυκνώσουν τις τάξεις των μαχητών της ελευθερίας που θ.α τους 

· καλοόσε yρήγορα, κατά την εκτίμησή του, η Εθναρχούσα. Εκκλησία. 

Δ�δαξε Ιστορία και παpακολουβώντας ταυτόχρονα, εκείνα τα χρόνια, τις 
ΤφοσΠάθιειες τόu Αρχιεπισκόπου · Κυρίλλου του Γ; να οδηγήσει τον λαό του 
αλώβητο μέσα από τις δολοπλοκίες της Αγγλίας, συνειδητοποιούσε ότι οι δί­
νες μέσα στα ρεύματα της εποχής ήταν φοβερά επικίνδυνες. ' . 

Δίδαξε και Γεωγραφία. Κι ήξερε 'πως πάντα η γεωγραφιΚή θέση καθορί-
ζ�.ι ως ένα βαθμό και την ιστορική μοίρα. Σχετικά κείμενά του διεσώθησαν 
στο περιοδικ.ό «Ελληνική Κύπρος» που εξέδιδε η Αρχιεπισκοπή Κύπρου και 
το Εβναρχικό Συμβούλιο. 

Παράλληλα, όμως, .εργάστηκε και για .τη γλώσσα μας, την οποία θεωρού­
σε και αντιμετώπιζε ως παρακαταθήκη και ως ανάχωμα για τη μη διάβρωση 
της ελληνικής συνείδησης. Γλωσσικές μελέτες του δημοσιεύτηκαν στο Δελτίον 
της Εταφείας « Κυπριακών Σπουδών». 

Ολοκληρωμένη, ει:cομένως προσωπικότητα, ανεδείχθη ο Κωνσταντίνος 
Μυριανθόπουλος. Αν ολοκλήρωνε τις Θεολογικές σπουδές του στη Χάλκη, τις 
οποίες αναγκάστηχε να διακόψει αφού, λόγω του σεισμού του 1 894, η Σχολή 
ι:χνέστειλε τη λ�ιτουργία της, ή στη Θεολογική Σχολή του Σταυρού στα Ιφο­
σόλυμα, πιθανόν να Ε:ί χαμε στο πρόσωπό του ένα εξέχοντα ιεράρχη ή και Αρ­
χιεπίσκοπο. Οι ανεξερεύνητες βουλές του Θεού μάς έδωσαν ένα εξαίρετο ερ­
γάτη του πνεύματος, ένα αφοσιωμένο στην Εκκλησία αρχειοφύλακα, ένα 
άριστο παιδαγωγό που, εκτός των έργων του, μας άφησε ως άξιους συνεχι­
στές τ.ου εθ1νικοθρησκευτικού έργου του τα, ήδη μακαριστά, τέκνα του. 

Το Έθ'νος, ·η Κvπρ�ακή Εκκλησία και το Παγκύπριο Γυμνάσιο αποδίδου­
με σήμερα, . με την ευχαφί(χ της παρέλευσης πεντηκονταετίας από τον θάνα-

­

τό τοu, την πρέπουσα τψή ά' αυτόν και του ευχόμαστε, επαναλαμβάνοντας 
τον θεσπέσιο ύμνο της Εκκλησίας: «Χριστό<; σε αναπαύσοι εν χώρα ζώντων· 
Κ<;Χι Τόύλας παραδείσου ανοίξοι σοι· και βασιλείας δείξοι πολίτηv· και άφεσίν 
σοι .δ.ώη ων . ήμαρτες εν βίω, φιλόχριστε». 

ΜRΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΠΑΦΟΥ ΓΈΩΡΓΙΟΣ 
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που εξελίχθηκε σε βαθ1ιά φιλία και αγάπη 
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Ο Κώστας Μόντης με επισκέφθηκε στο πρώτο μου εμπορικό γραφείο, 
στην οδό Ασκληπιού 9, στη Λευκωσία, τέλη του 1942.  Ήταν τότε 28 περίπου 
ετών και εγώ 22 αλλά όλοι με περνούσαν για πολύ μεγαλύτερο. Μου έφερε 
ένα σημείωμα από τον φίλο και συνεργάτη μου Γιώργο Καμι ντζ ή από τη 
Μόρφου, με το οποίο μου συνέστηνε τον Κώστα Μόντη με τα καλύτερα λόγια. 

Ο Καμιντζής ήταν ο προμηθευτής μου με τα περίφημα Μορφίτικα φασό­
λια και άλλα όσπρια, τα οποία μου απέστελλε επί πιστώσει και του τα πλή­
ρωνα μετά που τα πωλούσα και εισέπραττα την αξία τους. Ήταν στα πρώτα 
εμπορικά μου βήματα και η οικονομική του βοήθεια υπήρξε για μένα μεγά­
λο στήριγμα. Τον εκτιμούσα αφάνταστα. Ήταν στην κυριολεξία ένας Κύριος 
με Κ κεφαλαίο, ένας Άρχοντας με πλούσια ανθρωπιστικά αισθήματα. Γίναμε 
πολύ καλοί φίλοι. Τον σεβόμουνα για ό,τι ήταν και τον περιέβαλλα με βαθ_ειά 
εκτίμηση και αγάπη. 

Ερχόμενος ο Κώστας με τόσο καλές συστάσεις από ένα αγαπητό φίλο 
αλλά και ο ίδιος με μια προσωπικότητα που δέσποζε και γέμιζε το χώρο, με 
τη γλυκιά του έκφραση, την πηγαία του ευγένεια και τη μελωδική του φωνή, 
πήρε αμέσως θέση στην καρδιά μου. Όσο περισσότερο τον γνώριζα τόσο πιο 
πολύ ανακάλυπτα κρυμμένα του χαρίσματα και η εκτίμηση εξελίσσετο φυ­
σιολογικά σε αγάπη. Αναπτύχθηκε μια ειλικρινής φιλία μεταξύ μας. 

Επειδή εγώ ξεκινούσα τότε τις εμπορικές μου εργασίες και είχα απορ­
ροφηθεί πλήρως, εργαζόμενος ατελείωτες ώρες, ο Κώστας ερχόταν και με 
συναντούσε στο γραφείο μου συνήθως αργά τα βράδια, πίναμε το ποτό μας 
και τα λέγαμε. Κέρδισε την εμπιστοσύνη μου και εξελίχθηκε σε μυστι�οσύμ­
βουλό μου σε όλα τα θέματα. 

Έζησα τη συγκίνηση του και τις αγωνίες του για το ξεκίνημα της πρώτης 
του καλλ�τεχνικής προσπάθειας, την ίδρυση του "Λυρικού" και τις έγνοιες 
του αν θα πήγαινε καλά. Με δική του πρωτοβουλία ξεκινούσε τσ "Λυρικό" 
με δύο καλούς του φίλους, το\) Αχιλλέα Λυμπουρίδη, μουσι?{οσυνθέτη και τον 
Φοίβο Μιχαηλίδη, καλλιτεχνικό επιχειρηματία, οι οποίοι τον συνόδευαν μερι­
κές φορές στις επισκέψεις του στο γραφείο μου. Φίλεψα και με τους συνερ­
γάτες του, ιδιαίτερα με τον Λυμπουρίδη, με 

-
τον οποίο διατηρήσαμε τη φιλία 

μας μέχρι το θάνατό του. Συνεργασθήκαμε πολλές φορές σε διάφορες καλλι­
τεχνικές εκδηλώσεις. Έλαβε μέρος επίσης πολλές φορές στο Φεστιβάλ Carls­
berg μαζί με την εξαίρετη τραγουδίστρια του Καλλιόπη Σπύρου. 

Με τον Κώστα Μόντη η φιλία μας βάθαινε με τον καιρό όλο και Πιο πο­
λύ. Ανακάλυπτα τον υπέροχο άνθρωπο μέσα του και τα αισθήματά μου για 
τον εξαίρετον αυτό φίλο διευρύνοντο. 
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Κάθε φορά που εξέδιδε ένα νέο έργο του, ήμουν από τους πρώτους · που 
θα το έπαιρνα με την αφιέρωσή τqυ. Αργότερα όταν απέκτησα παιδιά, αγό­
ραζα τα έργα του για τα παιδιά μου και τα αφιέρώνε πάντα στον καθένα με 
το όνομά του. Πιστεύω ότι έχω πλήρη τή συλλογή των έργων του. 

Όταν έφυγε από τη Λευκωσία και εργάζετο στα μεταλλεία της ΕΜΕ Μι­
τσερού και Καλαβασού, αραίωσαν οι επαφές μας. Εγώ νόμιζα ότι εταλαιπω­
ρείτο και υπέφερε εκεί που ζούσε τη σκλαβιά και την εκμετάλλευση των ερ­
γατών, όντας ο ίδιος τόσο ευαίσθητος στόν ανθρώπινο πόνο. Όμως όταν συ­
ναντιόμασταν κάποτε εκείνα τα χρόνια, διαπίστωνα ότι Θεωρούσε εκείνη την 
εμπειρία ως ένα πανεπωτήμιο μελέτης του ανθρώπου. 

Γύρισε στη Λευκωσία όταν ο Κώστας Μαγκλής, Γενικός Διευθυντής της 
ΕΜΕ, ιδρύοντας την Ομοσπονδία Εργοδοτών και Βιομηχάνων (ΟΕΒ) έφερε 
τον Κώστα στην Ομοσπονδία ως Γραμματέα. Ήμουν από τους πρώτους που 
προσέyyισε τότε ο Κώστας και έγινα μέλος και στην Πρώτη Γενική Συνέλευ­
ση εξiλέγηκα και Μέλος του Δωικητικού Συμβουλίου της ΟΕΒ, ενώ ήμουν 
ταυτόχρονα μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου και του Κυπριακού Εμπορο­
βιομηχανικού Επιμελητηρίου. Κάτι που δεν άρεσε σε μερικούς του Επιμελη­
τηρίου αλλά το χατίρι του Κώστα ήταν μεγάλο και δεν μπορούσα να του αρ­
νηθώ. Οι σχέσεις μας λόγω Ομοσπονδίας έγιναν ακόμη πιο στενές και -φιλι­
κές. Με την ανακήρυξη της Κυπριακής Δημοκρατίας ο Κώστας διορίστηκε 
στο Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχαν�ας και Τουρισμού ως Διευθυντής του 
Τμήματος Τουρισμού, που υπήρξε ο Πρόδρομος του Κυπριακού Οργανισμού 
Τουρισμού (ΚΟΤ) . 

Ο Υπουργός του, μαζί με τις αρχικές οδηγίες που του έδωσε για τα κα­
θήκοντά του, όπως μου είπε, του παρέδωσε και τη μελέτη μου για τουριστι­
κήν ανάπτυξη και του είπε να τη χρησιμοποιήσει ως βάση για τη διοργάνω­
ση και λειτουργία του Τμήματός του. Ο Κώστας που έβλεπε για πρώτη φο­
ρά τη μελέτη μου, ούτε και ήξερε για την ύπαρξή της, χάρηκε διότι θα χρη­
σιμοποιούσε τη μελέτη ενός φίλου του για τη διοργάνωση του Τμήματός του. 

Υιοθέτησε πλήρως και με ενθουσιασμό τις απόψεις που υπεστήριξα 
στην ειδικήν εκείνη μελέτη μου ότι ο Τουρισμός πρέπει να τύχει ιδιαίτερης 
προσοχής και φροντίδας διότι

" 
αποτελεί την πιο βιώσιμη μας βιομηχανία κα­

θότι διαθέτουμε όλες τις πρώτες του ύλες άφθονες, άριστης ποιότητας και 
δωρεάν, κάτι που είναι βασική προϋπόθεση για τη βιωσιμότητα κάθε βιομη­
χανίας. Εισηγούμουν την ίδρυση Ειδικού Φορέα, «Γενικής Γραμματείας Του­
ρισμού» για την προαγωγή και ανάπτυξη της τουριστικής μας βιομηχανίας. · 
Είχα ετοιμάσει το σχετικό οργανόγραμμα και υπεδείκνυα ακόμη πώς να στε­
λεχωθεί ο φορέας του οποίου ο Γενικός Διευθυντής να είναι υπόλογος κατ' 
ευθείαν στον Πρόεδρο της Δημοκρατίας. 

Υπεστήριζα μάλιστα, λόγω της τεράστιας σημασίας του θέματος τουρι­
σμός, όπως ο φορέας αυτός εξελιχθεί στη συνέχεια σε Υπουργείο Τουρισμού, 
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το οποίο δυστυχώς όμως δεν έχει υλοποιηθεί μέχρι σήμερα και η κεφαλαι­
ώδους σημασίας αυτή βιομηχανία μας παραμένει ως πάρεργο του εκάστοτε 
Υπουργού Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού, ο οποίος μεταξύ των χι­
λίων άλλων ευθυνών του, όταν βρει καιρό και διάθεση ασχολείται και με τον 
τουρισμό. Αν είναι δυνατό. Σ'  όλες τις τουριστικές χώρες του κόσμου υπάρ­
χουν Υπουργεία Τουρισμού. 

Είχα παραδώσει τη μελέτη εκείνη, τελείως αφιλοκερδώς, στον Πρόεδρο 
Μακάριο, στις 19 Νοεμβρίου 1960, αντίγραφο της οποίας είχε προφανώς πα­
ραδώσει ο Πρόεδρος στον αρμόδιο Υπουργό. Ο Κώστας έχοντας τη μελέτη 
εκείνη ως οδηγό ετοίμασε τη διοργάνωση και λειτουργία του Τουριστικού 
του Τμήματος. Γι' αυτό συναντιόμασταν συχνά πότε στο γραφείο μου, πότε 
στο δικό του και συζητούσαμε πάνω στις διάφορες πτυχές και εισηγήσεις 
που υπεστήριζα στη μελέτη εκείνη. Σύμφωνα με επιστολή του πρώην Προ­
έδρου Τάσσου Παπαδόπουλου, ημερ. 27. 1 1 . 2006 η Μελέτη μου εκείνη απετέ­
λεσε αργότερα τη βάση για την ίδρυση και λειτουργία του ΚΟΤ. 

Τον Μάρτιο του 1962,  μέσα στα πλαίσια Τεχνικής Τουριστικής Βοήθειας 
της Ελλάδας προς την Κύπρο, προσεκλήθη στην Αθήνα ως φιλοξενούμενος 
του Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού (ΕΟΤ) για δύο εβδομάδες ο Κώστας 
Μόντης, ως Διευθυντής του Τμήματος Τουρισμού του Υπουργείου Εμπορίου 
και Βιομηχανίας, για να ενημερωθεί πάνω σε θέματα τουριστικής προβολής 
και διαφήμισης. 

Τις ίδιες εκείνες μέρες κανόνισα να βρίσκομαι και εγώ στην Αθήνα για 
δουλειές και συναντιόμαστε τα βράδια. Ζούσαμε μαζί την όμορφη ζωή 

'
της 

παλιάς Αθήνας, τα θέατρα της, τα κέντρα της με τους ανεπανάληπτους τρα­
γουδιστές της εποχής: Τον Γιώργο Ζαμπέτα, τον Νίκο Γούναρη, τον Γιώργο 
Μητσάκη, τον Αττίκ στη Μάντρα του, την Σωτηρία Μπtλλου, τον Τάκη Μα­
ρούδα, τον Τάκη Μωράκη . κ.ά . .  

Ένα βράδυ προσκάλεσα τον Κώστα για δείπνο στο ξενοδοχείο που έμε­
να, το Μεγάλη Βρετανία. Προσκάλεσα επίσης δύο καλούς παλιούς μου φί­
λους, διανοούμενους, τους Γιώργο Σταμπολή και τον Κώστα Κυριαζή για να 
τους γνωρίσει ο Κώστας, κάτι που τον ωχαρίστησε ιδιαίτερα. Η συνομιλία 
τους, μετά τα τυπικά της γνωριμίας, ανήχθη σε ανώτερο πνευματικό επίπε-
δο. Ήταν χάρμα να τους ακούέϊς. 

·· 
Η γνωριμία μου με τους δύο εκείνους Έλληνες, που εξελίχθηκε · σε στενή 

φιλία, ανάγεται στο 1946.  
. 

Είχαν, μεταξύ άλλων, εκπροσωπήσει την Ελλάδα \στο Πρώτο Πανελλήνιο 
Φυσιολατρικό Συνέδριο που διοργάνωσα ως Πρόεδρος του Εκδρομικού Συν­
δέσμου, στη Λευκωσία το 1946, μt μεγάλη επιτυχία, με τη συνεργασία και 
του γιατρού Κώστα Τσέλλου στο "Nicosia Palace Hotel" και στο Σωματείο 
Ένωσης Νέων Τραστ, στο οποίο ήμουν επίσης μέλος του Διοικητ�κού Συμ­
βουλίου. 
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Όταν ο Κώστας αφυπηρέτησε από το Υτ:ωυργείο και είχε πιο ελεύθερο �1 
χρόνο, συναντιόμασταν πιο συχνά. Παρά το ότι δεν είχ� καμία σχέση πρφcτι-

κά, συναισθηματικά ή ιδεολογικά με τα υλικcΧ πράγματα της ζωής ούτε φυ-

σικά με το εμπόριο, ο Κώστας, όταν πολύ συχνά συζητούσα μαζί του εΤtαγ­

γελματικά θέματα που με απασχολούσαν, είχε πάντα έγκυρη, σοβαρή και 

υπεύθυνη γνώμη. 

Ήταν μεγάλος θαυμαστής και υπέρμαχος του αναπτυξιακού μου Έργου 

στη Φοντάνα Αμορόζα, και διερωτάτο γιατί το κράτος, αντίθετα προς τα 

συμφέροντα του τόπου, εμποδίζει και αναβάλλει αδικαιολόγητα την υλοποί­

ησή του. 

Ένα βράδυ πρακολούθησε μια συνέντεύξη . μου στην τηλεόραση για το 

έργο μου αυτό, το οποίον οι Τεχνικοί του Σύμβουλοι και Αρχιτέκτονες, τόσο 

ενθουσιαaμένο� από την ποιοτική του λεπτότητα το είχαν ονομάσει «Έργο 

Ποίημ.α». Ενθουσιάστηκε ο Κώστας και θεωρώντας ότι τα επιχεφήματα που 

προέβαλα ήταν τόσο 1 πειστικά και ακαταμάχητα θεώρησε ότι η Κυβέρνηση 

δεν θα μπορούσε πλέον να συνεχίσει την αρνητική της θέση και θα μου έδινε 

την άδεια. Κάθισε το ίδιο βράδυ και έγραψε ένα υπέροχο ποίημα για το 

<<'Εργο Ποίηση» και μου το έστειλε χειρόγραφο την επομέν1:1 το πρωί:  

Με συγκίνησε αφάνταστα το ενδιαφέρον και η χεφονομία του φίλο� μου 
και με γqήτευσε το ποίημά του. Μη ξέρQντας πώς καλύτερα ν '  ανταποδώσω 
και να τον εt)χαριστήσω, του έστειλα αμέσως μιαν επιταγή f500 μαζί με ένα 
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θερμό ευχαριστήριο σημείωμα. Ήξερα πως είχε εκείνο τον καιρό κάποιαν οι­
κονομική στενότητα και το θεώρησα ευκαιρία να βάλω το λιθαράκι μου χω­
ρίς να προκαλέσω, όπως νόμισα, την πηγαία περηφάνια του . 

Μου επέστρεψε την επιταγή, κάπως δυσαρεστημένος και πολύ ευγενικά 
μου είπε: «Το ποίημα βγήκε αυθόρμητα μέσα από την ψυχή μου ως απαύ­
γασμα της προσωπικής μου εκτίμησης και αγάπης για σένα και για το μεγα­
λειώδες Έργο σου. Είναι το ισχυρό κέντρισμα που δέχθηκα από την αρι­
στοτεχνική σου παρουσίαση του 'Έργου,  την άδικη μεταχείριση του κρά­
τους και το "Έργο το ίδιο που απέδωσαν την έμπνευσή μου για το ποί­
ημα και αυτό αποτελεί για μένα την καλύτερη μου ανταμοιβή». 

Όταν με τη βοήθεια του Θεού υλοποιηθεί το <<'Εργο Ποίημα» στη Φοντά­
να Αμορόζα, Θεωρώ αυτονόητη υποχρέωση μου το ποίημα αυτό να τοποθε­
τηθεί σε μεγέθυνση σε ειδική πλάκα στην είσοδο του 1Εργου, πάνω σε ένα 
υφιστάμενο εκεί, για εκατομμύρια χρόνια, πελώριο πανέμορφο βράχο ο 
οποίος έχει θεϊκή μορφή που τον βλέπουν με δέος ·όλοι όσοι iον αντικρίζουν. 

Προσκαλούσα συχνά τον Κώστα να πάμε μαζί στη Φοντάνα Αμορόζα και 
πολύ το ήθελε, αλλά λόγω του κακοτράχαλου εκεί δρόμου και της δυσκολίας 
του στη μετακίνηση, δεν μπόρεσε να πάει .  Μου υπεσχέθη όμως ότι θα πή­
γαινε μαζί μου οπωσδήποτε στα εγκαίνια του 1Εργου που θα έχει εν τω με­
ταξύ διορθωθεί και ο δρόμος. 

Επειδή ο ίδ ιος εδυσκολεύετο να μετακινηθεί, τα τελευταία του χρόνια, 
τον επισκεπτόμουν πλέον εγώ στο σπίτι του, στη γνωστή γωνιά του στη βε­
ράντα και θυμόμασταν τα παλιά. 

1Ηταν φυσικό και επόμ$νο να μου γεννηθεί η έντονη επιθυμία να τψηθεί 
ο αγαπητός μου φίλος, ο Μεγ�λος μ<Χ.ς Ποι η.τής Κώστας Μόντης με μια προ­
τομή Που θα θυμίζει στο δ ιηνεκές, τις επερχόμενες γενεές το μνημειώδες ποι­
ητικό του πέρασμα. 

Η αγαπητή 1Ελση, η προσφιλής πιστή σύζυγος του Κώστα, μου έδωσε με­
γάλη χαρά και πολλή συγκίνηση όταν προθυμότατα συγκατατέθηκε να ανα­
θέσω τη φιλοτέχνηση της προτομής του Κώστα στον δ ιακεκριμένο ταλαντού­
χο μας γλύπτη Γιώργο Μαυρογένη. 

Η ικανοποίησή μου συνεπληρώθη, όταν η αρμόδια Επιτροπή ενέκρινε την · 
εγκατάσταση της προτομής του Κώστα Μόντη μπροστά στα Γραφεία μου σε 
περίοπτη θέση της Λευκωσίας. Ακόμη πιο μεγάλη ικανοποίηση ένοιωσα, όταν 

' ο  τ. Πρόεδρος Τάσσος Παπαδόπουλος, ένας θάυμαστής του Κώστα και εκεί­
νος, προθυμοποιήθηκε να τελέσει τα αποκαλυπτήρια της προτομής που έγι­
ναν στις 30 Μαϊου 2007, συνοδεύοντάς τα με εμπνευσμένη ομιλία του για 
τον Βάρδο Ποιητή μας. 

Όμως το χρέος της Κύπρου και της ατελείωτης στρατιάς των $Κτψητών 
του Κώστα Μόντη δεν μπορεί να εξαντλείται, πιστεύω, μόνο με την προτομή 
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του. Πρέπει να ληφθούν όλα τα μέτρα ώστε το μοναδικό πQι ητικό και λογο­

τεχνικό του έργο να διαδοθεί, να διαβασθεί, να μελετηθεί κω να προβληθεί 

ευρύτερα και βαθύτερα, ιδιαίτερα στους νέους, το «χρυσό» μέλλον της πα­

τρίδας μας αλλά και στον έξω κόσμο. 

Ε ίναι μέσα σε αυτό το πνεύμα που το Κοι�ωφελές, Επιστημονικό και 
Πολιτιστικό Ίδρυμα «Φώτος Φωτιάδης» εξήγγειλε αμέσως μετά τον θάνατο 
του ·ποιητή, 1 .3 .2004 τα ετήσια «Βραβεία Κώστα Μόντη», σε παγκύπρια κλί­
μακα με συμμετοχή όλwν των · Σχολείων Μέσης, Γενικής και Τεχνικής Εκπαί­
δευσης. Οι διαγωνισμοί γι.α τα Βραβεία αυτά δ ιεξάγονται σε αγαστή συνερ­
γασία με το Υπουργείο ΙJαιδείας και Πολιτισμού, του οποίου ο εκάστοτε 
Υπουργός και οι αρμόδιοι λειτουργοί επιδεικνύουν αξιέπαινο ενδιαφέρον, 
για το οποίο το Ίδρυμά. τους ευχαριστεί θερμά. 

Από το σχολικό έτος 2009/2010 έχει υ ιοθετηθεί και ένα νέο Βραβείο Κώ­
στα Ίμόντη για τη σύνθεση τραγουδιού μt τη μελοποίηση στίχών του Ποιητή 
που διοργανώνεται επίσης σε συνεργασία του Ιδρύματος «Φώτος Φωτιάδης» 
με το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού. Έτσι σήμερα υπάρχ9υν δύο παγ­
κύπριοι μαθητικοί διαγωνιc;;μόί που αφορούν στο έργο του μεγάλου ποιητή 
της Κύπρου Κώστα Μόντη και προσκαλούν τους μαθητές όλης της Νήσου ν '  
ασχοληθούν, να μελετήσουν την ποίησή του καθ ' όλη τη δ ιάρκεια της χρονιάς. 

Μέσα στα πλαίσια της πολLτικής του Ιδρύματος «Φώτος Φωτιάδης» για 
παγκοσμιοποίηση της φήμης και του έργου του βάρδου ποιητή μας Κώστα 
Μόντη και σε συνε

,
ργασία με τον πρέσβη της Κύπρου στο Μεξικό, κ. Β ασίλη 

Φιλίππου, έχει φιλοτεχνηθεί, δαπάναις του Ιδρύματος «Φώτος Φωτιάδης», 
προτομή του Κώστα Μόντη από τον διάσημο Μεξικανό γλύπτη, Bernardo 
Pina Miranda. Αυτή έχει τοποθετηθεί σε περίοπτη θέση στα προπύλαια του 
Πανεπιστημίου UNAM του Μεξικού όπου θα κοσμεί το Πανεπιστήμιο και την 
Πόλη του Μεξιχού στο διηνεκές και να προβάλλει την ιστορία και τον πολι­
τισμό μας. 

Το Πανεπιστήμ,ιο UNAM, είναι το μεγαλύτερο και σημαντικότερο του 
κόσμου. Σ '  αυτό φοιτούν 306 χιλιάδες φοιτητές. Αποτελεί τον μεγαλύτερο 
αριθμό φοιτητών πανεπιστημίου σ' ολόκληρη την ήπειρο. Αξίζει να σημειωθεί 
ότι στο Τμήμα Ελληνικών Σπουδών φοιτούν πάνω από 500 φοιτητές. Σiα 
αποκαλυπτήρια της προτομής στα οποία παρευρέθη εκπρόσωπος του Ιδρύ­
ματοc; «Φώτος Φωτιάδης», ο ·  κ. Παύλος Φωτιάδης, η θυγατέρα του ποιητή 
κυρία Στάλω Μόντη-Πουαγκαρέ, ο Πρέσβης της Κύπρου στο Μεξικό και 
πλήθος κόσμου, φοιτητές του UNAM απάγγειλαν ποιήματα του Κώστα Μόν:... 
τη τα οποία μετέφρασε διάσημος Μεξικανός καθηγητής/ποιητής. 

Από έτους και πλέον το Ίδρυμα «Φώτος Φωτιάδης» σε συνφγασία με το 
Πολιτιστικό Ίδρυμα Τράπεζας Κύπρου έχουν προκηρύξει το έτος 2014  ως το 
«'Έτος Κώστα Μόvτη» επί τη συμπληρώσει 100 χρόνων από τη γέννηση και 
10 χρόνων απόι το θάνατο του πόιητή και ετοιμάζουν αριθμό εκδηλώσεων. 

1 1 Ί 
- 1  



1 ,,,  

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 203 

Μια πρόσφατη ενέργεια του Ιδρύματος Φώτος Φωτιάδης: 

Έχει προσφέρει στις Αρχές του Παγκύπρίου Γυμνασίου προτομ ήν του 
Κώστα Μόντη, η οποία εγένετο ευχαρίστως δεκτή και θα εγκατασταθεί στα 
Προπύλαια του Παγκυπρίου Γυμνασίου σε εύθετο χρόνο. 

ΦΩΤΟΣ ΙΑΚ. ΦΩΤΙΑΔΗΣ 

Ο ΣΕΪΧΗΣ ΜΕ ΤΟ ΧΡΥΣ Ο ΣΑΝΔΆΛΙ 

Έλα Σεί'χη μου πάρε την 
δεν θα το μεταΥιώσεις, 
μα το χρυσό σανδάλι σου 
χαι το χιλιόχομπο μαχρύ χαλί σου, 
πάρε τηΥ τώρα 
που είναι ζεστό το σίδερο 
χι η σφύρα αμολημένη. 
Πάρε τψ χι όλα τα πεζεύω, 
χι αποθήκες, 
χι άρματα 
χαι χε{))ο τ '  άyαλμα του στρατηγού 
ευθύς το ξημπαρώΥω. 
Τι ήθελε χαι σχοτώθηχε χι αυτός. 
Δώσε 70 χρυσά ριάλια χι έκλεισε 
50 . . .  , 
όχι πιο χάτω 
yια τηΥ εχτός τωy τειχώΥ 
χαρδιά της Λευχουσίας. 
Στη λεωφόρο οι μπάΥτες 
παιάΥιζαΥ πως yιόρταζαΥ το ΟΧΙ 
χι οι γαλάζιες φλόγες π '  άΥαβαΥ 
στο μέρος της καρδιάς 
γίΥοΥταΥ ένα με τον ουρανό. 
Ποιος Μοαβίας, Νικηφόρος χαι Διγ�Υής Ακρίτας; 
/Ολα τα πουλώ χι όλα τα αγοράζω. 
Μες στο λεύχό του γιασεμιού χρύφτη):(ε 
έΥας Θεός που χλαίει . 
Κι έΥα αστέρι έπεσε 
στηΥ τσέπη ως φλουρί. 

ΑΝΔΡΕΑΣ ΧΑΤΖΗΧΑΜΠΗΣ 
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ΜΕ.t}ΕΤΕΣ 

«0 ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΗΜΩΝ ΚΑΤΗΥΦΡΑΝΘΗ » 

0Η συμβολΎ) του ΦιλολοyικοfJ Συλλόγου "Παρνασσος" τών Άθηνών 

στΎ)ν εναρξη της λειτουργίας του Παyκυπρ{ου Γυμνασίου (1893) 

Στα χρόνια της τουρκοκρατίας στην Κύπρο (1571-1878) ό τόπος, κατα τη 
διαπ[στωση καl διατύπωση τ�ϋ αρχιεπισκόπου Κυπριανου, υπέφερε απο 
αύχμον παιδε{ας - στέγνια, Ε:λλειψη παιδείας - καl απο μ{αν aμάθειαν εlς 
δλους γενικώς, την οποία 'δεν μπορουσε να μετριάσει το λιγοστο πνευματικο 
φως των βραχύβιων σχολε{ων έλληνιχών μαθημάτων, που κατα καιρους συ-
στάθηκαν απο φιλόμουσους καl φιλοπάτριδες αρχιεπισκόπους. 

. 

'β πραγματικότητα αυτη τον οδήγησε, δυο μόλις χρόνια μετα την ανοδό 
του 6-τον aρχιεπισκοπικο θρόνο, στην ιδρυση της CΕλληνικfjς Σχολfjς Λευχω­
σ{ας. Με την ΊορυηχΥ; Πράξη, την οποία συνέταξε καl υπέγραψε ο 'ίδ ιος, έ:να 
κείμενο-μνημεϊο απο cχποψη γλώσσάς καl Lδεών, ο μετ'  ολίγον ενθομάρτυρας 
αρχιεπίσκοπος καθόρισε το Lδεολογικο περιεχόμενο καl την εκτοτε πορεία 
της παιδείας του κυπριακου 'Ελληνισμου: την προσήλωση στlς αξίες της 
έλληνικης καl της χριστιανικης παράδοσης. Τlς δυο αυτες παραδόσεις συνέ­
δεσε &ρρηκτα με την αφιέρωση της Σχολης στην Άγία Τριάδα καl με τον 
μαρτυρικό του θάν,ατο στlς 9. 'Ιουλίου 1 8 2 1 .  

0 Η  ΣχολΎ; του αρχιεπισκόπου Κυπριανου, μ ε  μ ι α  διακοπΥj της λειτουρ­
γίας της μετα τον απαγχονισμό του ( 1821- 1 830), πέρασε απο διάφορες φά­
σεις εξtλιξης μέχρι το τέλος της τουρκοκρατίας καl συνέχισε τη λειτουργία 
της καl στα πρώτα δεκαπέντε χρόνια της αγγ λοκρατίας που ακολούθησε. 

Ol συνθηκες που δημιούργησε στην Κύπρο η ανάληψη της διακυβέρνησής 
της απο τον νέο κυρίαρχο, τη βρεταννικη αυτοκρατορία, διαφοροποίησαν τlς 
εκπαιδευτικες προοπτικές: η ανάγκη, τώρα, να συμβαδϊσει το νησl με τον 
υπόλοιπο έλληνικο κόσμο - ελεύθερο καl αλύτρωτο - καl με τα cχλλα εθνη 
της Ε6ρώπης, οδήγησε στην 'ιδρυση του Παyχυπρ{ου Γυμνασ{ου η, ορθότερα, 
στην αναβάθμιση της Έλληνtχfjς Σχολfjς σε Γυμνάσιο. 

. 

Τρεϊς Υjταν oL εμφανέστερες απαιτήσεις της εποχης: να εχουν οί εφηβοι 
της Κύπρου τη δυνατότητα σπουδών σε ανώτατα εκπαιδευτικα ίδρύματα, να 
έτοιμασθουν δάσκαλοι για - την παροχη στοιχειώδους εκπαίδευσης στα Παι­
δ ια των πόλεων καl τς7)ν χωριών της Κύπρου καl να πέρισωθεϊ καl καλλιεp­
γηθεϊ η tθνικη συνείδηση των μέχρι πρό τινος ραγιάδων. 

Το ζήτημα της 'ιδρυσης γυμνασίου στο νησί απασχόλησε για χρόνια τον 
κυπριακο τύπο, παράγοντες της κυπριακης κοινωνίας, την 'Εκκλησία καl 
πολλους απόδημους κυπρίους, ιδιαίτερα στη γειτονικη Αϊγυπτο, που δλοι 
αντιλαμβάνονταν .τη σημασία της 'ιδρυσης πλήρους γυμνασίοU>. 
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υ κοινος πόθος και ο οραματισμος υπηρχαν, προσέκρουαν δμως στην 
απουσία τών αναγκαίων οίχονομικών πόρων", μέσα σε μια Κύπρο έξαντλημέ­
νη απο την τουρκοκρατία, ταλαιπωρημένη απο τlς ανομβρίες, παραμελημένη 
απο τους νέους κυριάρχους της. τη λύση εδωσε ή ύπόσχεση της Ά.δελφότη­
τος των εν ΑtyύπτC;ι> Κυπρίων δτι θa προσfιρχετο ύλιχώς aρωyός, aν ίδρύε­
το το Γυμνάσιον. 

'Ύπο το φώς της ύπόσχεσης α6της, με πρωτοβουλία του τότε αρχιεπισκό­
που Σωφρονίου, ό όποίος εΙχε παλαιότερα (1861-1865) διατελέσει Σχολάρ­
χης της Έλληνιχfjς Σχολfjς Λεvχωσίας, συγκροτήθηκε στην Άρχιεπισκοπή, 
στlς 16 Μα1ου 1893, συνέλευση επίλεκτων πολιτών της πρωτεύουσας, ή 
όποία αποφάσισε την ϊδρυση του Γυμνασίου καl συνέταξε τη σχετικη Ίδρυ­
τιχη Πράξη, που φέρει την 'ίδ ια ήμερομηνία. 

Ή συσταθείσα έννιαμελης Σχολιχη Έπιτροπεία ενήργησε δραστήρια καl 
συστηματικα προς δυο κατευθύνσεις: την εξασφάλιση τών ετήσιων δαπανών, 
οί όποίες εΙχαν προϋπολογισθεί, καl μάλιστα για μια πενταετία, καl στην 
εξεύρεση του αναγκαίου διοικητικοί) καl διδακτικοί) προσωπικοί), δηλαδη 
γυμνασιάρχη καl καθηγητών. 

'Ενώ δμως ή 'Επιτροπεία μποροίJσε με επιτόπιες ενέργειες να συγκεν­
τρώσει τα απαιτούμενα χρήματα για τη συμπλήρωση της είσφορας τών κυ­
πρίων της Αίγύπτου, ώστε να καλυφθεί ό έτήσιος προϋπολογισμός, επρtπε 
να στραφεί έκτος Κύπρου για την έξασφάλιση του δ ιδακτικοu προσωπικοu. 
Γι ' α6το δυο μηνες μετα την Ίδρυτιχη Πράξη, κι αφου οί χρηματι�Ε:ς 
είσφορΕ:ς ίδρυμάτων καl ατόμων πλησίαζαν τον τεθέντα στόχο, σε Qυνεδρία 
της της 15ης 'Ιουλίου 1893, αποφάσισε: 

1 . Ν a aποταθfΊ αδτη ε{ς τον εν Ά.θήναις έλληνιχον φιλολοyιχον σύλλο.:. 
yον "Παρνασσον "  χα2 aναθέσr; ε{ς αuτον την εχλοyην τοΟ aναy­
χαίου προσωπιχοD διa το Γυμνάσιον, Ύfτοι Γυμνασιάρχου, δστις νa 
!ι χάτοχος χα2 τών παιδαyωyιχών, χα2 τριών &λλων χαθηyητών, τών 
Ίερών, τών Φυσιχομαθηματιχών χα2 τών Λατινιχών, aντ2 πληρωμfjς 
ετησίως λιρών 500 εν σuνόλιp, με συμβόλαιον τριετές. 

2 .  Ν a αtτήσn παρa της έλληνιχfίς Κυβερνήσεως την aναyνώρισιν τοΟ 
[δρυθr;σομένου Γυμνασίου. 

3. Ν a πλr;ροφορήσn την εν Αtyύπτιp Κυπριαχην Ά.δελφότητα περ2 τών 
ενεργειών της .  1 

Χωρlς αργοπορία, την έπομένη, 1 6  'Ιουλίου, συντάχθηκαν καl απεστάλη­
σαν προς τους τρείς αποδέκτες εκτενείς επιστολές, ο'ί . οποίες καl κατεχωρί­
σθησαν α6τολεξεl στο βιβλίο τών Πρακτικών της Έπιτροπείας.2 

1 ΠρακτικΟ: Σχολικης 'Επιτροπείας, σ. 5 
2 Πρακτικά, σσ. 6-11 
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Ή πρώτη έπιστολή, απευθυνόμενη Προς τον άξιότψον Πρόεδρον τοϋ 
φιλολογικοϋ Συλλόγου '' Παρνασσοϋ ", aρχίζει Ε:τσι:  

Λαμβάνοντες θάρρος έκ τf;ς προς πάν άyαθον προθυμίας ύμών, άπευ­
θυνόμεθα προς ύμάς καl παρακαλοϋμεν δπως άναδεχθf;τε καl έκτελέσητε 
τΥ;ν κάτωθι παράκλησίν μας . 

'Εκθέτοντας πρώτα το πρόβλημα της απουσίας γυμνασίου στην Κύπρο 

καl την αναγκαιότητα σύστασης ένος τέτοιου έκπαιδευτηρίου, πληροφοροϋν 
τον Σύλλογο δτι uπάρχουν ηδη δυο καθηγητες για τη δ ιδασκαλία τών έλλη­
vικών καl προσθέτουν: 

Θέλομεν Γυμνασιάρχήν κεκτημένον τα ύπο τοϋ νόμου άπαιτούμενα 
προσόντα, σπουδάσαντα, εl δυνατόν, έν ΓερμανίCf, πεΠεφαμένο ν  καl 
[καν ον να οργανώσr; το Γυμνάσιον . . .  κάl να διοικ'fι καλώς τα τοϋ Γυμνασί­
ου κ.αl τρείς aλλους καθηyητας έπίσης κεκτημένους τα ύπο τοϋ νόμου 
άπα6rούμενα προσόντα. 

'Επειδή, έξηγοϋν, στο Γυμνάσω Θα δ ιδάσκεται καl το μάθημα της παι­
δαγωγικης, αφοϋ απο το Σχολετο Θα αποφοιτοϋν καl δημοδιδάσκαλοι,  πα­
ρακαλοϋμεν δπως εlς των καθηγητών lχr; σπουδάσει εlδικώς τΥ;ν παιδαyω­
yικΥ;ν lν τινι πανετ.cιστημί4J τf;ς Εuρώπης θα προuτψουμεν μάλιστα aν 
τοιουτος i;το ό Γυμνασιάρχης. 

Τον καθηγητη των Θρησκευτικών Θέλουν να κηρύττr; καl τον λόγον του 
Θεου έν τ'fι έκκληaίCf τοuλάχιdτον &παξ του μηνος καl έξουσωδοτοϋν τον 
Παρνασσο να συνάψει έκ μέρους της 'Επιτροπείας τα σχετιχα συμβόλαια με 
τους δωρισθησομένους, προσφέροντας συνολικα μέχρι πεντακόσιες λίρες, καl 
στους δρους να περιλαμβάνει καl τους λόγους για τους οποίους ή 'Επιτρο­
πεία Θα μποροϋσε να απολύσει κάποιον απ ' αuτούς. 

Στην έπιστολη αuτη _προς τον Παρνασσον έπισυνάφθηκε ή έπιστολη προς -
το °Υπουργετο της Παιδέίας, με την παράκληση δπως έπιδώσητε αuτΥ;ν καl 
ιtρyασθ'fίτε καl ύμείς παρα τοτς άρμοδίοις ύπερ έπιτυχίας τf;ς αlτήσεώς μας. 

°Υπογράφουν: 0Η προς σύστασιν του Γυμνασίου Επιτροπή : ό Κύπρου 
Σωφρόνιος, πρόεδρος, Ά.. Θεοδότου, Π. Κωνσταντινίδης, Ί. Οlκονομίδης, 
Ά. . Λιασίδης, Μ. Λουκαίδης, Κ. Λυσανδρίδης. 

Στη συνημμένη έπιστολή, την απευθυνόμενη Προς τΥ)ν Αuτου Εξσχότη- _ 
τα τον γπουρyον τf;ς Δημόσίας Εκπαιδεύσεως έν Έλλάδι, αναγγέλλεται -
στην αρχ-fj μετα πολλf;ς τf;ς εuχαριστήσεως. . .  δτι νυν καθίστατα_ι ήμί1J 
iφικτΥ; Υ; άπο πολλου εuχΥ; περl tδρύσεως Γυμνασίου έν ΛευκωσίCf τf;ς Κύ­
πρου όμοίου προς τα έν Ά.θήναις ύπο του γπουργείου του - Κράτους άνε.,. 
γνωρισμένα δημόσια Γυμνάσια. 

Έξηγοϋν, Ε:πειτα δτι, έξασφαλίσαντες τα &ναγκα.τα οtκονομικα μέσα, 
απευθύνθηκαν ηδη στον Παρνασσον για τΥjν έπιλογη τοϋ κατάλληλου προ-
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σωπικοu και προσθέτουν δτι ή αναγνώριση εΙναι ανυπέρθετος παράγων για 
τη λειτουργία του Γυμνασίου, αφου ή Κυπριακη Άδελφότης της Αtγύπτου 
εξήρτησε τΥ;ν ύποσχεθεϊσαν συνδρομΥ;ν αuτijς εχ τijς aναyνωρίσεως αuτού 
παρα της Έλληνιχης Κυβερνήσεως ώς iσοτίμου τοτς εν τfι ελεuθέρq. <Ελλά­
δι τοιούτοις . Και στη συνέχεια χαθιχετεύουν τον εξοχότατο 'Υπουργο οπως, 
λαβών yνώσιν παρα τού aξιοτίμου Προέδρου τού Συλλόγου "Παρνασσού "  
περl τού προσωπικού . . .  aξιώσn τοuς Κυπρίους δια τοιούτου επισήμου 
aναyνωρισμού χαl οϋτω συντελέσn εiς εχπλήρωσιν ένος των διαχαεστέρων 
πόθων τού χυπριαχού λαού. 

Τέλος, στην επ_ιστολη προς την εν Αiyύπτςυ ΚυπριαχΥ;ν :Αδελφότητα 
εκφράζονται ε6χαριστίες για τη γενναία απόφαση τοu Σωματείου να συνει­
σφέρn 200 λίρες χατ ' {τος προς συντήρησιν τού [δρυθησομένου Γυμνασίου 
και στη συνέχεια ενημερώνεται ή Άδελφότης για τις ενέργειες της 'Επιτρο­
πείας προς τον Παρνασσον και προς το ΎπουργεΙο Παιδείας καθώς και για 
το συγκεντρωθεν απο τις εtσφορες ποσόν. 

Ή επιστολη της Σχολικής 'Επιτροπείας τοu Γυμνασίου τέθηκε ενώπιον 
της 'Επιτροπείας τοu Παρνασσού στη ΙΘ'  συνεδρία της, ποu Ε:γινε το πρωϊ 
της 2ας Α6γούστου 1893.  Στο Πρακτικο της συνεδρίας α6της, το όποΙο κα­
λύπτει μόλις τα τρία τέταρτα σελίδας τετραδίου μικροί) σχήματος, 6πάρχει 
μόνο μια λακωνικη αναφορα στο αϊτημα της 'Επιτροπείας τοu Παγκυπρίου 
Γυμνασίου : 

Ά.ναyινώσχεται εyyραφον εχ Λευκωσίας Κύπρου ζητοfJντος χαθηyητας 
δια το αuτόθι Γυμνάσιον χαl ζχνατίθεται εiς τον Πρόεδρον ή περl τοJτου 
φροντίς. 

Ό f!ρόεδρος Ν.Γ. π_ολίτης Ό Γραμματεuς ΜιχαΥ;λ Λάμπρος 

Ή αναφορα α6τη εΙναι ή μόνη στα Πρακτικα του αθηναϊκού Φιλολογικού 
Συλλόγου σχετικα με το θέμα. ΕΙναι προφανες δτι ό Πρόεδρος του Παρνασ­
σού Ν. Πολίτης ανέλαβε προσωπικώς το κοΠιώδες και χρονοβόρο Ε:ργο της 
αναζήτησης γυμνασιάρχη και καθηγητών για το αρτισύστατο Γυμνάσιο, της 
δ ιαπραγμάτευσης με τον καθένα τους, της σύνταξης και 6πογραφης συμβο­
λαίων και της αλληλογραφίας με την 'Επιτροπεία της Λευκωσίας και δεν 
απασχόλησε ξανά, επισήμως τουλάχιστον, την Έπιτροπι::ία τοu Συλλόγου, την 
όποία δμως πρέπει να ενημέρωνε ανελλιπώς για τις διάφορες ένέργειtς του. 

Σύντομη αναφορeχ στο θέμα συνανταται και στο όγκώδει; Ε:ργο του 
Κωνστ. Ά. Βοβολίνη Το Χρονιχον τού "Παρνασσού", Άθηναι 1 951 ,  σ. 205:  

Κατα τΥ;ν αuτΥ;ν τετραετίαν ( 1892-1896) ό "Παρνασσος " συνηψε χαl 
νέας σχέσεις μετ ' &λλων σωματείων . . .  Οϋτω . . .  συνεδέθη . . .  εiς Λευχωσίαν 
μετα τού "Άναyνωστηρϊου " (σημειωτέον οτι ό Ά.ρχιεπίσχοπος Κύπρου 
aνέθεσεν εiς τον "Παρνασσον " τΥ;ν εχλοyΥ;ν γυμνασιάρχου χαl χαθηyητών 
δια το εν Λεuχωσίq. aρτισύστατον γυμνάσιον, εντολΥ; ifτις χαl εξετελέσθη) .  
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υ Ν. Πολίτης ενήργησε μΕ: μεγάλη ταχύτητα και δυο μέρες μετά, στις 4 
Αuγούστου 1 893, με έκτενη @πιστοt-.ή του" απαντα στηv 'Επιτροπεία τοϋ Σχο­
λείου, απευθυνόμενος στον πρόεδρό της αρχιεπίσκοπο Σωφρ?νιο:3 

Μαχaριώτατε πάτερ, Ά.�μένως έκομισάμέθα τα ύμέτερα yράμμ�τa καi 
σπεύδομεν να δηλώσω μεν ύμτν ' δτι μετα μεy{στης προθυμ{ας aναλαμβάνο­
μεν την έντολ-Υ;iJ δι ' ής μας έτψήσατε. . .  προς σύστασιν yυμνασ{ου έν 
Κύπρrp, ει)τυχετς · λοyιζόμενόι aν σμικρόν η συντελέσωμεν εtς παy(ωσιν τijς 
ύφ' ύμώv iπ ' αtσ{οις οtωνο'[ς τεθε{σης κρηπίδος τελεωτέρας έλληνικijς παι-
δεύσεως της έν ΚύΠρrp νεότητος. 

· · 
. Στη συνέχεια Πληροφορεϊ την 'Επιτροπεία . δτι ό Σύλλογος εστρεψε πρωτί­

στως την προσοχή του στην έκλογη κατάλληλού διευθυντη και δτι ή Προσπάθέια 
στέφθηκε με έπιτυχία, αφοϋ έξαφαλίσθηκε ανΥ;ρ κράτιστος, ό κ. Δέλλως. Ό 
έΠιλεγεις 0-πούδασε φιλολογία στο πανεπιστήμιο Άθηνών και στη Γερμανία, 
δπου .�ναγορtύθηκε διδάκτωρ και αμέσως διορίσθηκε γυμνασιάρχης στις Σέρ­
ρες, έ\!ώ κατα τα τελευταϊα τέσσερα χρόνια ύπηρέτησε ώς διευθυντης τοϋ γυ­
μνασίου της αχόμα 6πο τοupκικο ζυγο Θεσσαλονίκης. <Η επι δεκατρία χρόνια δι­
εύθυνσις των δύο τούτων yυμνασ{ων απέβη καρποφόρωτάτη, μεy{στην aπο­
δε{ξαντος τοΟ κ. Δέλλωυ [κάνότητα έν τfι διοικήσει τών yυμνασ{ων, αλλα και 
στην εποπτεία τών λοιπών έλληνικών εκπαιδευτηρίων της Θεσσαλονίκης. Γι' 
α6το ό δωρισμος τοιούτου γυμνασιάρχου Θα είναι πρόσκτημα πολυτψότατον. 

<Η 'Επιτροπεία επρεπε να απαντήσει τηλεγραφικώς &ν ενέκρινε τον διο­
ρισμο τοϋ Δέλλιου, με βάση τα προσόντα του και τον μισθο που ζητοϋσε, l/να 
ύπολειφθfι έπαρκ-Υ;ς χρόνος προς euρεσιν τοΟ aντικαταστάτου αuτοΟ έν 
Θεσσαλον{κη.4  

Καθηγητης τών μαθηματικών επελέγη απο τον Παρνασσο ό Νικόλαος 
Καταλάνος, δ ιδάκτωρ, με εννεαετη ύπηρεσία σε διάφορα σχολεϊα.5 ης κα-

3 Πρακτικά, σσ. 12-15 
4 Σύμφωνα μ_ε την επιστολη τοϋ Παρνασσοϋ ό Δέλλιος ζητοϋσε ετήσιο μισθο 210  λιρών, 
ίaον περ{που προς iχείνον, δν εχει εν τfι νϋν θέσει του, καl επl πλέον 15 λίρες για τα 
Ε:ξοδα τοϋ ταξιδιοϋ του προς την Κύπρο. 

· 
5 Ο Νικόλαος Καταλάνος (1855-1934), απο το χωριο Νομιτσης της Μάνης, φοίτησε στην 
ΕύαyyελίχΎ; ΣχολΎ; της Σμύρ'Ιlης κι;χ.l σπούδασε μαθηματικα στο πανεπιστήμιο Άθηνών. 
Στο Παγκύπριο Γυμνάσιό έργάσθηκ·ε μόνο τpία χρόνια (1893-1896) καl αποχώρησε λόγ� 
διάφωνιών του με τη Σχολικη 'Επιτροπεία καl τον διευθυντη τοϋ Σχολείου. Παρέμεινε 
δμως στην Κύπρο, δπου αφοσιe:6θηκε στη δημοσιογραφίί:χ, αναμείχθηκε στην πολιτικη καl . 
�νέπτυξε εντονη εθνι�η καl κοινωνικη δράση. 'Εξέδωσε καl διηύθυνε εφημερίδες καl πε­
ριοδικά, μέσα απο τα όποτα, αλλα καl &λλως πως, αγωνίσθηκε για την απaλλαγη της Κύ­
πρου απο την αποικιοκρατία. Πείσμων καl &καμπτος στους αγωνες του, rφοκάλεσέ την 
όργη των 'Άγγλων κύριάρχων τοϋ νησιοϋ, οι όποτοι, με αφορμη τον πρωταγωνιστικο του 
ρόλο στους έορτασμους της έκατονταετηρίδας τοϋ 1821, τον απέλασαν απο την Κύπρο 
(1921). Ή απέλασή του αuτη ξεσήκωσε θύελλα διαμαρτυριών. 

(,:' 
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θηγητη της Θεολογίας ό Σύλλογος είχε προ όφθαλμών νέον τινα aπόφοιτον 
της "Ριζαρείου " Σχολής και προλύτην της Θεολογίας, του όποίου δμως δεν 

_ ανέφερε το ονqμα. Σχετικeχ με τον καθηγητη τών .Ελληνικών δΕ:ν - είχε ληφθεί 
απόφαση, γιατι ό Σύλλογος η Θελε να τον επιλέξει με τη σύμφωνη γνώμη του 
γυμνασιάρχη, γι ' αuτο Θα περίμενε την απόφαση της 'Επιτροπείας του Σχο­
λείου για τον Δέλλιο. Είχε, εν πάση περιπτώσει τρείς ύποψηφίους, τον Άθα­
νc;ωιο Φυλακτό, συνιστώμενον ύπο τοΟ κ. Δέλλιου διδάκτορα της φιλοσο­
φίας, ό όποίος δμως συνεζητείτο να αναλάβει θέση γυμνασιάρχη στην Κορυ­
τσά,6 τον Λεωνίδα Παπαπαύλου,7 επίσης διδάκτορα της φιλοσοφίας συνι­
στώμενον ύπο τοΟ πρυτάνεως τοΟ Πανεπιστημίου, και τον επίσης δ ιδάκτο­
ρα της φιλοσοφίας Μ. Νικολα"ί"δην. 

Στη συνέχεια ή επιστολη ελεγε δτι, για να προωθηθεί το θέμα των διο­
ρισμών, επρεπε να σταλεί στον Σύλλογο συμβολαιογραφικΎJ πράξις ενώπιον 
Προξένου της Έλλάδος συντεταγμένη, δι ' f;ς να διορίζηται ό πρόεδρος ioO 
ΦιλολογικοΟ Συλλόγου "Παρνασσος " πληρεξούσιος, δπως συμβληθfι προς 
τοuς διορισθησομένους γυμνασιάρχην και καθηγητάς. ΣΕ: δ,τι αφορουσε .δε 
στην αναγνώριση του σχολείου απο το ·-rπουργείο Παιδείας, ό Σύλλογος πλη­
ροφορουσε την 'Επιτροπεία δτι δεν προώθησε, τη συναποσταλείσα σχετικη 
α'ίτηση διότι πρέπει να ύποβληθη έτέρα, μετα τΎJν σύνταξιν τοΟ προγράμ­
ματος τών διδακτέων εν τc{J γυμνασί� μαθημάτων και των μελλλόντων να 
διδάξωσι ταΟτα· ή δε αlτησις αϋτη πρέπει να ύποβληθfι δια της προξενικής 
aρχης. Jlλλα τα της αναγνωρίσεως, προστίθεται στην επιστολή, είναι τύπος 
άπλοΟς (aν το προσωπικον είναι κατα τα κεκανονισμένα συγκεκροτημέ­
νον), δστις εν καφc{J eα μερψνfισωμεν καταλλήλως να �ληρωθfι . 

Στις 23 Αuγούστου8 ό πρόεδρος της 'Επιτροπείας αρχιεπίσκοπος Σω­
φρόνιος, απο το όρεινο χωριό του Φοινί ,  δπου παραθέριζε, γράφει προς τον 
Νικόλαο Πολίτη για να τον εuχαριστήσει δια τΎJν aκραν προθυμίαν με την 
όποία ό Παρνασσος ανταποκρίθηκε στην παράκληση της 'Επιτροπείας και 
να τον πληροφορήσει δτι αuτη συμφωνεί με τους δ ιατυπωθέντες δρους για 
την αμοιβη του γυμνασιάρχη και των καθηγητών. 'Εκδήλωνε, παράλληλα, �ην 
προτίμησή της για τον Άθανάσίο Φυλακτό, ώς συνιστώιμενον ύπο τοΟ κ. 
Δέλλιου, και παρακαλούσε να aναθέσητε τc{J Γυμνασιάρχη να προμηθεύσn 

6 Ό Άθανάσιος Φυλακτος δΕ:.ν επελέγη τελικώς, ύπηρέτησε δμως αργότερα ώς γυμνα­
σιάρχης του Παγκυπρίου Γυμνασίου στlς περιόδους 1908-1911  καl 192 1-1924, πέθανε δΕ:. 
εν ύπηρεσί� την 1η 'Οκτωβρίου 1924. 
7 Ό Λεωνίδας Παπαπαύλου ύπΥjρξε ή τελικη επιλογΎJ του ΠαρνασαοΟ, ύπηρέτησε δΕ:. στο 
Παγκύπριο Γυμνάσιο κατcΧ την περίοδο 1 893-1898 καl αργότερα, το 1912 ,  εγένετο εθνο­
μάρτυς, χρεουργr;θεtς uπο τών Βουλγάρων ώς γυμνασιάρχης Σερρών.  
8 Ή αλληλογραφία μεταξl> της ΣχολικΥjς 'Επιτροπείας καl του ΠαρνασσοΟ πάρουσιάζει 
συχνότητα 20-30 ήμερων, χρόνο, ό όποίος απαιτείτο για τη διακίνηση του ταχυδρομείου 
καl τη διεξαγωγη των έκάστοτε αναγκαίων ενεργειών. 
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και aποστε{λn ήμl.Υ πaΥ οpyανοΥ, δπεp διατ:ελεϊ έy χρήσει έy τοϊς έν ._Αθή­
Υαις δημοσ{οις yυμνασ{οις προς διδαχΥ;ν i'ώΥ δ&αφόρώΥ μαθημάτωΥ, συΥά­
μα σε Υα συ)Jέ)J)}ΟηθrJ μετa τώΥ βιβλωπωλώ·y κ. Γ. ΚασδόΥη και Ά.. Κωy­
σταΥτιΥ{δου, προς οϋς 'ifδη έyράφαμεΥ, περi τώΥ aΥαyχαωύyτωy βιβλ{ωΥ.9 . 

ΜΕ: την 'ίδ ια ήμερομηνία δ Σωφρόνιος συναπωστέλλει το ζητηθΕ:ν πληρε­
ξούσιο. προc;; τον Πρόεδρο του ΠαρΥςttJσοΟ, για να

' 
μΠορέσει να προβεϊ στη 

σύναψη των σχετικών συμβολαίων με το δ ιορισθησόμενο δ �δακτικο προσωπι­
κό, τa ότtοtα ύποχpεούμεθα Ya aΥαyΥωρ{σωμεΥ ώς aφ ' ήμώΥ αuτώy atcορ-
ρέοΥτα καi νa aεβασθώμεΥ αιJτά.10 . 

Ή απάντηση απο τον πρόεδρο τσu ΠαρνασσοίJ γράφεται ενα μήνα 
αργότερα, στlς 23 Σεπτεμβρίου, επειδή, δΠως σημειώνει δ Πολίτης, ή επι­
στολη χαl ή εξουσιοδότηση της Σχολ�κης 'Επιτροπείας, εΙχαν φθάσει στην 
Άθήνα μόλις τη δεύτερη έβδομάδα του Σεπτεμβρίου καl έ:πειδη επρεπε στη 
,συνέχεια να συνταχθουν καl υπογραφουν τα σχετικα συμβόλαια. Ή aνατε­
θsτσd ήμϊy έyτολή, γράφει δ Πολίτης, ολοκληρώθηκε καl ανακοινώνει την τε­
λικ-f� δ ιευθέτηση: Για τη θέση του φιλολΟγου δΕ:ν κατέστη δυνατη ή συμφωνία 
μΕ: τον Άθανάσιο Φυλακτό, επειδη οί οικονομικές του &παιτήσεις ξεπtρ­
νουσαν τα δρ

,
ια που s:Ιχε καθορίσει ή Σχολικη 'Επιτροπεία. Άπο τους &λλους 

ουο υποψήφιους ·επέλεξαν τον Λs:ωνίδα Παπαπαύλου για πολλους λόγους: 
τον συνέστησε δ πρύτανις του Πανεπιστημίου Ί. Πανταζίδης, τον προέκρινε δ 
γυμνασιάρχης Δέλλιος, επι πλέον δΕ:  δ &λλος υποψήφως Μ.  Νικολciί"δης ζήτη­
σε απο τον ΠαρΥαάσο να προτψήσει τοv Παπαπαύλου lχοΥτα πλε{οyα 
aYayκη,y θέσ:εως άδρ,ότεpοΥ aμειβομέΥης, ενώ Ο 'ίδ ιος περιορίσθηκε να δεχ­
βεϊ δ ιορισμο στο γυμνάσιο των υπο τουρκικο ακόμα ζυγο 'Ιωαννίνων, με 
μισθο κατώτφο εκείνου που προσφερόταν στο Παγκύπριο Γυμνάσιο . 1 1  
Ε6γενΕ:ς Υjθος ·aλλων εποχών! 

Καθηγητη τών Θρησκευτικών επελεξαν τδν Σπυρ�. Σπυριδ(Χκιν, βαdισθέy­
τες εtς τΎ;Υ διαβεβα{ωσιΥ τοΟ πρώηΥ διευθυyτοΟ τfjς Ριζαρείου σχολης κ. Ί. 
Αρyυριάδου, δτι -fιρ{σtευσεΥ έy πάσαις ταϊς τάξεσι αλλα καl γιατl Υjταν κal 
αριστουχος της Θεολογικης σχολης. Καθηγητη τών μαθηματικών προέκριναν 
τον Νικόλαο Κατάλάνο, aλλ ' οi5τος aΥαyκασθεiς Ol ' ύπόθεσιΥ tδιωτιχΥ;Υ ya 
μεταβfι εtς Βατούμ, δΕ:ν εΙχε εμφανισθεϊ ώς την ήμέρα της συντάξεως της 
επιστολης. 'Έτσι επελέγη δ διδάκτωρ Καραγιαννίδης, πτυχιουχος του πανε­
πιστημίου Άθηνών καl γερμ�νικου πανεπιστημίου. ΣΕ: υστερόγραφο δμως της 
gπιστολης σημει.ώνεται δτι καθ ' ΎjΥ  65ραΥ εl)(ομεΥ όρ{σει προς σύνταξιν τofJ 
συμβολαίου μετa του κ .  Καραyιαyy.{δου, προσελθώy οδτος μας έδήλωσεν 

9 Πρακτικά, σσ. 16-17 
10  Πρακτ�κά, σσ. 17-18 
Η 'Όπως σημειώνει ό Ν. Πολίτης διa τΥ;ν aπορίαν, εtς Ύ?ν το γυμνάσιον iχετνο περιήλθε, 
yλ{σχραν aποδ{δει τΥ;ν aμοιβήν. 

i 1 1 
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δτι tνεκα οlκοyενειακών λόyων δεν θa δεχθfι τΎ;ν αuτόθι θέσιν. Γι '  αuτο θα 
επέλεγαν μεταξb &λλων δύο, του διδάκτορος Νικολάου Νυστεράκη,12 χρημα­
τ{σαντος και γυμνασιάρχου εν Κυδων{αις, και του επίσης διδάκτορος Θεο­
δωρίδη. Στην 'ίδια επιστολη αναφέρεται δτι σε tδιαίτερο φάκελλο απεστέλ­
λοντο και τα αντίγραφα τών συμβολαίων. '13 

Φαίνεται δμως δτι πριν καταλήξει 6 ΠαρνασσΟf'5 μεταξu τών δυο μαθη­
ματικών, εμφανίστηκε 6 Νικόλαος Καταλάνος, αφου στα αποσταλέντα αντί­
γραφα τών συμβολαίων περιλαμβανόταν και το δικό του . Στα τέσσερα συμ­
βόλαια ύπογράφει ώς συμβαλλόμενος, ενεργών ώς αντιπρόσωπος της προς 
σύστασιν Γυμνασίου Έπιτροπης εν Λεuκωσ{c,χ τ7Jς Κύπρου, 6 πρόεδρος του 
Συλλόγου Ν. Πολίτης και αντιστοίχως οί Ί. Δέλλιος (συμβόλαιο με ήμερομ. 24  
Αuγούστου 1893), Λεωνίδας Παπαπαύλου ( 1  Σεπτεμβρίου), Σπυρίδων Σπυ­
ριδάκις (1 Σεπτεμβρίου) και Νικόλαος Καταλάνος (30 Σεπτεμβρίου). Το κεί­
μενο τών συμβολαίων εΙναι καταχωρισμένο αuτολεξει στα Πρακτικα ·της 
Σχολικης Έπιτροπείας. 14 

Σ '  αuτα δεν ύπάρχει ενδειξη για τον χρόνο της &φιξης τών διορισθένiων 
στην Κύπρο, 6 γυμνασιάρχης Δέλλιος δμως φαίνεται δτι εφθασε πριν .απο τις 
15 Σεπτεμβρίου, αφου στις 16 του μηνος αuτου του ανατίθεται απο τη Σχο­
λικη 'Επιτροπεία ή διεύθυνσις τοΟ τε Γυμνασίου και τών λοιπών dκπαιδεu­
τικών καταστημάτων της Λευκωσίας.15 

Ό 'ίδιος πρέπει να εργάσθηκε πολu έντατικα για την έκ του μ ηδενος 
σχεδΟν συγκρότηση του Σχολείου και στl'ς 6 Νοεμβρίου παραδίδει ετοιμQ το 
Πρόγραμμα των διδαχθησομένων μαθημάτων, το όποϊο, μ6: συνοδευτικη επι­
στολη της 'ίδιας ήμερομηνίας, ύπέβαλε στη Σχολικη Έπιτροπεία.16 Στην επι­
στολη αuτη ζητα απο την 'Επιτροπεία να έγκρίνει ταχέως το Πρόγραμμα και 
να το αποστείλει αμέσως στο 'Υπουρyεϊο Παιδείας για την αναγνώριση. Στη 
συνέχεια προβαίνει σε ορισμένες παρατηρήσε_ις, οί όπpϊες αναφέρονται στην 
Κάiα μάθημα διδάκτέα uλη, στις δυνατότητες κάλυψής της κατα το πρώτο 
ετος της λειτουργίας του· Σχολείου, το όποtο &ρχισε κάπως αργά, στο πόσο 
ίκανοι θα Υjταν οί πρώτοι τελειόφοιτοι να ανταποκριθουν στο επίπεδο τών 
απολυτηρίων εξετάσεων, στην ανάγκη δημιουργίας μικρου χημικσυ εργαστη­
ρίου και σε &λλα συναφη, καθώς και στη βεβαιότητα δτι το Γυμνάσιον ήμών 
μετa δύο lτr; ou μόνον δεν eα ύπολε{πηται οuδενος των &ν τ4J έλλr;νικ4J, 
aλλ ' l/σως και lν τισιν θa πλεονεκτη. Ή εξέλιξη του Παγκυπρίου Γυμνασίου 
δικαίωσε τις προσδοκίες και τις προβλέψξ:ις του Δέλλιου . . 

12 Ό Ν. Νυστεράκης διορίσθηκε &ργότερeχ χα!. ύπηρέτησε στΟ Πeχγκύπριο Γυμνάσιο κατα 
τα σχολικα ετη 1 896-1899. 
13 Πρακτικά, σσ. 19-20 
14 Πρακτικά, σσ. 2 2-30 
15 Πρακτικά, σ. 32 
16 Πρακτικά, σσ. 38-40 
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(Η α'ί:τηση για .τη.ν αναγνώριση συvτάσσετω στlς 1 6  Νοεμβρίου 18.9317 και 
απωστέλλεται μΕ:· σt>νοδsυτικ-Ιj ιtπιστολη -fιμφομηνίας 17 Νοεμβρίου στον Πρό­
ξενο της (Ελλάδος στΥj. Λάρνακα, δπόυ βρωκόταν -τότε το Προξενεϊο, με την 
παράκληση να διαβιβασθ:ετ προς το (Υπουργετο και κάμητε . τας δεούσας 
συστάσεις προς ταχε[αν aναγνώρισιν του Γυμνασ{ου)8 

Άπ.ο την α'ίτηση :προς το· 'Ύπουργεrο &ξίζει . να παρατεθεϊ ιΥJ πρ�τη παρά­
-γ;ραφος, yια να καταδειχθοU.ν οι σuνθijκες, οι ' δποϊες επέβαλαν την tδρυση τοϋ 
Γυμνασίου και 6 . δραματωμος για την eχποdτολη και τον ρόλο του: 

Πpο.ς το, έπi τών ε·κκλησιαστικών και της '  δημοσ{ας έκπαιδεύσεως 
Σεβαστδ·1) γπουργε[ογ 

· 
Εlς �θήνας 

· 
Κύpι$ · Ύπουρyi 

Ή · ήμετέρα νησος, ή μεy{στη των τοσ Έλληνικου Αρχιπελάγους, κεψέ­
νη δ '  'έν τοίς εσχάτοις aνατολικοίς όρ{οις του Έλληνισμου καi aριθμοfJσα 
δπtρ τiχ,ς δ·έκα και JCέντε μυριάδας ! aμιyοϋς tλληνικου πληθυσμου' εστε­
ρείτ() μέχρι ταυδε γυμνασ{ου δυναμένου ·aνωτέραν καi πληρεστέραν πα{­
δευσι.ν- να παρέχr; εlς πολλα των τέχνων. αuτης, έξ ών τινα μεν ενεκα τού­
του Ύjναyχάζοντο να επιζητώσ.ι τοιαύ.την έν aλλοις aλλων όμογενών κοινο­
τήτων aνωτέρaις iχπαιδευτηρ{οις η καi εν τοίς ύπο ξενικών προπαγανδών 
έν τfj γε{τονι Βηρυτ{(J συντηρουμένοίς τοωύτοις, οuκ ολ{yα δε καi δλως να 
στερώνται αuτης δ�α τ-Ι;ν aνεπόφκειαν των ύλιχών αuτων πόρων.  Ή lλλει­
ψις τοισύτου πλήρους σχολε{ου της μέσης παιδεύσεως κατέστη τελευταίον 
ετι μiiλλον επαισθητή, καθ ' δσον έπε{σθημεν δτι aνευ αuτου δεν eα Ύ;δυνά­
μ$θα επιτυχώς καi

' 
προσηκόντως να οργανώσωμεν καi τα λοιπα ήμών σχο­

λεία, 'tδ{Cf �α της κατωτέράς παιδε{ας, οuοε να ' aναγκάσωμεν τοuς νυν κυ­
ρ{ους της νήσου ήμων  να προσέλθωσι γενναιότεροι έ!C{κουροι εlς τΥ;ν πά­
σχουσαν  ήμtJ ν  δημοτικΎ;ν πα{δευσiν ,  iπε{σθημεν σε προς τούτοις δτι 
τοιου�όν τι σχολείον Ύ;δύνατο βραδύτερον να lχr; καi προορισμόν 'τινα γε­
νικώτερον' να ' άποβfj

. 
δηλαδη το πνευματικον  κέντρον του ανα τα παράλια 

της Συρ{ας, Κιλικ{αξ καi Παμφυλ{ας διεσπαρμένου έλληνικου πληθiJσμου . 19 

. την �'ίτηση ύπογράφουν και τα έννιa μέλη της Σχολικ?jς 'Επιτροπείας. 

Την 'ίδια μέρα η Έπιτpοπεία απευθύνει Ε:πιστολη και προς τον πρόεδρο 
του Παρνασσοv. Σ '  α6τΥjν αφοϋ πρώτα έκφράσει τaς aπε{ρους εuχαριστ(ας 
κα4 εuyνωμοσύνην της στον αθηναϊκο Σύλλογο, τολμα να ύποβάλει μιαν 
ακόμα παράκληση: 

17  Πρακτικά, σσ. 48-49 
18 Πρακτικά, σσ. 5 1-52 
19 Πρακτικά, σ. 48 

"Jj " 

·! , f  
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Κατόπιν τών κόπων, εiς οϋς ένεβάλομεν ύμάς μέχρι σήμερον, Θα είναι 
τολμηρον να ένοχλήσωμεν και αuθις ύμάς, aλλ ' aναyκαζόμεθα το μεν διότι 
δεν lχομεν σχέσεις με &λλα κατάλληλα πρόσωπα προς α να aποταθώμεν 
το δε διότι νομίζομεν δτι ή νέα ήμών παράκλησις συνδέεται τοσοϋτον 
στενώς καl συντελεί εiς τελειοποίησιν lρyου ύπΕ:ρ της έπιτυχίας τοu όποί- · 
ου σπουδαίως συνετελέσατε, ωστε νομίζομεν δτι δεν πρέπει να aναμένωμεν 
&λλους η τοuς μετα τοσαύτης προθυμίας έρyασθέντας ύπΕ:ρ αuτοϋ . . .  C/Οθεν 
παρακαλοDμεν Ύμάς δπως εuαρεστηθητε να ύποστηρίξητε τ-fιν αlτησιν 
ταύτην δπου δετ, rνα οuτως έπιτεuχθfι ή έπιδιωκόμενη aναyνώρισις, βέβαιοι 
οντες δτι ό τόπος δεν θέλει ποτε λησμονήσει τας ύπηρεσίας ύμών ταύτας . 20 

Ή ανταπόκριση τοϋ 'Υπουργείου Παιδείας στην α'ίτιση για αναγνώριση 
τοϋ Παγκυπρίου Γυμνασίου ύπηρξε θετικη και cχμεση, αφοϋ στις 3 Δεκεμβρί­
ου, 16  μόνο μέρες μετα την κατάθεσή της στο Προξενείο (17 Νοεμβρίου), είχε 
ηδη προβεί στην αναγνώριση και είχε προωθήσει το σχετικο έγγραφο προς το 
'Υπουργείο 'Εξωτερικών για την αποστολή -του στη Λευκωσία.21 

Ή ε'ίδηση της αναγνώρισης Ε:φθασε με τηλεγράφηα τοϋ προέδρου iοϋ 
ΠαρνασσοD Ν. Πολίτη προς τον αρχιεπίσκοπο Σωφρόνιο: Άθηναι 3 Δεκεμ­
βρίου 1893 . Μακαριώτατον aρχιεπίσκοπον Κύπρου, Λευκωσίαν . Γυμνά­
σιον aνεyνωρίσθη . Σήμερον Ύπουρyείον Εκκλησιαστικών lπεμψεν tyyρα­
φον Εξωτερικών .  Πολίτης.22 

Ό κύκλος της συμβολΥjς τοϋ ΠαρνασσοΟ στην προσπάθεια για την Ε:ναρ­
ξη της λειτουργίας τοϋ Παγκυτφίου Γυμνασίου και την αναγνώρισή του �λεί­
νει με Ε:πιστολη τοϋ Νικόλαου Uολίτη προς τον αρχιεπίσκοπο Σωφρόνιο, ημε­
ρομηνίας 30 Δεκεμβρίου 1893:  

Μακαριώτατε Πάτερ, 

Εν τfι χθεσινfι συνεδριάσει τοΟ Συλλόγου aνεκοιν·ώσαμεν τα ύμέτερα 
yράμματα ώς καl τ-fιν έπιστολ-fιν του γυμνασιάρχου κ. Δελλίου περi της χα� 
ταστάσεως της παιδείας έν Κύπρcp . υ δε Σuλλοyος ήμών κατηυφράνfJη δτι 
συνετέλεσε κατα μικρον εiς lρyον πολλοu λόyου &ξιον.23 

Γ. ΧΑ ΤΖΗΚΩΣΤΗΣ 

20 Πρακτικά, σσ. 52-53 
2 1  Το σχετιχο ϊyγραφο αναφέρει μεταξu &λλων: Προς το Ύπουρyετον των 'Εξωτερικών.  
Παραχαλοϋμεν ύμας, δπως εύaρεστηθfΊτε να παραyyείλητε τ4) έν Κύπρ4J Προξέν4J της 
Έλλάδος, t'να δηλώσrι εlς τΎ;ν ΈπιτροπΎ]ν τοϋ έν Λευχωσ{� aρτισυστάτου Γυμνασ{ου, δτι ' 
έξετάσαντες τΎ]ν ύποβληθετσαν αl'τησιν αύτΎjς, aναyνωρ{ζομεy το εlρημένον Γυμνάσιον 
ώς lσότιμον προς τα ήμέτερα δημόσια γυμνάσια . . .  Παραyyέλλομεν δf: τfι Πρυτανε{� 
τοϋ έθνιχοϋ Πανεπιστημ{ου, l'να τοuς φέροντας aπολυτήριον αύτοϋ δέχηται εlς 
έyyραφΎ]ν έν τc{J μητρ�ω αύτοϋ aνευ aλλης δόχιμασ{ας. Πρακτικά, ά. 82 
22 Πρακτικά, σ .  63 
23 Πρακτικά, σ .  87 
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ΠΟΙΉΜΑΤΑ ΑΝΆΜΕΣΑ ΣΤΗΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ · 
ΚΑΙ ΤΟ ΟΝΕΙΡΟ 

«Στην Κύπρο το θαύμα αχόμα λειτουργtι . . » έγραψε ο Σεφέρης. Και το θαύ­
μα το πραγματώνουν οι Ποιητές της, με αντίσταση τους στίχους τους σε κά­
θε είδους αγωνιστικό -μαχητικό μετερίζι . Ποιητής της. κι  ο _Στtχύρος Χ. Σταύ­
ρου. Η πσί ησή του - πρόσφατη και παρούσα με δυο ποιητικές συλλογές 
«Σκίτσα Ζωής» και «Ελληνικά Χρώματα» - διατυπώνει κυκλικά με μια ρι:­
ζική αναθεώρηση την πραγματικότητα και το όνειρο. Ο ι  στίχοι του διατρέ­
χουν πλάθοντας καθαρά δ�ανοητικά αποστάγματα των φιλολογικών και φι­
λbσοφικών του εντρυφήσεων. 

Και αλλού: 

· «Μα όλα τα ανθρώπινα το ίδιο έχουν τέλος 
και τη διαφορά θέλοντας στη ζήση τους να κάμουν, 
άλλοι την τύχη δέχονται και άλλοι την ανάγκη, 
μα ε ίναι κι αυτοί που ελεύθερη 
τη βούληση πιστεύουν . . . » 

· 
«Το σήμερα στο χθες απολογιέται 
για το κακό που τού 'κανε με την αφροντισιά, 
και σαν επαίτης σέρ_νεται στου κόσμου τις αυλές . . .  » 

Με τον δ ικό του προσωπικό ποιητικό τρόπο ξεδ ιπλώνει εικόνες αλληλοδια­
δοχικές της πραγματικότητας και του ονείρου. Δίνει έμφαση -στα πατροπα­
ράδοτα ωτορικά και μυθολογικά σύμβολα χρησιμοποιώντας τα, με τέτοια 
τεχνοκρατική ευχέρεια, ώσ:rε να δ ιασταuρώνεται ο ρεαλιστικός με τον ονει­
ρικό λόγο: 

«Βγες μες στον ήλιο της χαράς 
άνοιξε τα φτερά σου; 
και κάνε το ταξίδι  σου, 
να βρεις τα όνειρά σου ». 

Η ποιητική διαδρομή συνεχίζει με αφοπλιστική αμεσότητα, χρησιμοποιώντας 
μια συνηθισμένη γλωσσική επιφάνεια που εκκινεί το αρμονικό και ισοζυγι­
σμένο: 

«Η άνοιξη μ' αρώματα πάλι κοντοζυγώνει 
κι  η πλάση αvαρριγά 
πιο ταπει ν� και πιο φτωχή . 
τα πάντα ξαστοχά . . .  » 

Απέριττος και αποδεσμευτικός ο ποιητικός λόγος του, με τις λέξεις έντεχνα 
τοποθετημένες μετουσιώνουν τις ιδέες και τις έννοιες σε καθαρτική υπέρβα­
ση και ψυχική διεγερτική ανάταση: 
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Πνεύμα και 'Ύλη 

Λάθος δεν είν ' το πνεύμα ο νικητής 
και δικαιωτής δεν εωαι, 

όταν τα δευτερόκλαδα στο κύλισμα του χρόνου, 
σφετερισμών πρωτείων 

από τα γεννοφάσκια τους ζητούν . . .  ». 

2 15 

Μονοσήμαντη λεκτική διατύπωση και με διαυγή συλλογιστική στις εμπνεύ­
σεις του, ο ποιητής αγγίζει με τον λόγο του, θεμελιακούς συγκινησιακούς 
κραδασμούς, πέραν απ ' την ψηλαφητή αίσθηση, πέρα απ ' την ουσία του 
ανείπωτου και άρρητου.  Η πραγματικότητα μετουσιώνεται απ ' το όνειρο. 

«Δροσοσταλίδα της αυγής 
τον κύκλο σου βιάστηκες να κλείσεις, 
μέσ ' σε λιβάδια από ασφοδίλια και υάκινθους . . .  » 

Και αλλού με ατέρμονη περιστροφή ανάμεσα στο ονειρικό προσδοκώμενο 
και την πραγματικότητα: 

«Χαρά μου δίπλωσ' τα φτερά, 
μη φεύγεις μακριά, 
φευγαλέο ας είναι το όνειρο, κράτησέ το μια στάλα, 
αυτήν που εξεδ ίψασα, μ '  αυτήν νάμαι αντάμα· 
στη σκοτεινάγρα του βυθού πάλι η ζωή με φέρνει .»  

Στην ποίησή του Σταύρου Χ .  Σταύρου αναγνωρίζεταt το  προσωπικό του 
ύφος το οποίο είναι αδιάσπαστο κι αφήνει στον αναγνώστη την αμεσότητα 
και τη ζεστασιά της σφραγίδας του.  Οι εμπνεύσεις του αντλούνται από θέ­
ματα οικεία και από την ανθρώπινη καθημερινότητα. Πραγματικότητα που 
εξάπτεται χι αλληλοδένεται τόσο με τη ζωή όσο και με τα όνειρά της. Το αι­
σθητικό αποτέλεσμα έχει επάρκεια με βιογραφικές και τοποχεντριχές δ ιαχύ­
σεις. Διαφαίνεται χωρίς δυσκολία στον αναγνώστη η υφαντουργική των ιδεο� 
λογημάτων του ποιητή και των αξιών της ζωής. 

« . . .  Πορφυρογέννη:τη η θέληση 
τραβάει τ' αψήλου για να ζήσiι, 

και μέσα στη 'βαρυθυμιά, μεγάλη είν ' η αvηφορ�ά, 
μια αχτίδα το πολυδαίδαλο μυαλό διαπερνά 

και φτάν-ει εκεί που πρέπει 
σαν το θελήσει ο άνθρωπος, πολλά θε να μπορέσει . » 

Το φάσμα της σκέψης καταγράφεται στροβιλιζόμενο 1 στην κυκλική δομή της 
ζωής και στη γραμμικότητα μιας αφέλειας που αφήνει το όνειρο: Τα δύο, 
πραγματισμός και όνειρο συνυπάρχουν. 

«Δύσκολα χρόνια και σκληρά βαραίνουνε τη μνήμη 
μέσ' σε λιβάδια από χαρά να βγει να σεργιανίσει, 
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ο οδοιπόρος της ζωής, φευγάτ9ς απ' το όνεφο, 
σκληρή τη μοίρα του θωρεί που δεν τον κουλαντρίζει ... ». 

Απερίφραστα επικεντρώνει τη συνάντηση του αναλλοίωτου χρόνου μέσα απ' 
την παρουσία της μνήμης, η οποία άφθαρτη γίνετω απ' του ποίητή τη γραφή: 

. . . «κλάσμα του χρόνου ελάχι.στο η ζωή του ανθρώπου, 
κι αμετανόητος δεν πρέπει τη σκοτεινή τη σκέψη του να δείχνει 
απ ' τους χυμούς μνήμης αιώνων να αντλήσει, 

, κι απ' το καλό, καλύτφο στον ίδιο και σ'  άλλους να χαρίσει». 

Στο οπτι�ό ποιητικό πεδίο αποκαλύπτεται μια ενδ ιαφέρουσα εξέλιξη, μια 
τελετουργική συνομιλία. Διανοίγει ανάλογα μια παΠαδιαμαντική ή και κα­
βαφική ή ακόμα και τη σολωμική ενατένιση τόάο της πραγματικότητας, όσο 
και του ονείρου. Όποιον τρόπο .όμως και να χρησιμοποιήσει ο ποιητής στο­
χεύει πάντα να οδηγήσει τον αναγνώστη του σ' ένα έμμετρο ποιητικό ταξίδι, 
πέρα'c απ ' τα φαινόμενα πέρα απ' τον περιορισμό του νου. Οπωσδήποτε 
όμως πέρα 

. 
από την πραγματικότητα, που κάποιοι άλλοι προσπαθούν να 

υποβάλουν, κομματιάζοντας τα όνειρα: 

.. . «δεν έχουν εκεί τη γλώσσα τη δ ικιά μας 
και τι να πούμε σα θα φτάσουμε εκεί; 
Να τους θυμήσουμε το παρελθόν μας . 
τα δυνατά τα λόγια που αναχαράζουμε συχνά, 
κι αυτά Κ('({γχάζοντας, 
να μας περιγελούν για το παρόν;» 

Και με ciνάχληση του αυθεντικού ευδιάκριτου στοχασμού καταγράφει την 
εξελιχτική κίνηση των γεγονότων: 

« Μικρή που είνα� η ζωή 
τα όνεφα φευγάτα, 
σαν το ποτήρι το νερό 
τα χείλη που αγγίζουν »  . . .  

Στις δυο ποιητικές συλλογές του ο Σταύρος Σταύρου έχει δημιουργήσει τον 
δ ικό του πειστικό κι ανθρώπι_να πλαισιωμένο κόσμο, με πολλούς στοχασμούς 
αλλά και μ' εκείνη του δημοτικού τραγουδιού καταθετική ευφορία. ΣημείΌ 
ενδιαφέρον, αλλά και στοιχ$ίΟ βιωματικής έκφρασης: 

« ... και με τους χτύπους της καρδιάς 
ονειρεμένες οι στιγμές 
της λιόκαλης της νιότης» 

Η μουσικότητα και τσ έμμετρο των στίχων του εκπηγάζει απ' τη μεθοδικό­
τητα, τη θαλπωρή και τη μαγεία της θαλλqμένης δημοτικής ποίησης. 

«Άπαρτο κάστρο η ψυχή, 
μήτε φωτιά και σίδe::ρο μπορεί να την νικήσει, 
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μόνο ο λόγος ο γλυκός μπορεί να την κερδίσει . » 

Στα έμφορτα συγκινησιακά σύμβολα η διακριτική και ασίγαστη υπαρξιακή 
αγωνία της πραγματικότητας και της ονειρικής ευδιάκριτης έντασης. 

« . . .  Στης ερημιάς τη σιγαλιά, 
μες στο ψιλόβροχο τραβάς 
κι αδειάζοντας τα όνειρα, 
μες στο στρατί σου προχωράς ». 

Με πληθωρική ιδιοσυγκρασία ο ποιητής βιώνει μαχητικά την οδύνη της 
πραγματικότητας, εξίσου όμως και με κάποια απροσδιόριστη του ονείρου 
τόλμη. 

« . . .  μετριέται με τη μοίρα του και μ '  ό,τι αυτή του φέρει, 
για ένα και μοναδικό σκοπό τέλος καλό να έχει . » 

Κατορθωτή γίνεται για τον Σταύρο Χ. Σταύρου η εκφραστική ρωμαλεότητα 
και συνθέτει ποιήματα με δημοτικό ρυθμό και ενιαίο πανόραμα της αίσθηqης 
τα οποία απορρέουν απ ' την έννοια της πατρίδας. Μια πατρίδα περιβεβλη­
μένη απ ' την πραγματικότητα που ταυτολογεί και σηματοδοτεί συνάμα το 
σχήμα των ονείρων και των οραμάτων τα οποία προσεγγίζουν η μνήμη, η 
ιστορία: 

«Μοιρολογούνε τα βουνά, 
μοιρολογούν κι οι κάμποι 
μοιρολογά κι η Ελλάδα μας 
για το κακό που ήρθε . . ; ». 

Ιαματικό ελιξίριο κατά της παρακμής υπερθεματίζουν οι στίχοι: 

« . .  tις μνήμες τις παλιές ξάναμετρά 
μεθυσμένες απ·• όνειρο το αλλοτιvό ». 

Και: « . .  τα γεννοφάσκια τους δεν βράχηκαν 
με ελληνικό της θάλασσας αφρό, 
ούτε το άρωμα απ ' το θυμάρι πήραν . . . » 

Μέσα στα ποιήματά του, τέλος, δ ιακινούνται γνήσιες και υπαρκτές ονειρικές 
προσδοκίες που ενσταλάζουν ' αλησμόνητες -συμβολικές επιδιώξεις, στοχα- . 
σμούς, αναζητήσεις και τα θαυμαστά έργα της ελληνικής φυλής του. 

« . . .  ρίζωσε μες τον τόπο σου, 
κοντά στα γονικά σου 
μην ξαστοχάς τη φύτρα σού » 

Ο Σταύρος Χ. Σταύρου έχει κατακτήσει την προσωπική του φωνή, η οποία 
γίνεται ποίηση. Μια ποίηση που εστιάζεται στα πραγματικά και παραδοσια­
κά εκείνα στοιχεία που αποτελούν μέρος του σύμπαντος. Η σιγουριά της κο­
σμογονίας του ονείρου που αναπληρώνει τις αποσιωπήσεις, οι οποίες αποτε-
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λούν τις διόδους των σκέψεων και των συναισθημάτων. Νηφάλια υπερβαίνει 
και διαχωρίζει τον λυρισμό απ' το όνειρο που κυριαpχεί: 

«φτερά απ' -tους γλάρους παίρνοντας, 
φτιάχναμε τα όνειρά μας . . .  » 

Αλλού πάλι περιστρέφεται στα οράματα και πραγματώνει τον δισταγμό, τον 
ανείπωτο, τον άπιαστο, τον ανομολόγητο: 

«Αν θέλεtς πάλι να με δεις, 
γλυκά να σου μιλήσω, 
έλα απόψε στ' όνειρο 
για να σε συναντ)lσω ». 

Κι αλλού:  «αλαφροφτiρουγο όνειρο χτυπάει τα φτερά». 

Αναπτύσσει - ακόμα λυρικοδραματικά την αμφιβολία και συμμετέχει αποφα­
σιστι

.
kά γονιμοποιώντας δημιουργικά την οραματική ευφορία: 

. . . «σαν κλείνει με τον κύκλο της ημέρας του τη δύση, 
μάγεμα μες στη χαρά του ονείρου . . .  » 

Καί: . . . «Μην το φοβάσαι τ' όνειρο 
· όσο και να κρατήσει .. . » 

Ο ποιητής μεταπλάθει την ενδότερη πιεστική ανάγκη σε παραστατική εικο­
νοπλασία, η οποία , εκφράζεται- με δυνατού συμβολισμού εικόνες, που αποτε­
λούν τον αναγκαίο συνειρμό του «γίγνεσθαι », στο ποίημα με τίτλο: 

Γυάλινα τα όνειρα 
«Γυάλινα τα όνειρα στο έλυτρό τους μiσα 
του εύθραυστου η επιγραφή με γράμματα αδρά». 

Και αλλού με τίτλο «Οργή του ονείρου» ο ποιητής έχει δημιουργήσει ένα 
ολόδικό του κόσμο με θεμελιωτή το όνειρο, χωρίς όμως να χάνεται σ' αυτό 
κι ας το κάνει εμφαντικό τίτλο στα ποιήματά του. Η πραγματικότητα υπερ­
χειλίζει, χωρίς όμως να τον πνίγει ή να τον αποπροσανατολίζει: 

«Οργή του ονείρου _ 
απ? τα κλειστά τα βλέφαρα ο απόηχος, 
ο κόσμος του ονείρου φίλιωσε 
με το κακό της μέρας» 

και συνεχίζει ο ποιητής το οδοιπορικό του ονείρου με εμβληματική ενσυναί-­
σθηση, με αιθέριο κυματισμό εσωτερικού ρυθμού σε κατασταλαγμένη προ­

. σωπική έκφραση απλή και καίρια στους δεκαπεντασύλλαβους: 

« αλάργα από τ '  ανθρώπινα είναι τ '  αγγελικά 
άλλο του ονείρου η πνοή, κι άλλο η ζεστή αγκάλη ». 

Αποκλειστικά και δημιουργικά στον συναισθηματικό πληθωρισμό του ονεί-
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ρου, κονταροχτυπιέται με  το  φάσμα του απόμακρου, που είναι τα  ονειρικά 
σκηνικά και με τα οποία αντιστέκεται στον συντηρητισμό και την πνευματι­
κή ατολμία του ρεαλισμού : 

«στραφτάλιζε το όνειρο στα ματοτσίνορά σου » 

Και :  «στον ξομπλιαστό της φύσης καμβά 
όνειρα κεντημένα». 

Επίμοχθο τέλος: « . . .  μου χαμοσέρνει τα όνειρα και ροβολάνε χαμηλά 
η θλίψη με στενεύει » 

Η ποίηση του Σταύρου Χ. Σταύρου έχει διάσπαρτη την αίσθηση του ονείρου, 
μα και το ίδιο το όνειρο μ' όσες μορφές μπορεί να πάρει και να διασταυρω­
θεί με την πραγματικότητα. Διατυπώνονται με ανεπτυγμένη αίσθηση και με­
διακειμενικές αναλογίες οι βαθύριζες σχέσεις ονείρου και πραγματικότητας 
οι οποίες γίνονται ουσιαστικές παράμετροι στην πορεία της ζωής μα και 
στην ποιητική δημιουργία. 

Σίγουρη η γνωσιολογική συσσώρευση την οποία αξιοποιεί δημιουργικά σε 
λόγο μεστό, απλό και πολυεστιακό. Ο ποιητής διαλέγεται με την πραγματι­
κότητα και το όνειρο, με τα επιμέρους και τα μικρά πράγματα, την ελληνι­
κότητα αλλά και με το σύνολο του κόσμου και του σύμπαντος. Η κατανομή 
της ζωής είναι απόρροια μιας οντολογικής ειμαρμένης την οποία ο ποιητής 
εκφράζει με εικόνες δυνατού συμβολισμού. Συμβολισμός ο οποίος πατά γε­
ρά τον ρεαλισμό. Η ποίηση του Σταύρου Χ. Σταύρου είναι ικανή να αντιμε­
τωπίζει με γαλήνη τη φαντασμαγορία των γεγονότων, που αρκετές φορές δεν 
είναι αναμενόμενα και καθόλου, μα καθόλου, αποδεκτά αφού ενίοτε γίνονται 
και εφιάλτες. Ο ποιητής αντικρίζει την εφιαλτική τραγωδία και τον καταιγι­
σμό της μοίρας απ ' την σκοπιά του εσωτερικού ψυχισμού και της αγωνιστι­
κότητας. 

Ο Σταύρος Χ. Σταύρου είχε και έχει τη δύναμη εκείνη που μπόρεσε ακόμα 
και ν ' ανιχνεύσει την πραγματικότητα μέσα απ ' τη μαγεία του ονείρου. Αξί­
ζει να ονειρευτείς μέσα απ ' την ποίησή του ! 

ΜΑΡΙΑ ΠΕΡ Α ΤΙΚΟΎ'-ΚΟΚΑΡ ΑΚΗ 
Φιλόλογος/ Λογοτέχνης 
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Η « ΜΑΤΩΜ ΕΝΗ ΑΝΟΙΞ Η » ΤΟΎ ΜΑΚΗ ΑΝΤΩΝΟΠΟΎΛΟΥ 

Ενενήντα χρόνια συμπληρώνονται εφέτος από τότε που καήκε και κατα­
στράφηκε ολοσχερώς η μητρόπολη του Μ ικρασιατικού Ελληνισμού, από τότε 
που έσβησε ο επίγειος παράδεισος των Ελλήνων, Αρμενίων, Εβραίων, Λεβαν­
τίνων και Ευρωπαίων, από τότε που η πανέμορφη και πάμπλουτη, υλικά και 
πνευματικά, Σμύρνη, για τον Ελληνισμό έχει μείνει · μόνο μια βαθιά πληγή, 
ι.J. ια αθεράπευτη νοσταλγία και ακόμα ένας απολεσθείς και αμετάκλητα χα­
μένος παράδεισος. Και έρχεται εφέτος το μυθ ιστόρημα « Ματωμένη Άνοιξη»  
και με  υπότιτλο, Σμύρνη ,1922 ,  του Μάκη Αντωνόπουλου, από τις εκδόσεις 
Πάργα, να κάνει, ίσως, το καλύτερο μνημόσυνο για την πόλη που βάφτηκε 
στο αίμα των αθώων ψυχών και -κυρίως- μνημόσυνο και προσκλητήριο τιμής 
για τα τόσα και τόσα τραγικά θύματα που αποτέλεσαν τα λεγόμενα Τάγμα­
τα Εργασίας, τα οποία δεν ήταν τίποτα άλλο από έναν από τους πολλούς 
τpόπbυς που εφηύραν οι  Νεότουρκοι για να ολοκληρώσουν τη γενοκτονία 
που άρχισαν με τους Αρμενίους και την Εθνοκάθαρση, που ήταν ο τελικός 
σκοπός τους. 

Στις 9 Σεπτεμβρίου 1922 ,  το τουρκικό ιππικό μπήκε στη Σμύρνη, την πιο 
πλούσ�α και κοσμοπολίτικη πόλη της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

Στην πόλη υπήρχε δ ιάχυτος σ φόβος ότι ο νικηφόρος πια τουρκικός 
στρατός ·eα ξ�σπούσε με παράφορο μένος στους κατοίκους της Σμύρνης. Η 
πραγματι:kότητα ό

'
μως δ ιέψευσε και την Πιο δυσοίωνη πρόβλεψη. Αυτό που 

συνέβη τις επόμενες δύο εβδομάδες έχει καταγραφεί ως ένα απ' τα πιο φρι­
κτά δράματα στην ιστορία του εικοστού αιώνα, το δράμα του ξεριζωμού χι­
λιάδων προσφύγων, των οΠοίων το αίμα κυλάει στις φλέβες πολλών σύγχρο­
νων ελληνικών οικογενειών. Σχεδόν · δύο εκατομμύρια άνθρωποι έπεσαν θύ­
ματα μιας τρομακτικής, σε βιαιότητα και έκταση, καταστροφής. 

Οι λίγες αυτές γραμμές δ ίνουν ένα ευσύνοπτο και συγκεκριμένο, γενικό 
συμπέραciμα τού τι έγινε, όταν οι  Τσέτες μπήκαν στην πλούσια και πανέ­
μορφη, πλανεύτρα πόλη της Ιωνίας και είναι η επιτομή του εμπεριστατωμέ­
νου και πολυσέλ�δου δοκιμίου του διάσημου συγγραφέα Γκάιλς Μίλτον, σε 
έκδοση του 2010 .  Γιατί το αναφέρω; Γιατί, όταν διάβασα κι αυτό το βιβλίο 
yια τον χαμό της Σμύρνης, αποφάσισα σιωπηλά με τον εαυτό μου να μην 
επανέλθω στο ίδιο θέμα, ποτέ ξανά! 

Να μην υποβάλω τον εαυτό μου, ξανά στο δράμα αυτής της πόλης και 
στην τραγική κατάληξη των θυμάτων από τα φανατισμένα χατζάρια του 
όχλου και του στρατού των Τούρκων, δράμα που το έζησα στην οικογένεια 
της μητέρας μου, αφού τα ίχνη του Κωνσταντινοπολίτη πατέρα της, χάθηκαν 
και αγνοούνται στο Εσκί Σεχίρ, όταν αναγκάστηκε, 22 χρονών παλληκάρι να 
βαδίσει, με τόσους άλλους αθώους, στα Τάγματα Εργασίας προς την ενδο­
χώρα, στην πορεία χωρίς επιστροφή . . .  
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Όμως, έρχεται το μυθιστόρημα του καλού φίλου Αντωνόπουλου, και του 
εξίσου φίλτατου εκδότη Δημήτρη Μπαλαούρα, και πώς ν 'αρνηθώ στην ευγενική 
τους πρόσκληση; Αποφάσισα, λοιπόν, να μην εμπλακώ στην υπόθεση του βιβλί­
ου συναισθηματικά, να καταφέρω, τέλος πάντων, να αποστασιοποιηθώ . . .  Αμ ' δε! 

Το μυθιστόρημα «Ματωμένη Άνοιξη» - Σμύρνη 1922 ,  δεν επιτρέπει στον 
αναγνώστη καμιά αποστασιοποίηση και δεν αφήνει το ίδιο ενδ ιαφέρον γρά­
ψιμο, στον όποιον αποδέκτη των μηνυμάτων και γενικά όλης της πλοκής αυ­
τού του κειμένου, να ολοκληρώσει το δ ιάβασμα ψυχρά και χωρίς ψυχική, 
νοητική και αισθητική ταύτιση, μ' αυτό ! Εμένα, με έχει συγκλονίσει !  

Το καλοδουλεμένο, καλογραμμένο, άριστα ισορροπημένο από άποψη κο­
ρύφωσης και ύφεσης συναισθημάτων, το τέλεια δομημένο αυτό μυθιστόρημα, 
διαβάζεται απνευστί, με την ένταση της συμμετοχής του αναγνώστη, και στις 
463 σελίδες του, οι οποίες ούτε κουράζουν, ούτε αφήνουν κενά, ούτε δ ιαθέ­
τουν παραγεμίσματα. 

«Εξ Ανατολών το φως! » Αυτή ήταν η φράση στην είσοδο των νεοσύaτα­
του τότε Ιωνικού Πανεπιστημίου της Σμύρνης, του οποίου τα εγκαίνια είχαν 
προγραμματιστεί για τον Σεπτέμβριο του 1922 ,  και τα οποία ποτέ δεν έγι- . 
ναν! Όπως ακούσαμε, πιο πριν, στις 9 Σεπτεμβρίου του 1922 ,  αυτού του τρα­
γικού και ολέθριου έτους, «μπήκαν στην πόλη οι εχθροί ! » Το μυθιστόρημα 
του Αντωνόπουλου αρχίζει με τq ρήμα: περπατούσαν. Περπατούσαv ποιοι; 
Και για πού; Αρχίζει, λοιπόν, να ξετυλίγει την υπόθεση του βιβλίου του, από 
εκεί που οι σκιές χωρίς όνομα, τα ζωντανά αυτά φαντάσματα αναγκάστη­
καν να περπατούν, να περπατούν, ασταμάτητα, χωρίς φίχγητό, χωρίς ενδύ­
ματα, με αιματωμένα γυμνά πόδια και καρδιές που έστμζαν αίμα, μέσα στα 
χιόνια και στην παγωνιά, για πού; Και για ποιον σκοπό; 

«Περπατούσαν! _Για πού ! Ποια αιωνιότητα έπρεπε να περπατήσουν 
για να φτάσουν στο τέρμα του Πουθενά; Εκείνο το καραβάνι των ζων- ' 
τανών νεκρών, ποια όαση μπορούσε να καρτερά ότι θα σύνcΧντούσε; Η 
όαση του θανάτου θα ήταν η γλυκύτερη. 

Σκιές χωρίς όνομα! Και δίχως όνειρα . . .  Ούτε καν με επιθυμίες για 
ζωή. Το μόνο που είχαν ήταν η ανάσα. Όσο κρατούσε . . .  
Οι  νύχτες του Νοέμβρη 'τους άγγιζαν. Μα δεν τους πάγωναν! 
Ο ι  ψυχές τους είχαν παγώσει μέσα στη λάβρα του Αυγούστου. Τότε 
που τους μάζεψαν και ξεκίνησαν το ταξίδι για μια άγνωστη α�ωνιό� 
τητα. Ακόμη και η παγωνιά του θανάτου δεν τους άγγ�ζε . . .  δεν θα τ·ην 
ένοιωθαν. 

1Ηταν ένα καραβάνι που · είχε ξεχάσει τα ονόματά τους, γιατί όλους μ' 
ένα όνομα τους αποκαλούσαν: γκιαούρηδες. . .  

· 
Πιότερο από δύο μήνες περπατούσαν κι ήταv σα να είχαν ξεπεράσε� 
τα όρια οποιασδήποτε αιωνιότητας». 
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Εξ ανατολών ο Φως! Μα, αυτοί οι δυστυχισμένοι άνθρωποι, τραβούσαν 
[σια για το σκοτάδι κι όχι το Φως! Ο θ�νατος, τούς φαινόταν πιο επιθυμη­
τός από αυτό που :πολύ δύσκολα μπορούσες να το αποκαλέσεις ζωή! 

Όλο το μυθιστόρημα, αυτή η αέναη πορεία, αυτές οι θλιβερές φιγούρες, 
που ελάχιστα έμοιαζαν πια, με ζωντανούς ανθρώπους, στις σκληρές και 
απάνθρωπες συνθήκες της πολύμηνης πορείας προς την ενδοχώρα, εκεί που 
θα έπρεπε να φθάσουν για να ανοίξουν και να φτιάξουν δρόμους με τα χέ­
ρια τους. Αλλά, ποιοι θα φθάσουν; Ποιοι και πού θα φθάσουν; Ένα είναι σί­
γουρο. Πηγαίνουν προς τον αφανισμό τους! Ο τέλειος τρόπος να ολοκληρω­
θεί η γενοκτονία! Να πάψουν πια να υπάρχουν Έλληνες στη Μικρά Ασία, αλ­
λά και σ' ολόκληρη την εΠικράτεια των φανατισμένων Νεοτούρκων, του κα­
τά τα άλλα ευπαίδευτου και ευρωπαϊστή Ατατούρκ! 

Η όλή υπόθεση μπορεί να χαραχθεί πάνω σε δύο βασικούς άξονες δρά­
σης, Qι οποίοι είναι ο θάνατος και ο έρωτας. Έρωτας και Θάνατος. Πάνω σ' 
αυτο6ς τους άξονες, ο Αντωνόπουλος πλέκει τον ιστό της πλοκής του μυθι­
άτορήματός του, όπου: 

«Μια δράκα ανθρώπων χωρίς πατρίδα πια αλλά με μια βαθιά λαχτά­
ρα: να ζήσουν. Να ζήσουν πού; Σε  ποια πατρίδα; Το μόνο που είχαν 
δικό τους ήταν η ανάσα τους. Αγρίμια με τ' αγρίμια αλλά και Άν­
θρωποι με τ' αγρίμια. Μερικοί φτάνουν στην τρέλα. Άλλοι θυμούνται 
τον Άνθρωπο ζώντας σαν τ' αγρίμια. Και μέσα σε εκείνο τον παρα­
λόγισμό, ξεπηδά μια σπίθα. Η Αγάπη! ! !  Μπορεί όμως σ' ένα τέτοιο 
κόσμο να ζήσει η Αγάπη; » 

Αλλά, δεν θα συνεχίσω για την υπόθεση, γιατί η υπόθεση αποτελεί το τι 
σ' ένα λογοτεχνικό κείμενο και σας προτείνω να το ανακαλύψετε από μόνοι 
σας, με τη δική σας ματιά και τον δ ικό σας ρυθμό ανάγνωσης και γεύσης των 
περιγραφομένων. 

Στη σύντομη αυτή παρουσίαση, θα προτιμήσω να σταθώ στο πώς του 
λογοτέχνη. Στους λογοτεχνικούς, δηλαδή, ·τρόπους που χεφίστηκε ο λογοτέ­
χνης για να δώσει, εν τέλει, ένα συναρπαστικό, δυναμικό και αρρενωπό μυ-
θ ιστόρημα. 

· 
Ο Μάκης Αντωνόπουλος, ο Ελλαδίτης που με δική του επιλογή έχει γίνει 

Παφίτης, τα τελευταία 10 χρόνια, ασχολήθηκε με την ιστορική έρευνα, το διή­
γημα, την ποίηση, το θέατρο, τη νεανική λογοτεχνία, μα πάνω απ' όλα με το 
δύσκολο είδος του ιστορικού μυθιστορήματος. Πιστεύω, ότι η γραφή του, στο 
παρόν μυθιστόρημα, βpίσκετάι στην πιο καλή και πιο μεστή της ώρα! Έχει 
φθάσει στην τέλεια ωρίμανση, τόσο στον λόγο, όσο, και στον τρόπο της αφήγη­
σής του, υπάρχει μαστοριά στη δόμηση του λόγου του, με λογική στιλπνότη­
τα, αλλά και με ευαισθησία στα σημεία της προσέγγισης στο θέμα του αγνού 
και αμοιβαίου έρωτα, στην ανάδειξη της αληθινής και μοναδικής αγάπης. 
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Στην εξέλιξη της πλοκής κατάφερε να εξιστορεί τα γεγονότα ισορροπών­
τας ανάμεσα σε αντίθετα συναισθήματα, με καταπληκτική αίσθηση της πο­
σότητας που μπορεί να αποδεχθεί ο αναγνώστης από το κάθε συναίσθημα. 

· Για παράδειγμα, μάς δίνει τον φόβο από τη μια, την εσωτερική γαλήνη που 
διαθέτουν ορισμένοι άνθρωποι, από την άλλη, ή την τρομερή αναπνοή του 
θανάτου που αγγίζει συνεχώς τους . ταλαιπωρημένους και εξαθλιωμένους πε­
ζοπόρους, αλλά και τη βαθιά τους απόφαση για να ζήσουν, ταυτόχρονα. Ο 
όλεθρος, ο χαλασμός, η εξαθλίωση, αλλά και το ανάβλυσμα της αγάπης, η εμ­
φάνιση του έρωτα μέσα στις πιο απάνθρωπες και βάρβαρες συνθήκες δια­
βίωσης. Η βαριά και αφόρητη βαρυχειμωνιά, οι εξουθενωτικές καιρικές συν­
θήκες με τρελό άνεμο, κατακλυσμιαίες βροχές και απαίσια χιονόπτωση, αλλά 
και το πρώτο ξύπνημα ενός αγρίολούλουδου. Το σφιχταγκάλιασμα δύο ερω­
τευμένων νεκρών σωμάτων και το ολάνθιστο δίπλα τους κυκλάμινο. Τις τό­
σες φρικαλεότητες διαδέχονται άλλες τόσες στιγμές ανθρωπιάς. 

Ως προς τους αφηγημaτικούς τρόπους του συγγραφέως, ξεχωρίζω τις 
πολύ δυνατές περιγραφές, τόσο εξωτερικές - του περιβάλλοντα χώρου - όσο 
και εσωτερικές, του εσώτερου κόσμου του κάθε ήρωά του . Η αφηγηματική 
του άνεση αποκτά τεράστια δύναμη, όταν τη στηρίζει και πάλι, στις αντιθέ­
σεις, γιατί με πολύ επιτυχημένο τρόπο, εκεί που βρίσκεται η εξέλιξη του μύ­
θου του, μέσα στην οδύνη και στον όλεθρο, βρίσκει την κατάλληλη ευκαιρία 
και συνεχίζει με μια ποιητική αντιμετώπιση των ανθρώπων, των συναισθη­
μάτων, της φύσης. Καταφέρνει εκεί που μας έχει οδηγήσει η εξιστόρηση των 
γεγονότων και νιώθουμε την πλήρη εξαθλίωση των πρωταγωνιστικών ·του 
προσώπων, να μας ρίχνει και μια αχτίνα ελπίδας με το ήθος και το υψηλό 
φρόνημα που μπορεί να διατηρηθεί άσβεστο, σε μερικούς ανθρώπους ακόμα 
και κάτω από τις χειρότερες συνθήκες δ ιαβίωσης και ύπαρξης. Καταφέρνει 
ακόμα, να δημιουργεί qτον αναγvώστη ένα συνεχές ενδιαφέρον για το τι θά 
ακολουθήσει, τι άλλο μπορεί να τους συμβεί. Κι αυτό το ενδ ιαφέρον παρα­
μένεί αμείωτο� γιατί υπ&ρχουν άυνεχείς και· αλλεπάλληλες ανατροπές, στη 
σκέψη και στη δράση των ηρώων του.  Και με όλες αυτές τις ανατροπές επι­
τυχαίνει να μη γίνεται προβλεπτή η συνέχεια, και φυσικά, καθόλου προβλέ­
ψιμο το τέλος. Ένα άλλο στοιχείο το οποίο δημιουργεί ενδ ιαφέρον στην αφή­
γησή του, είναι οπωσδήποτε η εναλλαγή της κορύφωσης συναισθημάτων, με 
πιο χλιαρές καταστάσεις και βέβαια, οι διάφορες αναδρομές qτο παρελθόν, 
το flash back, που ξεπηδάνε στη σκέψη του κάθε ήρωα της ιστορίας μας και 
μας ανοίγουν τις κουρτίνες για να δούμε το πώς υπήρξε η προηγούμενη ζωή 
τους. Ο Αντωνόπουλος, μπόρεσε να μιλήσει για τα πιο φριχτά γεγονότα, να 
περιγράψει κακουχίες, θηριωδίες, την ανθρώπινη εξαθλίωση, με λιτό και απέ­
ριττο λεξιλόγιο, ευθύβολα, όμως πάντοτε ώστε να βρίσκουν τον στόχο τους 
αυτές, οι λέξεις, και να μπορούν να επηρεάσουν, εξίσου το λογικό και το συ­
ναίσθημά μας. Αντιμετωπίζει όλες τις δυσκολίες και τραγικές καταστάσεις 
με έναν αρρενωπό τρόπο, χωρίς πολλά λόγια και αχρείαστες επεξηγήσεις. 
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Γίνεται ο λόγος του τρυφερός κα� ποιητί,κός μόνο, όταν περιγράφε,ι συ­
ναισθήματα .αγάπης, αλληλεγγύης και προπαντός του έρωτα. Πώς, άλλωστε, 
μπορεί να περιγραφεί ο έρωτας, έξω από ένα ποιητικό και ονειρικό περι­
βάλλον; 

Τέλος, θα ήθελα να τονίσώ την εξαίρετη διαγραφή των χαρακτήρων του. 
Τα πρωταγωνιστικά πρόσωπα είναι δύο: Η Ειρήνη, η δασκαλίτσα, και ο Σε­
λίμ τσαούσης. Το ξεδίπλωμα των χαρακτήρων τους είναι υποδειγματικό και 
τέλειο στην αντίθεσή τους. Η αιχμάλωτη νεαρή δασκάλα, γίνεται το σύμβολο 
της αγνότητας, της αγωνιστικότητας, της καρτερίας, αλλά και της μαχητικό­
τητας, όταν πρόκειται για αξίες, ιδανικά και φιλευσπλαχνία. Πρόκειται για 
το πιο ευαίσθητο, καλοΠρόαίρετο και γεμάτο αγάπη προς όλους, πρόσωπο 
του μυθιcrτορήματος. Παρουσιάζεται ως το απόλυτο της καλοσύνης και του 
αvθρωΠισμού. . · 

Ο; Σελίμ, είναι σκληροτράχηλος στρατιώτης, αρχηγός σ' αυτή την τραγική 
πορεία

.
των καταδίκασμένων από την αρχή σε θάνατο, ανθρώπων, θρεμμένος 

με όξος και χολή για τους γκιαούρηδες, γεμάτος αντιφατικά συναισθήματα. 
Είναι όμως, ηγετική φυσιογνωμία, δ ίκαιος και συνεπής στις αποφάσεις του. 
Αλλά ο έρωτας, έρχεται να τον εκτροχιάσε� από την καθορισμένη του πορεία. 
Ο έρωτας διαθέτει τη δύναμη, που μπορεί να ανατρέψει τα πάντα. 

Ο συγγραφέας, δεν μένει, φυσικά, στη διαγραφή των δύο αυτών προσώ­
πων. Η τέχνη και η τεχνική στο καλό γράψιμο -κυρίως στο μυθιστόρημα- εί­
ναι να μην ξεχνάμε και τα υπόλοιπα πρόσωπα που κινούνται δ ίπλα και μέσα 
στη ζωή των ηρώων μας. Έτσι, πολύ έντεχνα, στην αρχή ανοίγει τον κύκλο με 
την παρουσίαση δύο - τριών προσώπων από την κάθε πλευρά, κατακτητών -
βασανιστών και κατακτημένων - θυμάτων, από την άλλη. Όταν πια, μάς έχουν 
γίνει οικεία αυτά τα πρόσωπα, ανοίγει σταδιακά τους επάλληλους κύκλους, 
ώστε να φθάσουμε να γνωρίζουμε πρόσωπα και καταστάσεις πολύ καλά και 
από τις δύο μεριές. Η δ ιαγραφή των χαρακτήρων γίνεται έτσι πιο επιτυχής, 
γιατί δείχνει όλη την κλίμακα των ανθρώπινων χαρακτηριστικών και ιδιοτή­
των, είτε ανήκουν στο ένα στρατόπεδσ, είτε στο άλλο. Ο καθένας χαρακτήρας 
είναι ένας ξεχωριστός, διαφορετικός ανθρώπινος τύπος, με τα θετικά και αρ­
νητικά του, με τα πάνω και τά κάτω του, ένας μοναδικός άνθρωπος. 

Το άνοιγμα των σελίδων της ζωής των ανθρώπων- αυτών γίνεται έντεχνα, 
_αβίαστα, με τρόπο που οι ίδιοι αναμνησκόμενοι το παρελθόν τους, ζουν, ξα­
ναζούν, νιώθουν, ότι είν<χι ακόμα ανθρώπινες υπάρξεις, παίρνουν κουράγιο 
και δύναμη να συνεχίσουν να αγωνίζονται. Η αναδρομή στην παρελθούσα 
ζωή του καθενός, έρχεται να δικαιολογήσει, να εξηγήσει και εν ολίγοις, να δι­
ευκρινίσει το πώς είναι η τωρινή συμπεριφορά τους. Αλλά η αναδρομή στο 
παρελθόν τόσων ανθρώπων, δίνει, τελικά, και μια ανάσα, στην υψηλή έντα­
ση, στην οποία έχει υποβληθεί · ο αναγνώστης με την παρακολούθηση της αι­
μάτινης - τραγικής πορείας. 
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Η «Ματωμένη Άνοιξη» είναι ένα ιστορικό μυθ ιστόρημα με δυνατό, συγ­
κλονιστικό θέμα και είχε την τύχη το δραματικό αυτό θέμα να ξεδ ιπλωθεί 
και να αναπτυχθεί σε βιβλίο από τον Μάχη Αντωνόπουλο, με άκρως _ενδια­
φέρουσα πλοκή με ολοζώντανους χαρακτήρες, με ωραία γλώσσα, πλούσια σε 
εκφραστικά μέσα, με ύφος άλλοτε τραχύ, αντρίκια και σκληρό, και άλλοτε 
ποιητικό και ονειρικό, εκεί που ο παντοδύναμος φτερωτός θεός το απαιτεί .  Η 
«Ματωμένη Άνοιξη» είναι ένας ύμνος στα αθώα θύματα των Ταγμάτων Ερ­
γασίας, των Ταγμάτων προς τον θάνατο και τον αφανισμό, και αποτελεί και 
μια ωδή στον έρωτα και στον θάνατο, όπου ο έρωτας και ο θάνατος παρου­
σιάζονται σ '  ένα δυνατό και αναπόφευκτο σφιχταγκάλιασμα! 

ΜΑΡΙΑ ΜΙΧΑΗΛΙΔΟΥ 

ΕΠΙΣΚΕΨΗ 

Προχθές περπάταγα στους δρόμους που μεγάλωσα, 
έλειπαν άνθρωποι πολλοί αγαπημένοι .  
Ένα τσούρμο πιτσφίχια έπαιζαν, 
κυνηγητό στους δρόμους. 
Τό Ύα έμοιαζε του ενός χαι τ ' άλλο 
τ ' αλλουνού τους πεθαμένους. 
Αλήθεια όμορφο τρόπο, 
που βρήχε η ζωή να συνεχίζεται . 

ΘΥΜΩΣΕ Ο ΘΕΟΣ 1 
Απόψε θά 'δες πολλά παράξενα, Θεέ, και θύμωσες. 
Κ' άρχισες τα μπουμπουνητά χαι τ ' αστραπόβροντα. 
Ξελαγιασμένο το πουλί, φεύγει απ ' το χλαρί το ξύπνησες. 
Και η διχή μου η χαρδι6 απόψε δυνατά χτυπά. 
Ο χείμαρρος π ' ορμητικά περνά, ό,τ ' ηύρε το παράσυρε. 
Κ'  αχόμα συνεχίζεις χι όλο βρέχεις, βρέχεις δυνατά. 
Απόφε θύμωσες Θεέ, σχορπάεις καλοσύνη .  

ΗΡ ΑΚΛΗΣ ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΥ 
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Η ΜΕΤΑΦΥΣΙΚΉ Θ ΕΏΡΗΣΗ ΣΤΟ ΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΡΓΟ · 
ΤΟΥ ΓΙΩΡΓΟΥ ΣΑΡ ΑΝΤ ΑΡΗ 

· Τόσα χρόνια μετά, και η διαμάχη άυνεχίζεiαι. Εβδομήντα-τέσσερα ολό­
κληρα χρόνια από την πρώτη κριτική την οποία δέχθηκε από τον Τέλλο 
Άγρα, και η λεκτική. σκηνή στο φιλολογικό στέκι, του "Cafe Opera", όπου η 
διακεκριμένη σύγχρονη ελληνίδα ποιήτρια Ολυμπία Καράγιωργα, η οποία 
έχει εντριβίσει με το πάρα-πάνω στη ζωή · και το έργο του, δ ιαπληκτίζεται φι­
λολογικά με έναν επίσης διακεκριμένο ποιητή αλλά και κριτικό, για την ποί­
ηση του Γιώργου Σαραντάρη. 

Ο κριτικός, πιστεύει ότι η «ορθόδοξη>> ελληνική ποίηση σταματά ακρι­
βώς στην ομοιοκατάληκτη του Τέλλου Άγ,ρα, όπως άλλωστε και εκείνος, πί­
στευε μέχρι τέλους ότι ο στίχος του Γιώργου Σαραντάρη ήταν «απολελυμέ­
νος χωρ{ς {χνος από ρυθμό, μέτρο, ομοιοκαταληξία»*� συντάσσοντας την 
κριτιιtή του για τον νεαρό και πρωτοεμφανιζόμενο τότε ποιητή, ο οποίος 
προερχόταν από την Ιταλία και επεδείκνυε έναν νέο τρόπο έκφρασης, τον 
οποίον ο ίδιος πάλι, σε μία ανέκδοτη, -μας πληροφορεί ο Γ. Μαρινάκης**-, 
κριτική του ανακηρύσσει σαν μέτοχο, (ή μήπως και ιδρυτή;) σε μία «Καινού­
ρια ποιητική σχολή»! 

Όμως, ο αμφισβητούμενος από πολλούς για την εποχή του και καταξιω­
μένος από πολλούς περισσότερους σήμερα, νεοέλληνας ποιητήζ Γιώργος Σα­
ραντάρης, -ο οποίος βρέθηκε σ' ένα κόσμο, ο οποίος ίσως δεν του ταίριαζε και 
σ οποίος δεν του πρόσφερε το συναίσθημα της αγάπης, ένα μικρό τίποτε που 
ο ίδιος τόσο αποζητούσε, σε σημείο μάλωτα, κατά το οποίο να «αρνείται » 
και τη δική του αγάπη προς τους άλλους�, ευαγγελίζεται, πέρα από τη «νέα 
σχολή», και τη μεταφυσική υπόσταση στις σκέψεις και τα κείμενά του. 

Έτσι, ο ποιητής, σε όλη ·την πορεία της ζωής, αλλά κάι της δημιουργίας 
του, επιζητεί και κατορθώνει να βρίσκεται ανάμεσα στους «ουρανούς» και 
τις «επιφάνειες», όπως το καταγράφει στο ποίημά του «Αuρων-»: 

· 
Καi αίσθημα και α{σθηση αφήσανε 
οι ανεπαίσθητοι ουρανο{ 
χαϊδεύοντας τις επιφάνειες. 

Είναι δε, η άποψη αυτή του ποιητή, η π�ποίθηση _ όλων όσοι δένονται με 
τη μεταφυσική έννοια της ζωής και την επαγγέλλονται ποικιλοτρόπως (έως 
και αποτυπώνοντάς την σε ποιητικούς στίχους) . Και είναι αυτός, ο αττ;οίος, 
όπως μας υπογραμμίζει ο Μ. Γ.  Μερακλής*** «που, μετά τον Σολωμό, έδω.:. 
σε, κατά τρόπο καλλιτεχνικά ακέραιο και στερεό, την εξαλλαγή του αν­
θρώπινου πόνου σε μεταφυσική δ{ψα». 

Μακριά απ ' την κοσμοyον(α 
με παρατήσανε μοναχό 
[ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ] 

1 · '  
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και περάσανε οι μέρες πάνω μου 
στάχτη φέρνοντας και καπνό. 

Περνούσανε κι από τον ύπνο 
όπου επνιyόμουνα. 
Εβλεπα τα θολά τραyούδια 
τα δάκρυα που. είχαν yίνει ουρανός 
και τη σιωπή του χρόνου, 

227 

θα αναφέρει .  Κι εδώ, θα διακρίνει αυτός, ο οποίος θέλει να το κάνει, χωρίς εν­
δοιασμούς και προκαταλήψεις, όλο το φάσμα του «Κάτω » και «άνω» κόσμου 
της μεταφυσικής θεώρησης, όπου ο πόι ητής - άνθρωπος, προέρχεται από την 
αρχέγονη «κοσμογονία» και «μοναχός», οφείλει να αντεπεξέλθει μέσα από 
ζοφερές «μέρες», την δοκιμασία, όλα όσα, δηλαδή, όφειλε να διανύσει για να 
καταλήξει στα «δάκρυα» της λύτρωσης, τα οποία οδηγούν στον «ουρανό»­
αιωνιότητα και όπου επικρατεί «η σιωπή», του αέναου «χρόνου ». 

Στην ποιητική συλλογή του «Αστέρια», η οποία κυκλοφόρησε το 1935,  
μετά τον θάνατο του πατέρα του, ο Σαραντάρης, όχι μόνο ασχολείται περισ­
σότερο έντονα με την φιλοσοφία του θανάτου, αλλά και προτάσσει ένα από­
σπασμα από τον « Φαίδωνα» του Πλάτωνος (85 α-β), όπου ο Σωκράτης ομο­
λογεί ότι οι άνθρωποι, φοβούμενοι τον θάνατο, λένε ένα μεγάλο ψέμα, -πως 
οι κύκνοι δηλαδή θρηνούν από λύπη τον χαμό τους, όπως κάνουν κι άλλα 
πουλιά, καθώς λένε οι άνθρωποι. Για τον αρχαίο φιλόσοφ, η αλήθεια είναι 
πως οι κύκνοι και όλα τα άλλα πουλιά, δεν θρηνούν, αλλά τραγουδούν από 
χαρά, τόσο, όσο δεν χάρηκαν ποτέ κατά τη ζωή τους, επειδή εκ προοιμίου 
γνωρίζουν τα αγαθά του Άδη. 

Έτσι, στο ποίημά του «Πάθος», θα ομολογήσει πως «το λάyνο παρελ­
θόν υπάρχει/κρυμμένο- στην ουσία μας», όπου «παρελθόν» μπορεί να θεω­
ρηθεί ο πρότερος βιωμένος συμπαντικός άΚλεωτος ακόμη κύκλος μας, ενώ 
«Ουσία» είναι η σάρκινη υπόσταση την οποία στο παρόν βιώνουμε. Κι όταν 
δηλώνει πως <<0 θάνατος μονάχα αυτός, / λέρωσε την ψυχή

. 
μας», δεν εί­

ναι προφανώς γιατί τον φοβάται σαν καταλύτη της ζωής, αλλά γιατί όσο 
εμείς, -και ενόσω-, ζούμε, αυτός στερεί αγαπημένα· μας, της τρέχουσας ζωή<; 
πρόσωπα, όπως στην προκειμένη περίπτωση τον πα'Ίέρα του, αν λάβουμε 
υπόψη μας πως, εκτός ενός, τα ποιήματα της Συλλογής του «Αστέρια», συν­
τίθενται στο Μονταππόνε :της Ιταλίας, υπό την επήρεια του πρόσφατου θα­
νάτου του γεννήτορά του, όπου είχε προστρέξει.  

Θα κλείσει δε την Συλλογή αυτή των «επιθανάτ�ων » ποιημάτων του, με 
το ποίημα « Της Ομορφιάς», το οποίο γράφει στην Αθήνα, αφού έχει οριστι­
κά αποχαιρετήσει τον θανόντα πατέρα του, έτσι: 

Ας πούμε πως είμαστε ευτυχείς.  
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Κι είναι η σειρά μας 
να βρεθούμε αθάνατοι, 
να φιλήσουμε την ομορφιά 
στα χείλη και στο λεπτό της φόρεμα.  

ΠΝΕΥΜΑΊΊΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

Όπου παρατηρούμε ότι προδικάζει την ευτυχία η οποία δέον να προέλ­
θει από τον θάνατο -με την « σειρά μας»- καθώς θα κερδίσουμε την αθανα­
σία (της ψυχής) και θα βιώσουμε πλέον « αθάνατοι». Και ο ίδιος στα «Γράμ­
ματα σε μια rυνα{κα» ( 1936),  θα απορήσει: «Δεν καταλαβα{νω αυτό τον 
φόβο του θανάτου », τον οποίο νιώθει εκείνη. Θα της εξηγήσει λοιπόν πως 
«τα πράματα έχουν σαφώς τεθεί από τον Πλάστη », για να καταλήξει κα­
θαρά μεταφυσικά: «Ετσι, εσύ αποθυμάς τον θάνατο, αλλά προσηλωμένη 
στη μορφή μου, θυμάσαι τον κόσμο που αψήφησες -και δεν το ξέρεις». 
Εμείς, από την · πλευρά μας, καλούμαστε εδώ να δ ιαπιστώσουμε πως ο θά­
νατος είναι μία «αποθυμιά», για έναν κόσμο ο οποίος ήταν οικείος πριν τον 
αψηφήσουμε και λάβουμε ξανά την ανθρώπινη υπόσταση, όμως δεν το γνω­
ρίζουμε κάτω από τι<; επίγειες συνθήκες ζωής και τον ψάχνουμε μέσα από 
την μορφή (ψυχή) του άλλου, ό οποίος γεννά στο υποσυνείδητό μας απόμα­
κρα ψήγματα αναμνήσεων. Όάο δε για τα εγκόσμια, θα της αναφέρει πως 
<ψας ένωσε μtα αμφίβολη ομοιότητα στις ψυχές», σύμφωνα με τη θεωρία 
ότι οι όμοιες -κατά ποικtλία ειδών-, _ ψυχές, βιώνουν κύκλους ζωής. 

Τέλος, θα της επισημάνει ότι «Ο ένας θα διδάξει στον άλλο τη διάκριση 
του ανθρώπου αyνci-ντια στη μυστική πνευματική τροφή του, εκείνο το δυ­
σκατάληπτο σεβασμό προς τα μελλούμενα, που κι οι δυο αγνοούμε», -το τε­
λευταίο δε, υποτίθεται, επειδή από την φύση του γήϊνου ανθρώπου, δεν μπο­
ρούμε να γνωρίζουμε ό,τι μας αναμένει στο Επέκεινα, ενώ η συνεύρεση δύο 
ατόμων επί Γης, αποσκοπεί στην ολοκλήρωση του ενός μέσα από τον άλλον. 

« Θα έλεγα πως ο Σαραντάρης είναι στη μέση, μοιρασμένος στη ζωή 
και στο θάνατο », αποφαίνεται ο Μ.Γ. Μερακλής****, και ο ίδιος ο ποιητής, 
αποφαίνεται από την πλευρά του: «Πάλι ο θάνατος πεθα{νει / σαν εκείνος 
ο διαβάτης / που μας έβρισε και φεύγει», Εδώ λοιπόν, αντικρίζουμε έναν 
αναγεννητικό, αλλά και συνεχώς θνήσκοντα θάνατο, ο οποίος προσφέρει την 
ευκαφtα στην ανάνηψη της ψυχής μέσα από αλληλοδιάδοχες ζωές, παρομοι­
άζοντας την τελευτή σαν διαβάτη που βρίζει (με τη θλίψη, την οποία προκα­
λεί) και φεύγει περιστασιακά «σαν το φυτό που δεν βλασταίνει πια», αλλά 
είναι βέβαιο πώς θα ανθ ίσει και πάλι με την ανακύκληση του χρόνου, κατά. 
την Άνοιξη. Ώσπου, τέλος θα υμνήσει: «Ω το τραγούδι της ζωής/που μας 
σηκώνει όρθιους». Γιατί ακριβώς, στη θεωρία της μεταφυσικής, η ζωή είναι 
αυτή, η οποία μέσα από τα ερεθίσματα, τις κακουχίες και τις εμπειρίες της, 
θα επιφέρει την «άνωση», προκειμένου να κερδισθεί η επιθυμητή θέση στην 
πορεία της ψυχής, στην άλλη πλευρά της κοσμοθεωρίας του Σύμπαντος Κό­
σμου και της αυτο-εξέλιξής του. 
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Από τα «Της μελλούμενης σιωπηλής ζωής» του, ο Γιώργος Σαραντάρης 
-εννοεί τη ζωή πέρα από το όριο αυτής της ζωής, όπου η σιωπή επιβάλλεται 
από την απόλυτη γνώση-, μέχρι και τη διαπίστωση του Κλέωνος Παρά­
σχου***** ότι η ψυχή του (του ποιητή μας) , ξανοίγεται «προς ένα χόσμο μυ­
στιχό χαι μεταφυσιχό», στοιχείο το οποίο πρόσεξαν και σημείωσαν και οι 
άλλοι κριτικοί του, αυτός αναζητά έναν κόσμο στον οποίο φαίνεται να γνω­
ρίζει καλά ότι βίωσε μίαν άλλη πραγματικότητα, για να δικαιώσει τον Γ. Θέ­
μελη, όταν λέει Πως «Ο νους μπορεί ερευνώ ντας να βρει, μες απ ' το δαι­
δάλωμα αυτό, το μυστιχό νήμα, όχι όμως χαι την αίσθηση ». Αλλά, μήπως 
αυτό δεν είναι το οποίο ψάχνει ενεργά και αέναα ο ποιητής-άνθρωπος; Γνω­
ρίζει ενδόμυχα το <ψυστιχό νήμα» που ως μίτος οδηγεί στην τελείωση της 
άλλης πλευράς και αδιαφορεί για την «αίσθηση », η οποία επίσης ξέρει ότι 
είναι μία αυταπάτη της σαρκός, η οποία απο-υλοποιείται άπαξ και επισυμ­
βεί ο θάνατος αυτής. 

Ο Σαραντάρης, από την αρχή, είναι έτοιμος για το μεγάλο ταξίδι, όχι μέ­
σω της Στυγός, αλλά πάνω στα κύματα της θάλασσας, την οποία αγαπάει 
και τραγουδάει ανελλιπώς. «Πάνω στη θάλασσα εyώ τραγουδώ / μα δε 
χορταίνω », θα πει και θα αποφανθεί : «Πάνω στη θάλασσα ο θάνατος έχει 
παλμό διχό μου / χαι τρέχει με τα λάβαρα / όταν εyώ σωπαίνω». Κι αφού 
μας υπενθυμίσει ότι «Ήπιαμε νερά πολλά σε χίλιους χόσμους», ήτοι την 
ανακύκληση των ζωών, όπου <ψε τον πρώτο ήχο της χαμπάνας / τόσα νιά­
τα φεύγουν / τόσα νιάτα φτάνουν», για να επιτευχθεί το προσδοκώμενο της 
ολοκλήρωσης μέσα από την επαναγένεση, καθώς, εκείνος ο ίδ ιος «μάζευε 
παιδιά να τα στείλει στον ουρανό», ο οποίος (ουρανός) αποτελεί το ελάχι­
στο διαχωριστικό ανάμεσα στο φυσικό και το υπερφυσικό, και με τον οποίον 
άλλωστε «yίναμε φίλοι χαι χουβεντιάσαμε», και μας επί,σημάνει ότι (προ­
φανώς σε εμάς και όλους τους άλλους), μιλάει «γιατί υπάρχει ένας ουρανός 
που με ακούει », μας άποχαφετά ανέλπιδα γρήγορα <<με φως πουλιού στην 
ανοιχτή φωνή του / και �ε θυμό παιδιού στην έναστρη πνοή του »! 

Ο Κ. Δεσποτόπουλος στη «Νέα Εστία», το 1946, έγραφε: « [0 Σαραντά­
ρης], ζώντας, είχε ξεπεράσει χαι νιχήσει το θάνατο . Την χοινή αυτή μοίρα 
των ανθρώπων (. . . . .  .)  χαι ζούσε, (αυτός), όπως χαl όσοι άλλοι θελήσουν να 
πλησιάσουν την ποίησή του, δεν μπορεί παρά να ζήσουν, μες στο Μέλλον». 
Ο άντρας αυτός, ο οποίος για πάντα έμεινε ένα δειλό, φοβισμένο και αποξε­
νωμένο παιδί, το οπο(ο <ψ(Χχριά απ ' την χοσμοyονία,/ (το) παρατήσανε μο­
ναχό / (. . . . .  .) / χαι περάσανε οι μέρες πάνω (του) στάχτη φέρνοντας χαι 
χαπνό», το ασυμβίβαστο αυτό, με την ζωή αυτή, παιδί, το οποίο κατά τον -
Γιώργο Μαρινάκη «δεν μπορούσε να παίξει το παιχνίδι των χοινών ανθρ6J­
πων» έζησε ωστόσο και «ξεχάστηχε μοναχό στο δάσος να ονειρεύεται». 

Την ημέρα εκείνη του 1941 ,  ο Γιώργος Σαραντάρης κοιμήθηκε, - ίσως, <ψε 
στόμα ανοιχτό. Κι ο Θεός έριξε τ ' αyχίστρι χαι (του) πήρε �r;ν ψυχή », 
όπως ο ίδιος το είχε προφητέψει στις 27 Ιουνίου του 1 938. Κι εκείνος; είδε 
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«πάλι ο ουρανός να ανοίγει εδώ την πύλη », για να αφήσε� την μετουσιωμέ­
νη ψυχή του να περάσει, αναμένοντας εκ , νέου τη στιγμή κατά την οποία « Οι 
νεκροί κάπου γεννιούνται πάλι». 

Θα κλείσω, αναφέροντας αυτούς τους στίχους, τους οποίους ήδη έχω 
προτάξει: «Και είναι η σειρά μας / να βρεθούμε αθάνατοι», με την ελπίδα 
μιας μεταφυσικής συνάντησης και ανταλλαγής ιδεών με τον ποιητή. Ή μήπως 
αποτελεί και είναι όνεφο στο δάσος; 

1 
ΝΤΙΝΟΣ Σ. ΚΟΥΜΠΑΤΗΣ Ί 

Σημειώσεις: 

* Περιοδικό «Ρυθμός» τόμος Β ' ,  τεύχος 9 του 1934, για την πρώτη συλλογή του Σαραν­
τάρη «Αγάπες του Χρόνου ». 

** Γ. Μαρινάκη «0 Τέλλος Άγρας για τον Γ. Σαραντάρη ». ' . 
*** M.t. Μερακλή Προλεγόμενα στην έκδοση «Γιατί τον είχαμε λησμονήσει . . .  », Αθήνα 
20'02, εκδόσεις» Παραφερνάλια - Τυπωθήτω», όπου αναφέρεται στο πρώτο κριτικό του 
σημείωμα για τον ποιητή σε ανθολόγησή του το 1961  από τον Γιώργο Μαρινάκη. 

**** Αυτ. 

***** Στο τεύχος 2 3 1, σελ. 1 171 ,  του περιοδικού «Νέα Εστία» του 1936.  

ΣΤΟ ΓΟΝΥ ΤΟΥ ΟΜΉΡ ΟΥ 

Στο γόνυ του Ομήρου ακουμπισμένοι 
μένουμε πιστοί στις χαρακιές του .  
Πίνουμε άκρατο τ ' ανάμα της πηγής του .  
Εχουμε προσανατολισμένες τις πυξίδες 
στη δημοσιά που οδηγεί ως τις ακτές του .  

Κρατωντας παραμάσχαλα τα δώρα 
μ ' απλή γραφή και χρώμα ατόφιο 
τον δεκαπεντασύλλαβο ανεμίζοντας 
φυλάμε παραδόσεις . 

Στου Ομήρου ·την αυλή 
στρωμένο έχουμε τραπέζι . 
Παίζουμε το σαντούρι και τη λύρα 
Και στο χορό που Εκείνος σέρνει 
μπαίνουμε ολόχαροι κρατώ ντας 
το πλουμιστό μαντίλι του παππού μας. 

ΑΝ�ΡΕΑΣ ΜΑΡ ΑΣ 

;1 
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ΑΝΑΦΟΡΆ ΣΤΟΝ Γ. Θ .  ΒΑΦ ΟΠΟΥΛΟ 

υ Γιώργος Βαφόπουλος ( 1903-1996), ό ευαίσθητος ποιητης τοϋ έ.λληνι­
κοϋ βορρα, εζησε στη Θεσσαλονίκη σχ.εδΟν ασάλευτα, ταυτίσθηκε μ' αυτην 
και την ευεργέτησε με δωρεες και κληροδοτήματα. Ή ιδιαίτερή του πατρίδα, 
ή τουρκοκρατούμενη τότε Γευγελή, ενας τόπος ειδυλλιακός, δπου φοίτησε 
στο δημοτικο σχολείο, με τη Συνθήκη τοϋ Βουκουρεστίου, που ακολούθησε 
τους δυο Βαλχανιχους πολέμους 1912-1913 ,  εμεινε μόλις δυο χιλιόμετρα εξω 
απο τα σύνορα της Έλλάδας, δπως καθορίστηκαν απο εκείνη τη Συνθήκη. 

Έχπατρισμένος απ ' εκεϊ με δλη την πολυμελη του οικογένεια - εΙχε πέν­
τε αδέρφια - εζησε σε διάφορες πόλεις και χωρια της Μακεδονίας και απο 
το 1917  στη Θεσσαλονίκη, δπου φοίτησε στο γυμνάσιο. 'Έζησε για ενα χρόνο 
στην Άθήνα (1923-1924), φοιτητης στη Μαθηματιχη Σχολη τοϋ Πανεπιστημί­
ου, διέκοψε δμως τις σπουδές του εξ αιτίας της φυματίωσης απο την όποία 
υπέφερε, και γύρισε στη Θεσσαλονίκη, δπου εζησε την υπόλοιπη μακρα ζωή 
του, με συχνα δμως ταξίδια σε πολλα μέρη της γης. 

· 
Το 1921 ,  στα δεκαοχτώ του χρόνια, δημοσίευσε τα πρώτα του ποιήματα. 

Τον χρόνο που εζησε στην Άθήνα γνωρίστηκε με τον Κωστη Παλαμά, μια συ­
νάντηση χαθοριστικη στη ζωή του, με τον Γρηγόριο Ξενόπουλο και &λλους 
καθιερωμένους λογοτέχνες. Το 1927  &ρχισε τη συνεργασία του με το λογοτε­
χνικο περιοδιχο Νέα Έστία, δπου δημοσίευε ώς το τέλος της ζωης του. 

Άπο το 1924  που γύρισε _στη Θεσσαλονίκη συνδιηύθυνε το περιοδικο 
Μαχεδονιχα Γράμματα, συνεργαζόταν συνεχώς με περιοδ ικα καl εφημερί­
δες, και με πρωτοβουλία του δημιουργήθηκε ή Δημοτικη Β ιβλιοθήκη Θεσσα­
λονίκης, της όποίας υπηρξε δ ιευθυντής για 25 χρόνια (1938-1963) . 'Υπηρέτη� 
σε ώς Γραμματέας τοϋ πρώτου Κρατικοϋ Θεάτρου Θεσσαλονίκης (1944) και 
αργότερα μέλος τοϋ Διοικητικοϋ Συμβουλίου τοϋ Κρατικοϋ Θεάτρου Βορεί­
ου Έλλάδος. Το 1980 εξελέγη &ντεπιστέλλον μέλος της Άκαδημίας Άθηνών 
και το 1988 επίτιμος καθηγητης της Φιλοσοφικης Σχολης τοϋ Άριστοτελείου 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. 

Το 1924  γνώρισε την Άνθούλα Σταθοπούλου, με την όποία τον συνέδεσε 
μεγάλος και πολυκύμαντος ερωτας. Την νυμφεύθηκε το 1934,  εκείνη δμως 
πέθανε τέσσερα μόλις χρόνια μετά. Άργότερα νυμφεύθηκε την Ά ναστασία 
Γερακοπούλου, με την όποία εζησε την υπόλοιπη ζωή του. Μέσα στα πολλά 
ταξίδια του επισκέφθηκε και την Κύπρο, το Πάσχα τοϋ 1974, πριν &πο την 
τουρκικη εισβολή. Το 1966 τιμήθηκε με το Πρώτο Κρατικο Βραβείο Ποίησης 
και το 1972 με το Βραβείο Ποίησης της Άχαδημίας Άθηνών. 

Το ποιητικό του εργο, αποτελούμενο &πο 1 1  ποι ητικΕ:ς συλλογΕ:ς - μΕ: 
πρώτη Τα ρόδα τijς Μυρτάλης (1931)  - και τελευταία Το Τέλος (1985), συγ­
κεντρώθηκαν το 1978 σΕ: ενα τόμο μΕ: τον τίτλο Τα Ποιήματα, στον όποίο δΕ:ν 
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περιλαμβάνεται το μεταγεν.έστερο Το Τέλος. Ό ΒαφόπQυλος ανήκει GJτους 
όλιγογράφους ποιητές, αφου το σύνολο της ποι ητικης του δημιουργίας έξήν­
τα , καl πλέον χρόνων είναι μόλις 350 σελίδες. Ό ποιητης &ρχισε με τον νεο­
συμβολισμο της εποχής του, . με επιδράσεις απο τον Παλαμά, . τον Καβάφη, 
τον Καρυωτάκη; τον Μ πωντλαίρ, ενω αργότερά προχώρησε προς τους νέους 
εκφραστικους τρόπους του έλεύθερου στίχου. ης δεϊγμα νεοελληνικοί> ελεύ­
θερου στίχου περιέλαβα στο βιβλίο μου Νεοελληνικ-f; ΣτιχουρyικΎ; (1969) ενα 
<Χπόσπασμα απο το ποίημά τ:ου 0Q Ποταμός, της ποιητικής συλλογΥjς Το Δά­
πεδο. 

Τον Γ. Θ. Βαφόπουλο γνώριζα απο τα ποιήματά του που δημοσιεύονταν 
στη Νέα Έστία, απο κατα

'
καφους αναφορες τοu Κύπρου Χρυσάνθη καl απο 

το αφιερωματικο σ' α6τον τεuχος της Πνευματικής Κύπρου (αρ. 1 59-1 60, 
Δεκ. 1 973 - Γεν. 1974). Ή γvωρψία μου αυτη με το εργο του Υjταν, φυσικά, 
αποσπασματική. Δεν είχα ε6ρύτερη, καθολικη γνώση του οuτε αντίληψη για 
τον &'vθρωπο καl το Υjθος του. Ε6καφία για βαθύτερη καl ε6ρύτερη γνωριμία 
με την προσωπικότητα καl το σύνολο του Ε:ργου του μου πρόσφερε, στα μέ­
σα τοu 1975, δ Κύπρος Χρυσ�νθης, δταν μια μέρα μοϋ ένεχείρισε τέσσερεις 
ογκώδεις τόμους με τον τίτλο Σελίδες Αuτοβωyραφίας, του Γ. Θ .  Βαφόπου­
λού, 1 ( 1970), 2 (1972),  3Α ( 1973), 3Β (1975), για να τους παρουσιάσω στην 
Πνευματικ-f; Κύπρο. 

Στάθηκα με δέος μπροστα στlς 1 500 περίπου σελίδες των τεσσάρων τό­
μων καl στην αρχη' δοκίμασα να αποποιηθώ το εγχείρημα. Άρχίζοντας δμως 
να τους διαβάζω, με τράβηξαν, αφοϋ σε κάθε σελίδα τους απολάμβανα το 
δφος τοϋ συγγραφέα, την εξομολογητικη εκδίπλωση της προσωπικότητάς 
του, βωτικη καl πνευματική, τη ζωντανή, βιωματική, παρουσίαση μικρών καl 
μεγάλων μορφών της νεοελληνικής λογοτεχνίας, τ�ς ώρψες κρίσ:εις του στ9 
γενικότερο πρόβλημα της τέχνης, τΥjν αναφορα στο δ ικό του εργο, τlς εμπει- . 
ρίες του απο τα πολλα ταξίδια του, τον πνευματικο περίγυρο της Θεσσαλο­
νίκης. 

Κάτω απο την επίδραση α6τη τών Σελίδων Αuτοβωyραφίας, εγραψα 
ενα συνοπτικο κείμενο για την Π νευματικ-f; Κύπρο, που δημοσιεύθηκε στο 
τεϋχος 184  (Γενάρης 1 976) . Άξίζει να μεταφέρω έδώ μερικες παραγράφους 
του: 

0υταν φτάνnς στο τέλος των  1 450 " Σελίδων Αuτοβωyραφίας " του 
Γ. Θ .  Βαφόπουλοιι, lχεις τ-f;ν  αl/σθηση δτι γυρίζεις άπο lνα μεγάλο μακρινδ 
ταξίδι, στο όποτο διάσχισες lνα ώκεανό, δρασκέλισες σύνορα πολλών 
χωρών, εlδες &στεα πολλών άνθρώπων καi αtσθάνθηκες καi στοχάστηκες 
πολύ . Μια μαyνητικ-f; lλξη σε εlχε κρατήσει yια ώρες, lτσι ποu να έξακο­
λουθfίς και μετα το τέλος του διαβάσματος να συνοδεύεσαι άπο τον  
άπόηχο τόσων καi τόσων yεyονότων καi περιστατικών, σκέψεων καi συλ­
λογισμών καi ποιητικών άποσταyμάτων .  



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 233 

Εlναι tνας χόσμος ποu αuτοαποχαλύπτεται εξομολογητιχά, γυμνώνει 
την ψυχή του με πάθος, αλλα χαt με θαυμαστΎJ αξιοπρέπεια . Στοuς τόμους 
της "Αuτοβιογραφίας " παρελαύνει βέβαια ή προσωπιχη ζωή - χαλύτερα ή 
προσωπιχη περιπέτεια - τοΟ συγγραφέα (ή μετάπτωση τών παιδιχών χρό­
νων απο την εuτυχία στη δυστυχία, συγχινητιχες οlχογενειαχες εμπειρίες 
μέσα σε τρομαχτιχα εθνιχα γεγονότα, αγωνίες για την εξασφάλιση τοΟ χα­
θημερινοΟ ψωμιοΟ ,  επαγγελματιχες ταλαντεύσεις χαι προσαρμογές, δια­
βρωτιχο ερωτιχο πάθος, πνευματιχες αγωνίες, αναζητήσεις χαι επιτεύγμα­
τα), αλλα μαζι χαι όλόχληρη ή πνευματιχη χαι χαλλιτεχνιχη Θεσσαλονίχη 
τοΟ αlώ νια μας - χαθώς δένεται &μεσα με τη ζωη τοΟ συγγραφέα - ό 
εuρύτερος πνευματιχος όρίζοντας της Έλλάδας χαι οί εθνιχες χαι πολιτι­
χές της περιπέτειες απο το 1900 ώς σήμερα. 

υ Βαφόπουλος γράφει για δλα αuτα με παρρησία, με θάρρος πνευ­
ματιχό. Ζωντανεύει μορφες τijς νεοελληνιχijς λογοτεχνίας, περιστατίχα 
απο τις προσωπιχες σχέσεiς του μαζί τους, χρίνει χαι σχολιάζει απροσω­
πόληπτα ανθρώπους, ίδρύματα χαι χαταστάσεις, χωρις παραχωρήσεις ποu 
γεννιοΟνται συνήθως απο συμβατιχότητες, φιλιχες σχέσεις Ύj αντιπάθειες . 
Διατυπώνει τις χρίσεις του πάνω στο γενιχώτερο πρόβλημα της Τέχνης, 
των ρευμάτων χαι των τεχνοτροπιών - φτάνοντας συχνα σε διατυπώσεις 
επιγραμματιχες - προ πάντων δμως ξετυλίγει τη δραματιχη " όδο " ένος 
" εχ βαθέων " ποιητή . Αuτο το ξε_τύλιγμα συνιστά μιαν ανασχαφη ώς τα μύ­
χια τijς ψυχijς του, ανασχαφη ποu αγγίζει τις πηγες τijς ποιητιχης του δη­
μιουργίας . . .  

Γευόμαστε συχνα τη μονάξιά του, θελημένη Ύj αθέλητη, όδοιποροΟμε 
μαζί του στη μεταφυσιχή του περιπέτεια η τις ταξιδιωτιχές του περιπλα­
νήσεις χαι αγγίζομε με χάποιο δέος την αβάσταχτη - σε αμέτρητες 
στροφες των πραγμάτων - οδύνη του .  Στο βάθος δλων αuτών συναντοΟμε 
χαι τον χοινο πυρήνα της ανθρώπινης ψυχης, τον 'ίδιο τον έαυτό μας, χατα 
τον l/διο τρόπο ποu τον αντιχρύζομε εχστατιχα στην τραγιχη περιπέτεια 
χαι χάθαρση . 

'Έπειτα &πο ενα μήνα περίπqυ, πΥjρα, &προσδόκητα, &πο τον ποιητη το 
ακόλουθο εuγενικο γράμμα: 

Θεσσαλονίχη, 6.3 . 1976 

Άγαπητέ μου χ .  Χατζηχωστη, 

Εlναι πολλες μέρες ποu πfίpα την «Πνευματιχη Κύπρο », δπου εlχα τη 
χαρα να διαβάσω την χριτιχή σας . Τονίζω τη λέξη .χαρά, γιατί, δσο χι aν 
εχει χανεις απαλλαγεί απο πολλες ανθρώπινες αδυναμίες, δεν μπορεί 
ώστόσο να μην αντιδράσει, μ ' tνα αl/σθημα εuαρέσχειας, στο μήνυμα ποu 
εχπορεύεται απο μια θερμη ανθρώπινη χαρδιά .  Κάθυστέρησα χάπως να 
εχφράσω τούτη την αντίδραση της εuαρέσχειας, γιατί, χαθώς θα σάς εχει 
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l/σώς πληροφορήσει ό κοινος αγαπητός μας φίλος χ. Χρυσάνθης, κατέχο- :rι 
μαι απο tνα μόνιμο σχεδον αl/σθημα ' ακεφιάς, iξ αtτίας της οχι και πολu 
καλ'fjς ύγείας μου . ΤοΟτο μοu δίνει το θάρρος νa έπικαλsσθώ τΥ;ν έπιείκειά 
σας. 

Μ '  έντυπωσίασαν πολλα μέρη της κριiικης ·σας, ό συνοπτικος τρόπος 
που έμφανίζετε τα ούσιώδη, ή γυμνασμένη κριτική σaς σκέψη, το θαυμάσιο 
uφος τοϋ γρα'l!-rοD λόγου σας, ποu προδ(νει τον έπίσης γυμνασμένο λογο­
τέχνη . 'υμως, πάνω / �π '  δλα, μ ;  έντυπωaίασε ό ήρωϊσμός σας να διαβάσε­
τε 1450 σελίδες, πού, και στΥ;ν πιο εύτυχισμένη ακόμη περίπτωση, φέρνουν 
όπωςJδήποτε κάποιο κάμ�το . 

Σας sύχαριστώ θερμα για δλα, γιa τον " ήρωϊdμό" σας, για τΥ;ν έπιι;,ί.,. 
χειά σας, τΥ;ν όποία θέλω να τΥ; δεχτώ σαν lκφραση αγάπης, χαi για τΥ;ν 
κριτική σας ε6στόχία, aλλα προ πάντων σας εύχαριστώ, γιατi με το κείμε­
νό σ(f-ς μοϋ στερεώσατε τΥ;ν πεποίθηση, δτι ή στάθμη της κυπριακης δια­
νόησής βρίσκεται .σ ' tνα πολu φηλο έπίπεδο πνευματικης και πολιτιστικης 
δραστηριότητας, ψηλότερο καi απο το ύπερφίαλο έλλαδικό μας έπίπεδο . 

Δεν ξέρω αν τις "Σελίδες Αύτοβιογραφίας " τiς lχετε δανεισθεl. Σας 
ταχυδρομώ τα "Ποιητικά " μου, με τΥ;ν παράκληση, αν τυχον δεν lχετε τiς 
"Σελίδες " μου, να πάρετε τον κόπο να μοϋ το γνωστοποιήσετε, γιa να 
σάς τiς στείλω . Έγώ Θα τολμήσω να σάς π_αρακαλέσω να μοϋ χαρίσετε, aν 
σας περισσεύει, tνα αντίτυπο της "Ν εοελληνικης Στιχουργικης " σας. Θα 
διαπιστώσετε l/σως, απο . τα νεανικά . μου ποιήματα, πόσο μ' ένδιέφερε ή 
στιχουργικΥ; τέχνη, ποu σε διστάζω να το πω, σεν με απέλιπε καi μετα 45 
χρόνων θητεία στον ελεύθερο στίχο . Τοϋτο θα το δεlτε στα γεροντικά μου 
παραπατήματα (παραστρατήματα l/σως ;)  των "Νέων Σατιρικών Γυμνα­
σμάτων ". 

Σας εύχαριστώ καi πάλι για δλα, αγαπητέ μου κ. Χατζηκ(,ι)στη, χαi 
σας παρακαλώ να δεχθεlτε τΥ;ν lκφραση της αγάπης μου και της έκτίμη­
σής μου . 

Γ. Θ . Βαφόπουλος . 

Μαζl με το γράμμα του μου εστειλε, έκτος &.πο τα Ποιητικά του, καl την 
τελωτα[α, τότε, ποιητική συλλογή του, Τα Νέα Σατφιχα Γυμνάσματα, έ:να 
βιβλ[ο με 56 δεκάστιχα ποιήματα, στα όποΙα, με όξu &.ρωτοφάνεω τρόπο, 
σατφ[ζει τη νεοελληνικη πραγματικότητα σε δλες τlς κατακριτέες έκδηλώ­
σεις της. Άπάντησα με συντομ[α στην επιστολή του καl μαζl του ταχυδρόμη� 
σα μερικα &.πο τα μέχρι τότε βιβλ[α μου, μεταξu των όπό[ων, βέβαια, και τη 
ΝεοελληνιχΥ; Στιχουργική, που εΙχε ζητήσει . Σε μια δεύτερη επιστολή του, 
τον έπόμενο χρόνο, εκαμνε &.ναφορα σ' α6τά, &.λλα καl γενικότερεc; παρατη­
ρήσεις στην κυπριακη· πνευματιχη παραγωγή: 
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Θεσσαλονίκη, 2 7. 1 1 � 1977  
Άyαπητέ μου κ .. Χατζηκωστη, 

Στοχάζομαι πώς πέρασε lν·dς καi μισος χρόνος απο τΎ;ν τελευταία Κ(Χl 
μοναδική μας πνευματικΎ; .επικοινωνία. Θα ντρε,πόμουν ϊσως yια τΥ]ν τόση 
καθυστέρησή μου ν '  ανταποκριθω στΥ;ν ευγενικΎ; 1ψοσφορα των β�βλίων 
σας, aν οεν Ύfμού!) βέβαιος δτι 6 κ.  Χρυσάνθης θα σας εlχεν Ύfδη πληροφο­
ρήσει πόσ� δύσκολα {;ταν yιa μένα τα δυο τοiJτα τελευ,ταϊα χρόνια. Κι aν 
συνδυάσετε με τοiJτ$ς τiς " δυσκολίες " καl. το κείμενο "Ο[ γλυκεϊς εφιάλ­
τες " ("Σελίδες Αυτοβιογραφίας ", Τ6μ. Β', σελ. 45), που μοϋδωσε τΎ;ν 
αφορμΥ; νa το γpάψω πάλιν tνας Κύπριος, ελπίζω πώς θα iξαντλήσετε δλη 
τΎjΥ επιείκειά σας γιa να μt συγχωρήσετε. 

Ώστόσο ή καΘυστέρηση ν '  aνταπωφιθω στ-f7·y, προσφορα των βιβλίων 
σας, . σε σημα{νει καi καθυστέρηση στΎ; μελέτη τους. Δ& γράφω " στο διά­
β(Χσrlα '', yιατi τα βιβλία σας, lστω καl με τΎ;ν περιορισμένη κάπως lχτασή 
το:υς, μονάχα με μια μελέτη σε βάθος αποκαλύπi"ουν ολόκληρη τΎ;ν πνευ­
ματική τους αξία. "Ή Χαμένη Έδεμ " εlναι lνα τεκμήρω δχι μονάχα για 
τΎ;ν ευχέρεια που [χετε να κινεϊσθε άτο χωρο τfjς νεοελληνικfjς , λογοτε­
χνίας, αλλα καi yια τΎ; φιλολογική-κριτική σας μέθοδο να aνατέμνετε τα 
κείμεν·ά της, πάντοτε με το μέτρο σαφων αtσθητικων αποτιμήσεων . Ή l/δια 
τούτη φιλολοyικΎj-κριτική σας, μέθοδος, εΥισχυμένη απο τΎjν εμπειρία μιας 
θητείας στους χώρους τfjς [στορ{ας, σας βοήθησε να φιλοτεχνήσετε το πο­
λύμορφο πρόσωπο τfjς Πάφου, μ& το πάθος που μας εμπνέει πάντοτε ή yYj 
των πατέρων μας. 

Με απασχόλησε tδιαίτερα ή "ΝεοελληνικΎ; ΣτιχουργικΎ; " σας, που τfjς 
lμεινα πιστός, lστω κι αν απο καφο lχω παραμερίσει τiς αυστηρές της φόρ­
μες. Κι αυτη προδίνει πόσο ή φιλολογική σας σκευΎ; σας βοήθησε ν '  αναλύ­
σετε στα καθέκαστά της τΎ; μορφικΎ; " εποποιία "  τfjς νrfας μας ποίησης. Παρ ' 
δλο που νόμιζα δτι κατεϊχα. τα μυστικα τfjς νεοελληνιχfjς στιχουργικfjς, πρέ­
πει να το όμολοyήfJω δτι σε[ς προσθέσατε καινούργιες γνώσεις στiς παλιες 
δικές μου . Τέλος, με τΎ;ν "Έλλάδα -roiJ Σεφέρη " δίνετε μιαν ακόμα απόδειξη 
τfjς ευρύτητας τoiJ πνευματιχοiJ σας φάσματος, που καλύπτει όλοκληρο τον 
έ,λληνικο ποιητικο χωρο, απο τους " κλασσικους " τoiJ έλληνικοD ΔιαφωτισμοiJ, 
ως τΎ; σύγχρονη "ποιητικΥ; " lκφραση τoiJ " παράλογου ".  

'Βχω θέσει τΎ;ν αρχή, αγαπητέ μου κ. Χατζt;κωστfj,- ·πώς δλες ο[ πνευ­
ματικες εχδηλώο:εις τoiJ έλληνισμοiJ, ανεξάρτητα απο ενδεχόμενες τοπικ&'ς 
tοιομορφίες, πρέπει να κρίνονται με αυστηρα πανελλήνια μέτρα.  Στ-fιν χρί­
ση αυτη πιστεύω πώς ή Κύπρος διεκδικεϊ lνα βαθμό, που iyγίζει το "aρι­
στα ".  Κι eσεϊς,' με τΎ;ν πνευματική σας προσφορά, μέσα στον τοπικο χωρο 
τfjς Κύπρου, lχετε μια ζηλευτΎ; .θέση στΎ; νεοελληνική γραμματεία. 

Σας ευχαριστω yια δλα, κι ακόμα γιατί, σε ανύποπτο χρόνο, χρησψο-

, ,J · •Ι 
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ποιήσατε στΥ; " Στιχουργιχή" ' '  σας, σαν παράδειγμα, μεριχοuς διχούς μου 
στίχους. Κι iλπίζω σύντομα ν&χετε χα2 μεριχοuς νέους στίχους μου , με 
τον τίτλο :  " Τα Έπιγενόμενα " .  

Φιλιχώτατα διχός σας 
Γ. Θ .  Βαφόπουλος 

Την αποψή του για το Ε:πί πεδο της χυπριαχης πνευματιχης δημιουργίας 
είχε διατυπώσει και παλαιότερα, σε γράμμα του προς τον Κύπρο Χρυσάνθη 
δημοσιευμένο στο βιβλίο Λόγος για τον Γ. Θ. Βαφόπουλο (Λευκωσία 1995):  
Πιστεύω πώς ή Κύπρος δεν lχει να ζηλέψει τίποτε απο τΥ;ν Έλλάδα . 
Τοuναντίον, μπορεί να μας δωσrι μαθήματα ύψηλfίς τέχνης χαi πνεuματιχοD 
Ύfθους (6 Ίουνίου 1973). Και αργότερα: Ol πνεuματιχοi &νθρωποι της Κύ­
πρου μας δίνουν πάντα μαθήματα εuπρέπειας, μέτρου χαi εuθύνης (17  Σε­
πτεμβρίου 1986). 

Το βιβλίο του Τα ΈπιγενόμενC( ( 1977) Ε:φθασε λίγο αργότερα. Είναι, 
χατα τη γνώμη μου, ή πιο δυνατΥ; συλλογη ποιημάτων του, μια πραγματιχη 
κατάχτηση της νεοελληνιχης ποίησης, εργο ώριμότητας του ποιητη - Υjταν τό­
τε 74 χρονών. Στη συλλογη αuτη ύπάρχουν και πολλες αναφορες στην Κύ­
προ, που πρόσφατα είχε ύποστετ τη λαίλαπα της τουρχιχης εtσβολης. Το ποί­
ημα Ό Έπιτάφιος Θρfίνος, Ε:κφραση του βαθύτατου πόνου του ποιητη για τη 
ματωμένη Κύπρο τών αναρίθμητων τάφων, αλλα και της μεγάλης τύψης του 
έλληνισμου για την πολύκλαυστη όμορφιeχ της κατεχόμενης γης μας, τελει­
ώνει με τους στίχους: 

Να τραγουδήσουμε πια δεν μποροΟμε. 
Το τραγούδι αναβρύζει απο ανοιχτΥ; χαρδιά .  
Μόνο να φτύσουμε μποροΟμε το στεγνό μας σάλιο 
πάνω στο πρόσωπο της πιο μεγάλης τύψης, 
αuτfίς της νέας έλ.λαδιχfίς μας Έρινύας, 
ποu πετάχθψcε μέσ ' απ ' τΥ;ν πληγή της Κύπριδος, 
χαθώς εlχεν iχείνη αναδυθεί απ ' το χύμα. 

'Ήταν ή μόνη απ ' τοuς θεούς, ποv αχόμα .ζοDσε, 
με τΥ; δύναμη της ομορφιάς ποu δεν ενδίδει . 
Τώρα τΥ;ν χλαίμε, δπως iχείνη lχλαιγε τον Άδωνι . 

Ώ Κύπρος, Έπιτάφιε Θρfjνε τών Έλλήνων .  

Στο 'ίδιο κλίμα ανήκει καl ή παλαιότερη καταχώρισή του στlq; Σελίδες 
Αuτοβιογραφίας (Τόμ. 3Α, 1975 ,  σ. 397) :  Ή συ,ναιπθ'r;ματιχή μου φύση εlχε 
βαθια τραυματισθεί. Εlχα αγαπήσει τΥ;ν Κύπρο, με τΥ;ν όποία με συνέδεε 
τώρα χαi tνα αφιέρωμα προς το πρόσωπό μου απο το πφιοδιχδ "Πνεu­
ματιχΥ; Κύπρος " . . .  χι lχλαιγα τώρα, με πιχρο παράπονο, δπως θ&χλαιγα 
μια νεχρΥ; iρωμένη.  
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ηα "Τα ;Επιλεγόμενα" Ε:γραψα μια εκτενη, αναλυτικη μελέτη-κpιτικη 
στην ΠνευματικΎ; Κύπρο (τεϋχος 2 15-21'6, Αογ.-Σεπτ. 1978).  Τον 'ίδιο καφο 
μοϋ εστειλε τη νέα συγκεντρωτικη εκδοση τοϋ ποι ητικοϋ Ε:ργου του με τον 
τίτλο Τα Ποιήματα. Την αφιέρωση, που Ε:γραψε στην αρχη τοϋ βιβλίου, τη 
συνόδευσε καl με ενα σημείωμα σε ενα έπισκεπτήριό του που ένέκλεισε στο 
βιβλίο καl στο όποΙο Ε:γραφε: Ά.y. κ � Χατζηκωστη, Πολυ με συγκίνησε το 
θαυμάσω &ρθρο σας στΎ;ν "ΠvευματικΎ; Κύπρο ". 'Ετσι Καθώς εlμαι ταλαι­
πωρημένος άπο τΎ;ν περιπέτεια τών σεισμών, δεν μπορώ να σας πώ, προς 
το · παρον τουλάχωτο, τίποτε aλλο, παρα tνα έyχάρδω εύχαριστώ . Σας 
σφίγγω το χέρι . Γ. Θ .  Β .  18 . 10 . 78. 

Το καλοκαίρι τοϋ έπόμενου χρόνου, 1979, στο πλαίσιο ένος ταξιδιοϋ μου 
με α6τοκίνητο απο -tην Άθήνα στη Β ιέννη, βρέθηκα για ενα διήμερο στη Θεσ­
σαλονίκη. 'Επικοινώνησα με το σπίτι του, έλπίζοντας δτι eα εΙχα την ευκαι­
ρία να συναντηθοϋμε, πραγμα που έπιθυμοϋσε καl ό 'ίδιος. Μοϋ ε!πάν δτι 
Ε:λειπε στην έξοχή. 'Έχασα Ε:τσι τη μοναδικη ε6καφαία να συναντήσω τον 
έξά[ρετσ· ανθρωπο καl ποιητή. 

Λίγα χρόνια μετα μοϋ Ε:στειλε ενα νέο βιβλίο του με τον τίτλο Ποίηση 
και Ποιψές, μια συναγωγη κειμένων του που εΙχε κατα καφους δημοσιεύσει 
σε ποικίλα εντυπα, όμιλιών του σε. διάφορες ε6καφίες καl κειμένων του δη­
μοσιευόμενων για πρώτη φορά. Καl για το Ε:ργο α6το τοu Β αφόπουλου Ε:κα­
μα μια κριτικη παρουσίαση στην ΠνευματικΎ; Κύπρο (τεύχος 2 82-283, Ίούν.-
Ίούλ. 1984) .  

. 
Τον έπόμενο χρόνο, 1985, έξέδωσε την τελευταία του ποιητικη συλλογή. Το 

Τέλος, στο Ε:σχατο ποίημα της όποίας Ε:γραφε καl τους ακόλουθους στίχους: 

Έξήντα tξη χρόνια κράτησα το χέρι σου, 
αύτο το άνυστερόβουλο λευκό σου χέρι, ώ Ποίηση . 
Και τώρα, βαρυς άπο θλίψη κι άπόγνωση, 
για δσα άλλοπρόσαλλα συμβαίν�υν  στον χαιρό μας, 
φορτωμένος πικρες έμπεφίες, που διδάχθηκα 
στο μεγάλο σχολείο της αύτογνωσίας, 
lδού, ένώπιον δλων των Έλλήνων ποιητών, 
θραύω τον γεραάμένο τοDτον κάλαμο 
κι άποθέτω στα πόδια σου, μεγάλη μου έρωμένη, 
το μικρο κι άσήμαντο ί/σως τάλαντό μου, 
που άκόμα δεν lμαθα αν γνήσιο Ύfτανε η κίβδηλο . 

Ε6χόμενος ή συλλογη α6τ1j να μη εΙναι το τελευταΙο ποιητικό του Ε:ργο καl 
να μη θραύσει ό ποιητης καl να μην άποθέσει τον ποιητικό του κάλαμο, Ε:γρα­
ψα καl γι ' α6το μια κριτικη παρουσίαση στην ΠνευματικΎ; Κύπρο (τεύχος 307, 
Ίούν. - Ίούλ. 1986). <Όταν δημοσιεύθηκε το κείμενο, ό ποιητης βρισκόταν σε 
κλι νικη με σοβαρο πρόβλημα ύγείας καl Ε:τσι ή ανταΠόκρισή του σ' α6το Υ)ρθε 
τον Σεπτέμβριο, με μια έπιστολή του, που Θα Υ)ταν καl ή τελευταία: 
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Θεσσαλονίχ:η, 1 7 . 9 . 1 986 
Ά.yαπητέ μου κύριε Χατζηκωστfί, 

.ΛυποDμαι ποu tκτακτες περιστάσεις μ '  i:.μπόδισαν ν ' ανταποκριθώ 
στΎ;ν κριτική σας για " Το Τέλος ", ποu δημοσιεύθηκε στΎ;ν "Π νευματικΎ; Κύ­
προ " τον 'Ιούνιο - 'Ιούλιο . ΤΎ;ν i:.ποχΎ; ακριβώς ποu βρισκόμουν σε μια χλι­
νιχΎ; αναίσθητος, ϋστερ ' απο i:.yχείριση όδυνηρή, πάνω στο σπασμένο πόδι 
μου . Τώρα σας yράφω κατα τΎ;ν ανάρρωσή μου, tχοντας δίπλα μου τΎ;ν 
αναπηρικΎ; fι yεροντιχή, αν θέλετε, βαχτηρία μου . 

Θα Ύf θελα να σας yράψω περισσότερα χα2 yια τΎ; διχή σας προσωπιχΎ; 
συμβολΎ; στΎ;ν πνευματιχή μας ζωΎ; και της Κύπρου, χα2 για το ύψηλο πο­
λιτιστικο i:.πίπεδο τοD νησιοD σάς, ποu είχα τΎ;ν εuτυχία να το γνωρίσω το 
Πάσχα τοD 1 9 74 ,  δταν δ αείμνηστος Μακάριος τελοDσε τΎ;ν αναστάσιμη 
λειτουργία στον Μητροπολιτικο Ναό. Ή σωματιχΎ; χα2 πνευματιχή μου 
κούραση δε μοD το i:.πιτρέπουν ακόμα. 

Περιορίζομαι μονάχα να σας i:.κφράσω τις πιο θερμές μου εuχαριστίες 
yια δσα είχατε τΎ;ν χαλωσύνη να yράψετε τόσο εuστοχα yια " Το Τέλος ". 
Δείξατε τουλάχιστο, σε αντίθεση με τοuς i:.ξ i:.παγyέλματος κριτικοyρά­
φους, δτι το διαβάσατε και το κατανοήσατε. Είναι μια μεγάλη [κανοποίηση 
δταν νοιώθει καν εις κατανόηση απο i:.κλεκτοuς συναδέλφους του .  

Τιμώ το έρyο σας, μ ε  τΎ;ν l/δια αγάπη ποD τιμώ δλους τοuς πνευματι­
κοuς φορετς της Κύπρου, ανάμεσα στοuς οποίους κυριαρχετ ή φυσιογνω­
μία τοD πολu αyαπητοD μου κ. Κύπρου Χρυσάνθη . Τοuς τιμώ, γιαiι χι 
αuτο2 τιμοDν τα Έλληνικα Γράμματα. 

Σας εuχαριστώ και πάλι θερμα και σας παρακαλώ να μΎ; διστάσετε να 
μοD ζητήσετε δσα τυχον βιβλία μου σας λείπουν .  

Φιλικώτατα 
Γ. Θ .  Βαφόπουλος 

Ή πνευματικη επικοινωνία μου με τον Γ. Θ. Βαφόπουλο, μέσα άπο τον 
πλοϋτο τοϋ ποι ητικοϋ καl τοϋ aλλου Ε:ργου του, uπΥjρξε μια άπο τlς πιο καρ­
ποφόρες κι εόχάριστες εμπειρίες της ζωης μου, γιατι εlχε να κάμει με ενα 
ανθρωπο ποιοτικής δημιουργίας καl �ψηλοϋ ηeους. 

Γ. ΧΑ ΤΖΗΚΩΣΤΗΣ 
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ΙΑΤΡΟΪΣΤΟΡΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ 
ΣΕ ΤΕΣΣΕΡΑ Μ ΟΝΟΠΡΑΚΤΑ 'ΤΟΥ ΚΥΠΡΟΥ ΧΡΥΣΑΝΘΗ 

Το 1982 ο πολύδt)yαμος πνευματικός άνθρωπος της Κύπρου, ο γιατρός 
και λογοτέχνης Κύπρος Χρυσάνθης (Κ.Χ. , 1915-,1 998) εκδίδει το βιβλίο του 
«Αλέκτορα οφείλομε στον Ασκληπιό»1. Όπως αναφέρεται στον υπότιτλο πρό­
κειται για «Τέσσερα ραδιοφωνικά ιατρικά μονόπρακτα», το αντικείμενο των 
οΠοίωv ,δηλώνεται από τον τίτλο ::ωυς. Πρόκι;:ιταί, για τα μονόπρακτα: <<Ιππο­
κράτης», «Ηρόφιλος», «Αέτιος ο Αμιδηνός» και «0 Γαληνός στην Κύπρο». Το 
έργο ήταν αφιερωμένο στοy καθηγητή Νικ. Ματσανιώτη ως «αντίδωρο», προ­
φανώς για τη συμβολή του στην ιατρική σταδιοδρομία του Κ.Χ. Τα μονό­
πρακτ_α ' έίναί γράμμένα σε έμμετρο λόγο.. «Μια ευκολία και μια αγάΠη στην 
έκφραση .με τον έμμετρο λόγο, το� ' πολύ ελληνικό, μ Ά  έσπρωξαν να συνθέσω 
τα τέρσερα · ραδιοφώνιΚά μονόπρακτα», γράφει.  Τα ονομάζει δε ραδωφω­
νιχά tπειδή γράφτηκαν για το ραδιόφωνο και από αυτό πρωτοπαρουσιάστη­
καν. Αν και τον ίδιο το� Κ.Χ. τον εν.διαφέρει πιο πολύ η ποίησή τους, σ' αυτό 
το .άρθρο θα τα σχολιάσουμε από την πλευρά της Ιστορίας της Ιατρικής. Θα 
δούμε δηλαδή τα αναφερόμενα πρόσωπα από την ωτορική τους δ ιάσταση 
και ·θα εξετάσουμε τα γεγονότα που αναφέρονται στις σχετικές πηγές. 

Ο τίτλος τόυ βιβλίου («Αλέκτορα οφείλομε στον Ασκληπιό») αναφέρεται 
στις αρχαίες πρακτικές των θυσιών. Εκτός -από το γενικό πλαίσιο των ζωο­
θυσιών υπήρχαν και διαφορετικές προσφορές ανάλογες της θεότητας. Στη Δή­
μητρα λ.χ. και στηv Περσεφόνη συνήθης ήταν η προσφορά καρπών (δημη­
τριακά ή φρούτα), ενώ στη σκοτεινή θεά των τριόδων και της νύχτας, την 
Εκάτη, γινόταν θυσίες σκύλων. Στον Ασκληπιό συνηθιζόταν η θυσία πετεινών. 
Το βλέπουμε και στα τελευταία λόγια του Σωκράτη, μετά τη λήψη του κω­
νείου, όπως διασώζονται στο έργο «Φαίδων » του Πλάτωνα (427-347 π.Χ.) :  
<<'Ηδη συν σχεδόν τι αυτού ην τα περί το ήτρον ψυχόμενα· και εκκαλυψάμε­
νος - ενεκεκάλυπτο γαρ - είπεν, ο δη τελευταίον εφθέγξατο· "ω Κρίτων, έφη, 
τω Ασκληπιώ οφείλομεν αλεκτρυόνα· αλλ' απόδοτε και μη αμελήσητε»2• Δη­
λαδή, σε δ ική μας απόδοση, « Ηδη σχεδόν το πάγωμα ειχε φθάσει στο επιγά­
στριο. Και αφού Ι;εσκεπάστηκε - γιατί ήταν σκεπασμένος - είπε αυτό που 
ήταν κα·ι τα τελευ�αία του λόγια. "Ω Κρίτων, είπε, οφείλουμε ένα αλέκτορα 
(�κόκκορα) στον Ασκληπιό. Να τον προσφέρετε και να μην αμελήσετε" . . .  »3. 
Η προσφορά αυτή είχε το νόημα της έκφρασης ευχαριστιών για το ανώδυνο 
τέλος του 'μεγάλου φιλοσόφου με τη χορήγηση της συγκεκριμένης ουσίας (κώ­
νειο). 

«Ιπποκράτης» 
Το πρώτο από τα μονόπρακτα είναι αφιερωμένο στον «Πατέρα της Ια­

τρικής» τον Ιπποκράτη, θεμελιωτή της επιστημονικής αντίληψης της θερα­
πευτικής τέχνης. Ο Ιπποκράτης ήταν απόγονος του Ασκληπιοώ, υπό την αν-
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θρώπινη, βεβαίως, υπόστασή του και πριν τη θεοποίησή του . Οι απόγονοι αυ­
τοί καλούνται Ασκληπιάδες, λέξη που τελικά έφθασε να σημαίνει τον θερα­
πευτή. Το μονόπρακτο αρχίζει με τον χορό, που εδώ είναι χορός Ασκληπια­
δών, δηλαδή γιατρών που ήταν συr,.φόνως μέλη του ιερατείου του Ασκλη­
πιού. Ο θεοποιημένος Ασκληπιός θεωρείτο γιος του Απόλλωνα, που λατρευό­
ταν ως θεός του ήλιου και του φωτός, της μουσικής και της ιατρικής. Μ '  αυ­
τόν αρχίζει και ο όρκος που έδιναν οι Ασκληπιάδες: « Όμνυμι Απόλλωνα ιη­
τρόν . . .  ». Με την πάροδο του χρόνου το βάρος της θεραπείας των ανθρώπων 
μεταβιβάζεται στον Ασκληπιό: 

Στον Φοίβο Απόλλωνα το φως οφείλομε 
που μες στις δέσμες του χυχλοφορεί η υγεία, 

αρχίζει ο χορός στο μονόπρακτο του Κ.Χ. Η επίδραση του φωτός στην υγεία 
γνωστή ήδη από την προϊστορία, δηλώνεται σε συμβολικό επίπεδο με την- έν­
ταξη στο ασκληπικό πάνθεο δύο ελασσόνων θεοτήτων, της Αίγλης χαι της 
Λαμπετούς. Ο ίδιος χορός μετά από λίγους στίχους δηλώνει την πρακτική �υ­
σιών αλέκτορα στον φιλάνθρωπο θεό Ασκληπιό, όπως κeχι πριν αναφέραμε: 

Αλέχτορα θα πρέπει να θυσιάσομε, 
χατά το αρχαίο μας έθιμο, στον Ασχληπιό, 
πατέρα των ιαμάτων χαι της τέχνης μας 
της θεραπεuτιχής, 

που λειτουργεί με τα βότανα, τη δίαιτα, την άθληση και την ψυχολογική qτή­
ριξη. Γνώσεις θαυμαστές για την εποχή που, όπως μας θυμίζει ο ποιητής, τις 
είχε διδάξει στον Ασκληπιό και σε πολλούς άλλους ο Κένταυρος Χείρων: 

Αυτός χοντά στον Χείρωνα, ψηλά στο Πήλιο, έμαθε 
τα μυστιχά των βοτάνων 
χαι μας τα δίδαξε . Τα ολέθρια πάθη τώρα 
με των βοτάνων τις δυνάμεις, με τις δίαιτες, 
την άσχηση του σώματος χαι του μυαλού 
τον λογιχό χατευνασμ6 γιατρεύουμε. 

Εδώ τονίζει ο Κ.Χ. την αρχαία ολιστική αντίληψη της ενιαίας ψυχοσωμα­
τικής αντιμετώπισης των νοσημάτων, που συναντούμε σε διάφορα σημεία των 
ομηρικών επών ακόμα και για την αντιμετώπιση των πολεμικών κακώσ€:ων4• 
Μας δίνεται μάλιστα στο σημείο αυτό η ευκαιρία να ξεφύγουμε από τη μυ­
θολογική αντίληψη των Κενταύρων με το μικτό σώμα ανθρώπου και ίππου. 
Πρόκειται πιθανώτατα για φυλή που μετακινείτο έφιππη, ίσως δε και να είχε 
για τοτέμ της φυλής τον ίππο. Ο λαός των Κενταύρω� ζούσε αρμονικά με τη 
φύση, γνώριζε και χρησιμοποιούσε τη χλωρίδα της περιοχής. Όσο για τον Χεί­
ρονα υπάρχει σήμερα ομοφωνία ότι το όνομά του προέρχεται από τη λέξη 
χειρ, από το ιαματικό του χέρι που έδινε τα βότανα ή ενεργούσε θεραπευτι­
κούς χεφισμούς5 . 
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Όμως η ιατρική θα εϊχε μείνει μίγμα θεουργίας και εμπειρικής τέχνη<ς χω-
ρίς την καταλυτ�κή παρέμβαση του Ιπποκράτη: 

Γιατρός φιλόσ9φος ισόθεος ε{ναι . 
Ο δάσκαλός μας ο Ιπποκράτης πρώτον όρο βάζει 
στην �α{δευσή μας τούτο . 
Γtατ{ rz. φιλοσοφία στρατεύει το μυαλό στους δρόμους 
της γνώσης χω της σκέψης χι έτσι 
ορθοφρονεί. 

Πράγματι είναι η επίδραση της ιωνικής φυσικής φιλοσοφίας που αλλάζει 
την πορεία της ιατρικής. Τα νοσήματα δεν τα στέλνουν οι θεοί, λέει, παρά τη 
σχετική καθιερωμένη γνώση που ως τότε υποστήριζε. Τα αίτια, γράφει ο Ιπ­
ποκράτης, είναι φυσικά και όσα δεν γνωριζουμε θα τα μάθουμε αργότερα με 
την πρόοδο της επιστήμης. Γι ' αυτό δεν ςuφελούν οι καθαρμοί και οι θυσίες. 
Εξίσqυ σημαντικό με αυτή καθ ' εαυτή την ανατρεπτική άποψη είναι το πρό­
σωπο που την εκφράζει. Ο Ιπποκράτης ε'ί ναι αξιωματούχος στο ιερατείο, από­
γονος του ίδιου του Ασκληπιού από την πλευρά του πατέρα του και του Ηρα­
κλή άπό την πλευρά της μητέρας. Είναι σεβάσμιο πρόσωπο, με κύρος και μα­
θητές. Με τις απόψεις του αυτές βάζει φωτιά στο ως τότt οικοδόμημα της θε­
ουργικής και εμπεφικής ιατρικής. Αυτή τη συμβολική πυρπόληση6 όι πολέμιοι 
του Ιπποκράτη, που έβλεπαν ότι έτσι θα έχαναν μεγάλο μέρος της εξουσίας 
και του κύρους τους, τη δ ιέδωσαν ως πραγματική πυρπόληση. Πολύ εύστοχα 
δε ο Κ.Χ. διακόπτει τον χ;ορό των Ασκληπιαδών που χαιρετά τον ρόλο της φι­
λοσοφίας, με φωνή από τα παρασκήνια: 

Φωτιά, φωτιά στο γραμματοφυλάχlό 
Φωτιά 
Κακό σημάδι ετούτο . . .  

Οι συκοφάντες, που στο μονόπρακτο προσωποποιούνται με τον Ασκλη­
πιάδη Ευδόκιμο, θα αποδώσουν την πυρκαϊά της βιβλιοθήκης σε εμπρησμό 
της από τον Ιπποκράτη: 

Σχόπψα αυτός φωτιά έβαλε νιχ- χαταχάψει 
των πω παλιών γιατρών την πε{ρα 
να με{νεt μοναχή της η δική του γνώση 
χω να χερδ{σει φήμη χω χρυσάφι .  

Ο ίδ ιος, κατά την εξέλιξη των διαλόγων, αναφέρει ότι και  πριν ένα χρόνο 
ο Ιπποκράτης είχε κάψει τη βιβλιοθήκη της Κνίδου, όπου λειτουργούσε ια.:. 
τρϊκή σχολή αντίπαλη

'
με εκείνη της Κω. Μάλιστα οι απόψεις των λειτουργών 

της, οι λεγόμενες Κν{διες Γνώμες, αποτελούσαν το πρώτο βιβλίο γtα τη δι­
δασκαλία της ιατρικής τέχνης. Ας δούμε τους σχετικούς στίχους του Κ.Χ. με 
τις συκοφαντίες του Ευδόκιμου: 

Κι όμως .ετούτος λένε τη φωτιά έβαλε 



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

στο γραμματοφυλάχιο εχεί της Κνίδου,  
αντίκρυ απ ' το νησί μας, να χαθεί 
ο θησαυρός της γνώσης από τούτη τη Σχολή 
χι όλοι ναρθούνε εδώ στην Κω να μάθουνε την τέχνη 
χοντά σ ' αυτόν για νά χει χέρδος 
χαι φήμη . . . 
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Στο μονόπρακτο τη φήμη και την αθωότητα του Ιπποκράτη υποστηρίζουν 
οι μαθητές του, που αναφέρουν ότι ο δάσκαλός τους 

Τη δεισιδαιμονία χτυπά χαι τη μαγεία 
χι ό,τι χρυφό το χαταπολεμa, 

ενώ αναφέρουν και τις συμβουλές του για ζητήματα ιατρικής ηθ ικής και δε­
οντολογίας. Στην παράδοση της ιστορίας της ιατρικής την ανυπόστατη αυτή 
φήμη καταπολέμησαν με λόγο ή έμπρακτα πολλοί .  Αξίζει να αναφερθούν εδώ 
ορισμένες απόψεις ενός κορυφαίου του νεοελληνικού διαφωτισμού, του για­
τρού και λογίου Αδαμάντιου Κοραή (1748-1833).  Ο Κοράής αναζήτησε κάΠοια 
σχετική αναφορά σε Έλληνες και Ρωμαίους συγγραφείς, ιστορικούς και πε­
ριηγητές της εποχής του Ιπποκράτη έστω και ως φήμες, αλλά πουθενά δεν 
βρήκε κάτι σχετικό. Μόνη αναφορά παραμένει εκείνη του συκοφάντη Ανδρέα 
που επανέφερε αιώνες αργότερα ο Ιωάννης Τζέτζης ή Τσέτσης. Έτσι ο Κοραής 
συμπεραίνει ότι «Από το μίσος των ιερέων του Ασκληπιού τούτο πιθανόν ότι 
εγεννήθη η αναφερομένη εις τον βίον του Ιπποκράτους φρικτή και αναίσχυν­
τος συκοφαντία ότι ηναγκάσθη να φύγει την πατρίδα του Κω, διότι επυpπό­
λησε τον ναόν του Ασκληπιού. Ιδού λοιπόν ο μέγας και θείος Ιπποκράτης, εις 
την αυτήν τάξιν με τον πυρπολητήν του ναού της Αρτέμιδος «εξωλέστατον 
Ηρόστρατον! »7• 

Ο συκοφάντης Ανδρέας (κατά τον Κοραή Ανδρέας Καρύστιος ή Ανδρέας 
ο του Χρύσαρος) ήταν γιατρός του Πτολεμαίου του Φιλοπάτορος, έζησε δη­
λαδή δύο αιώνες μετά τον Ιπποκράτη. Ο λόyος της συκοφάντησης πιθανολο­
γείται ότι ήταν η διαφορετική φιλοσοφία των δύο. Ο Ανδρέας δίδασκε και 
έγραψε ότι << με επωδάς, γοητείας, μαγείας και άλλας τοιαύτας τερατουρ­
γίας» αυξανόταν η δύναμη των φαρμάκων και αυiό ήταν αντίπαλο των φυ­
σιοκρατικών απόψεων του Ιπποκράτη. Ο Σωρανός ο Εφέσιος (1°ς-2ος αι.μ.Χ.) 
στο έργο του «Ιπποκράτους γένος και βίος) γράφει ότι «των γονέων αυτού 
τελευτησάντων μετέστη της πατρίδος, ως μεν κακοήθης Ανδρέας φησίν εν τω 
Περί της ιατρικής γενεαλογίας, δια το εμπρήσθαι το εν Κνίδω γραμματοφυ­
λάκιον· άλλοι δε φασί ν ότι προθέσει του κατά τόπους αποτελούμενα θεάσθαι 
και συγγυμνάσθαι ποικιλώτερον . . .  ». Ο Σωρανός δηλαδή αναφέρει ότι ο Ιπ­
ποκράτης έφυγε από την πατρίδα του μετά τον θάνατο των γονέων του. Ως 
αίτιο της αναχώρησης «Κακοήθως» ο Ανδρέας αναφέρει την πυρπόληση της 
βιβλιοθήκης της Κ νίδου, ενώ άλλοι αναφέρουν ότι πρόθεσή του ήταν να πα­
ρακολουθήσει τι εφαρμόζεται κατά τόπους και να · εκπαιδευτεί με μεγαλύ-
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τερη ποικιλία απόψεων8• Α�.ώνες μετά τον Ανδρέα επανέρχεται στο θέμα �) βυ­
ζαντινός σχολαστικός (� γραμ:ματόδιξ)άσ�αλος) Ιωάννης Τζέτζης ( 1 110-1 1 80). 
Στο έργο του «Β ίβλος Ιστορ�.ώ1ν »  που απαρτίζεται ' από 1 2 :674 στίχους και εί­
ναι γνωστ� γι. " αυτ:ό τον λόyό και ως <�Χιλιάδες>>, οτοος qτίχους 944-989 ανα-:­
φέρΕ:ται σε βιογραφικά τόυ Ιππωφάτη. Ε1κ�{, γράφει ότι ο Ιπποκράτης; αφού 
αναδείχτη.κε σε β�βλιοφύλακα της Κω, έκαψε τα βιβλία των. παλιών γιατρών 
και αναχώρησε για Θεσσαλία. Ο Κοραής με σειρά επιχειρημάτων αναιρεί και 
αυrτή τη 'δεύτέpΥ( συΚοφανiία. Με τον· δ ικό του θεατρικό τρ6πο ο Κ.Χ. αφ' 
ενός μεν αναφέρεται και σtις δύο συχοφαν-tίες, αφ ' ετέρου δε iις ανciιρεί όχι 
με φιλολογική η ιατροϊσtορική επιχεφηματολογία, αλλά με τον ζωντανό λόγο 
των υποθετιχ1ών συνομιλητών - ασκληπιαδών, που - ως χορός - εκφράζουν 
την κοινή γνώμη. Εν�σχύει δε την αναίρεση του αναφέροντας ταξίδι του Ιπ­
ποκράτη στα Άβδηρα, την ίδια Περίοδο που υποτίθεται ότι έγινε η πυρπόληση 
στην' Κ ν�δο . 

. . . fh, ταξίδι στ� Άβδηρα είναι μί(Χ γοητευτική παράδοση που περιλαμβά­
νεται στο έρyο «Επιστολαί » του ιπποχρατικοό σώματος. «Αι 'Έπιστολαί" 
έχουσι γραq)εί. οπωσδήποτε κατά την απωτέραν αρχαιότητα, αλλ' οπωσδή­
ποτε . ανήκουν εις τα χςφςχκτ�!jpιζόμενα ως "απόκρυφα" (μη γνΥjσια) κειμενα», 
γρ�φει ο Γεώ,ργιος Πουρναρόπουλος. Ε ίναι, δηλαδή, έργα που δεν γράφτηκαν 
από τον Ιπποκράτη, ούτε τους άμεσους συνεργάτες και δ ιαδόχους του, είναι 
:μεταγενέστερης εποχής Και Δφους. Παρόλο _ότι' συχνά περιέχουν χρονικά άλ­
ματα και . αναχρονισμούς και δεν στηρίζονται σε πραγματικά περιστατικά, δη­
μιουργήθηκαν για να εκφράσουν τον θαυμασμό των συγγραφέων τους και της 
εποχής τους προς το επιστημονικό κύρος, την φιλανθρωπία και . τον πατριω­
τισμό του '�πποκράτη. Ας δούμε το κείμενο του Κ.Χ., όπως δ ιατυπώνεται από 
τον χορό (Χ) και όπως απάντάται αrcό τον Ευδόκιμο(Ε) : 

Χ. : Το χαλοχαίρι πέρσυ ταξίδεψε μαχριά 
στ' Άβδηρα να γιατρέψει τοJJΙ Δημόχριτο . 

Ε. : Ψευτιές ετούτα χαι παρερμηνείες 
Είχε μανία ο άνθρωπος. Κι 9 δάσχαλός σου ο Ιπποχράτης 
γυρνώvτας, στο _νησί επαινεί τον άρρωστό του 
πως τάχατε φιλόσοφος μεγάλος είναι χι όχι 
θεότρελος. Πάει να πει δεν πήγε στ' Άβδηρα, 
αλλά στην Κνίδο χι έχαψε τη γνώση τη γραμμένη .  

Αν κ ω  δεν υπάρχει η ιστορική τεκμηρίωση της επίσκεψης στον «γελα-. 
σίνο» φιλόσοφο Δημόκριτο, οι επιστολές 10- 2 1  αναφέρονται στο υποθετικό 
γεγονός. Η πόλη - δήμος των Αβδηριτών μετακαλεί τον Ιπποκράτη επειδή ο 
Δημόκριτος, ανατέμνοντας ζώα έξω από την πόλη, γελούσε με όλα τα ελάσ­
σονα- περωτατικά που απασχολούσαν τους συμπατριώτες τοο. Ο Ιπποκράτης 
μετά τις αναγκα[ες προετοιμασ[ες πηγα[νει για να διαπιστώσει όχι την τρέλα, 
αλλά τη σοφ[α τοu Αβδηρίτη. · Το περιστατικό αν χαι δεν ανταποκρ[νεται στην 
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αλήθεια πέρασε σε πολλές από τις βιογραφίες του Ιπποκράτη . Μεταφέρω 
σχετικό απόσπασμα από το κείμενο του Σωρανού του Εφεσίου : «Παρεκλήθη 
δε υπό [των] Αβδηριτών προς αυτούς απελθείν και Δημόκριτον μεν ως εν μα­
νία θεραπεύσαι, ρύσασθαι δε λοιμού την πόλιν όλην ». 

Στο μονόπρακτο για να καταλαγιάσει η ένταση των προηγουμένων λόγων 
και των περιστατικών που περιγράφηκαν και ως την επόμενη δράση ο συγ­
γραφέας παρεμβάλλει τον χορό των Ασχληπιαδών, με αναφορές σε θεωρητικά 
ζητήματα όπως λχ. στους «Αφορισμούς » του Ιπποκράτη: 

Σύντομος λόyος είν ' ο αφορισμός 
σαν την ορμήνια του λαού, 
πείρα πολλή, σοφία πbλλή συμπυχνωμένες, 

έτσι που είναι ευκολομνημόνευτες οι αναγκαίες δράσεις. Μεταφέρονται μά­
λιστα ενδεικτικά κάποιοι από αυτούς. Ακολουθέί ο «Όρχος», που αποδϊδε­
ται ποι ητιχά από τον Κ.Χ. και που αξίζει να μεταφερθεί ακέραιος καθώς 
αποτελεί όχι μόνο πιστή αλλά και καλαίσθητη απόδοση: 

Ορχίζομαι χαλώντας μάρτυρες 
τον yιατρό Απόλλωνα χαι τον Ασχληπιό χαι την Υyεία χαι την 

Πανάχεια, 
χαι τους θεούς χαι θέαινες όλους, να . επιτελέσω 
χατά τη δύναμη χαι χρίση μου τον όρχο αυτό που θα 

υποyράψω : 
Τον δάσχαλό μου ισότιμο με το yονιό μου να θεωρώ, 
να ζω παρέχοντας τrj συνδρομή μου σε ασθενείς 
χωρίς χανένανε να βλάψω . 
Θανατηφόρο φάρμαχο 
ή συμβουλή yια τέτοια φάρμαχα 
ποτέ μου σε χανένα να μη δώσω, 
να μη διαχόψω εyχυμοσύνη 
χαι σ ' όποω σπίτι μπω yιατρειά να δίνω αποφεύyοντας 
να βλάψω θελητά μου, σέβας δείχνοντας 
σ ' αντρίχεια χαι yυναιχεία σώματα 
δούλων ή λεύτερων · ' 
Το χάθε τι που θ ' αντιχρύσω χαι θ ' αχούσω 
χατά τη θεραπεία ή χαι. τυχαία να μην το μολοyήσω, 
απόρρητο πιστεύοντάς το . 
Τον όρχο αυτό αν χρατήσω ας ευτυχήσω στη ζωή μου, 
ας δοξαστώ απ ' τους πάντες yια την τέχν'η μου παντοτινά. 
Αλλά αν τον παραβώ χι επίορχος yίνω 
τ ' αντίθετα να πάθω . 

Μετά την παρεμβολή αυτού του ενδιάμεσου κειμένου ο .συγγρςχφέας επι­
στρέφει στην αφήγηση δράσεΞ:ων. Και στην περίπτωση αυτή η αφήγηση προ-
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έρχετω από τα ψευδεπίγραφα ή απόκρυφα, , οπωσδήποτε όμως γοητευτικά 
γεγονότα που αναφέρονται στις Επιστολ:ές (1 .:.9). Πρόκε�ται συγκεκριμμένα 
για την (μη πραγματ�κή, αλλά κατασκευασμένη από τον συγγραφέα που πα­
ρουσιάζεται ως Ιπποκράτης ψευδωνύμως), ανταλλαγή επιστολών του Υστάνη, 
επάρχου των Ελλησποντίων προς τον μεγάλο γιατρό και τις αρχές της Κω. 
Πλούσ�α δώρα από τον Μεγάλο Β ασιλέα συνοδεύουν το αίτημά του προς τον 
Ιπποκράτη. Σύμφωνα με τις Επιστολές είχε πέσει λοιμός στο στρατόπεδο των 
Περσών με πολλά θύματα. Ο βασιλέας ζητούσε από τον Ιπποκράτη να αντι­
μετωπίσει το θανατικό έναντι μεγάλης αμοιβής. 1Ωμως η φιλοπατρία του Ιπ­
ποκράτη και ο διαρκής κίνδυνος για την πατρίδα του από τον επεκτατισμό 
των Περσών, τον εμπόδισε να δεχτεί .  «Τοσούτον δε φιλέλλην υπήρξεν», γρά­
φει ο Σωρανός8 «ώστε της δόξης αυτού μέχρι Περσών δ ιαπύστου γενομένης 
και δια τούτο υπό του Αρταξέρξου δια Υστάνους του Ελλησποντίων υπάρχου 
επί μεγάλαις δωρέαίς δεομένου προς αυτόν ελθείν δια το σεμνόν και αφι­
λάργιψον και φιλοίκειον αρνήσασθαι ως και τούτο δια της προς αυτόν επι­
στολής δηλούται ». Δηλαδή , κατά τη μετάφραση της φιλολογικής ομάδας του 
Κάκτου, «Τόσο πολύ αγαπούσε την Ελλάδα, ώστε, παρ' όλο που η φήμη του 
έφτασε μέχρι τους Πέρσες καί για τούτο ο Αρταξέρξης, δια στόματος του 
Υστάνη, επάρχου των Ελλησποντίων, τον κάλεσε να πάει εκεί, τάζοντάς του 
μεγάλες δωρεές, αρνήθηκε επειδή ήταν σεμνός, υπεράνω χρημάτων και λάτρης 
της πατρίδας του, όπως φαίνεται καθαρά από την επιστολή που του έστειλε». 

Ο Κ.Χ. ζωντανεύει τη σκηνή. Αντί μιας επιστολής παρουσιάζει μια με­
γάλη αντιπροσωπεία με επικεφαλής τον Υστάνη, να καταφθάνει στην Κω φορ­
τωμένη δώρα και να εκeέτει - αλλά με την έπαρση της εξουσίας του - το αί­
τημα: 

Άντρες της Κω, με λένε Υστάνη, 
Τπαρχος είμαι των Ελλησποντίων, 
χέρι δεξί του βασιλιά. 
Ζητώ τον Ιπποχράτη . 
[ ] Παραχαλώ να με οδηγήσετε χοντά του 
γιατί χι εμένα ανάyχη δυνατή με σπρώχνει : 
η προσταγή του βασιλιά μου . 
[ ]Λοψός βαρύς τοξεύει τα στρατεύματά μας, Ιπποχράτη, 
τα μαζεμένα στ ' αχροyιάλια του Ελλησπόντου . 

Να σχολιάciουμε τό τοξεύει. Σύμφωνα με τις αρχαίες αντιλήψεις οι επι­
δημίες - μια και δεν υπήρχε κάποια προφανής αιτία - εξηγούνταν με την εκτό­
ξευση (αόρατων) βελών που έστελναν οι θεοί για να τιμωρήσουν τους αν­
θρώπους. Ο Απόλλων δεν ήταν μόνο θεραπευτής θεός. Ήταν και υπαίτιος νο­
σημάτων, όπως βλέπουμε στην «Ιλιάδα» (Ραψωδία Α) όταν με τα βέλη του 
«έφερε λώβαν στο στρατό, που εθέριζε τα πλήθη . . .  », επειδή ο Αχιλλέας είχε 
προσβάλει τον ιερέα του Χρύση. Ο 1 πποκράτης καταπολέμησε αυτές τις με­
ταφυσικές αντιλήψεις και πολύ χαρακτηριστικά το δηλώνει εδώ ο Κ.Χ. με την 
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απάντησή του στον Υστάνη, που συνδυάζει την εν συνεχεία επέκταση του λοι­
μού με περιβαλλοντικές συνθήκες: 

Καχό μαντάτο ετούτο, ξένε . 
Αισθάνομαι πως yύρισε ο χαιρός χαι θάρθουν 
ρεύματα χρύα απ ' το βοριά . 
Τάχα στην Κω θα φθάσει το χαχό 
μες στα φτερά του ρεύματος; 
Η στ ' άλλα μέρη από Έλληνες χατοιχημένα 
θα σχορπιστε{, χορμιά πολλά χαλώντας; 

Η τέχνη χαι η επιστήμη της ιατρικής έχει από τη φύση της βαθύ ανθρωπι­
στικό χαραχτήρα. Φανερή είναι η αλήθεια αυτή και σε όλα τα κείμενα της ιπ­
ποκρατικής συλλογής, πολύ δε περισσότερο σε εκείνα που έχουν ηθικό και δε­
οντολογικό χαραχτήρα («'Ορχος», «Νόμος», «Περί ευσχημοσύνης»). Ο συγγρα­
φέας έχει λόγους να το υπενθυμίζει εδώ παρεμβάλλοντας στίχους σαν αυτούς: 

. . .  yια μένα τον yιατρό μεyάλη αρχή 'ναι 
τον άλλο να ωφελώ, ποτέ να μη τον βλάφτω . 

Μπροστά στη νόσο οι άνθρωποι όλοι 'ναι ίσοι . 
Και τους ανθρώπους όλους ίσους τους χοιτά ο yιατρός . 

Όμως τόσο στο νόθο ή απόκρυφο έργο «Επωτολαί », όσο και στο μονό­
πρακτο του Κ.Χ. η γενική αυτή αρχή (που θα ίσχυε για μεμονωμένα άτομα) 
παύει να ισχύει για μια μεγάλη στρατιά που ήδη είχε ξεκινήσει για πόλεμο, 
αποτελούσε δε μια διαρκή απειλή. «Περσέων δε όλβον ου μη θέμις επαύρα­
σθαι, ουδέ βαρβάρους άνδρας νούσων παύειν, εχθρούς υπάρχοντας των Ελ­
λήνων »10. Τον ίδιο προβληματισμό εκφράζει και ο « Ιπποκράτης» του μονό'­
πραχτου του Κ.Χ. 

Και με χαλεί να σώσω τούτο τον στρατό 
που θα ρημάξει πολιτείες αδελφιχές χι αλλόφυλες αχό μα; 
[ ] Πιο πάνω απ ' το χρυσάφι στέχει ο τόπος μας . 
[ ] Δεν σώζω ανθρώπους yια να θανατώσουν 
μυριάδες άλλους, ξένους ή διχούς μου . 
Σώζω ζωές . Όχι ζωές που θ ' αφαιρέσουν άλλες . . . 

Είναι ενδ ιαφέρον ότι η σκηνή της συνάντησης του Υστάνη με τον Ιππο­
κράτη, παρά τον εξωπραγματικό της χαραχτήρα, έχει εμπνεύσει και την τέ- -
χνη. Αναφέρομαι στο έργο της Anne Louise Girodet de -Roucy-Trioson (1816) 
με τίτλο «0 Ιπποκράτης αρνείται δώρα από τον Αρταξέρξψ>. Ο πίνακας απει­
κονίζει τον Ιπποκράτη αποποιούμενο με μια αποφασιστική κίνηση τα βαρύ­
τιμα που η πολυμελής αντιπροσωπεία του έχει προσκομίσει. 

Τα ηθ ικά και δεοντολογικά προβλήματα που παρουσιάζονται στην περί-
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π�ωση. της ςΧρνησης �ου Ιπποκράτη vα �π�κοι.φήσα το� περσαό στρατό με 
την καταστολή του λοψού έχουν απασχο/\iήσtι τους ειδικούς ης Ιατρικής Ηθι­
κής και τους ιατροϊστορικούς. Ο Γρ. Γ. Κάτσας σχολιάζει σε σύγγραμμά του 
το 1940 τα εξής: «Οι κατακρίνοντες την άρνησιν λησμονούσιν ότι. η Ελλάς ευ­
ρίσκετο εις συνεχή σχεδόν, · από τηζ εποχής του <;lciρε�ου, πόλεμον προς τον 
Μ [εγάλον] Β ασιλέα. Τα1 εκ του πολέμου δε αισθήματα εναντίον του αντιπά­
λου εύλογον ήΊΟ να αισθάνονται περισσότερον οι αμέσως ενδ ιαφερόμενοι εκ 
των Ελλήνων και τοιούτοι ήσαν οι νησιώτα�, μετ.αξύ των οπ.bίων και ο Ιππο­
κράτης». Επικαλείται δε τη ' σύγχρονή του Περίπτωση του πολέμου ' Γερμανίας 
- Αγγλίας όπου όχι μ,όνον ο έvας δεν Θα ·πήγαινε 'γ�α iεχναή βοήθεια στη 
χώρα τοο 

_
άλλου, αy1πθέτως δε πειραματίζονταν σε μικροβιολογικό - χημικό 

πόλεμο. Ολοκληρωνει δε, μετά από 'διάφορα &λλα επιχειρήματα, ως εξής: « Θα 
δ �έπραττε·. _.οε . �αi έγκλημα προδοσίςχς ο lπ;ποκράτης αν, εyκαταλείπων τciς 
Ελλη\J,ικάς πόλgις "ciβοηθήτQυς, προσέτρεχεν εις την (f.υλήν του Μ. Βασιλέως ίvα 
CΧΤCΟλfiύσει χύδην ων εσπάνι,ζε . . .  »11 •  Όλα αο,τά, βεβάίως, λέγονται Και γράφον­
τάι με βάaη τα υΠοθετικά γεγονότα της πρόσκλησης από τον Ύστάνη και της 
άρνησης του Ιπποκράτη, που η ιστορική έρευνα δεν αποδέχεται ως πραγμα­
τικά. Στο μονόπρακτό του ο γιατρός συγγραφέας Κ.Χ. λειτουργώντας με την 

· πρώ,τη ιδιότητά του βάζει τον Ιπποκpάτη να προβληματίζεται για την πιθανή 
επέκταση του λοιμού και τις επιπτώσεις της: · 

Ο λογισμός μου τώρά τρέχει στο λοιμό. 
,Φοβούμαι , μη σχ.ορπ{aει το χ.αχό παντού . 
Γιατ{ πολύς θα πέσει θρήνος και χ.αϋμός . . . 

Η ατμόσφαιρα με τον διάλογο μεταξύ Ύστάνη και Ιπποκράτη και με την 
άρνηση παροχής βοήθειας προς τους Πέρσες έχει βαρύνει. Γ ι '  αυτό και πάλι 
ο συγγραφέας επιδιώκει να ελαφρύνει το κλίμα παρε:μβάλλοντας ένα χορικό 
των Ασκληπιαδών που αναφέρονται σε προηγούμενα υγειονομικά και δ ιςχ- . 
γνωστικά επιτεύγματα του Ιπποκράτη. Αρχίζουν με την περιγραφή ενός λοι­
μού που ξεκίνησε από '"ης χώρες των Ιλλυριών και των Παιόνων, σύμφωνα 
πάντα με τα αναφερόμενα στις Επιστολές. Ο Ιπποκράτης μπόρεσε με βάση 
τις γνώσεις του για τους ανέμους, τις βροχές, τη διαμόρφωση του εδάφους 
κλπ. να προβλέψει τη διαδρομή του λοιμού και· είτg να επιμεληθεί ο ίδιος είτε 
ν_α υποδείξει τα κατάλληλα μέτρα προς περιορισμό ή αναστολή του λοιμού. 
Το σχετικό κείμενο των Επιστολών συνοψίζει στο βιογραφικό του Ιπποκράτη 
ο Σωρανός ο Εφέσιος: <<Αλλά και εις των Ιλλυριών και Παιόνων βαρβάρων γην 
λοιμού κάτασχήψαντος και οεομένων των εκεί βασιλέων προς αυτούς ελθείν, 
π·αρά των πρέσβεων τίνα ην εκεί τα πολλά των πνευμάτων μαθών, εκείνου

.
ς 

μεν αΠριiκτους απέπεμψε, συλλογισάμενος δε τήv νόσοv επί την Αττικήν ήξαν, 
προειπών το γενησόμενον και των πόλεων και των μeχθητών επεμελήθψ>. Ή, 
όπως αποδίδει το κείμενο η Φιλολογική Ομάδα του 

,
«Κάκτου », «Αλλά, ακόμα 

και όταν ξέσπααε επιδημία στη γη των βαρβάρ'ων Ιλλυριών και Παιόνων και 
οι , εκε[ βασϊλιάδες τον παρακάλεσαν να έλθει σε αυτούς, αφσύ έμαθε από 
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τους απεσταλμένους του ποιοι ήταν οι συνηθισμένοι άνεμοι εκεί, έστειλε εκεί­
νους πίσω απράκτους και, προβλέποντας πως η νόσος θα έλθει χ.αι στην Α τ­
τική, προειδοποίησε για τούτο, που θα συνέβαινε, και φρόντισε τις πόλεις και 
τους μαθητές του »8 . 

Στον χορό των Ασκληπιαδών ο Κ.Χ. θέτει το γεγονός με τούτα τα λόγια: 

. . .  λοιμός ξεσπάθωσε στην Ιλλυρία χαι Παιονία 
χι αποδεκάτιζε ασταμάτητα τις πολιτείες . 
Πρέσβεις με δώρα φθάσανε στον τόπο μας 
να προσχαλέσουνε τον Ιπποκράτη yια να σώσει 
τις χώρες τους απ ' το χαχό; 
Μα τούτος μάντεψε απ ' τη φόρα των ανέμων 
πως ο λοιμός θα ροβολήσει χαμηλά 
στην Αττιχή χαι στα νησιά του Αιyαίου . 
Αρνήθηκε τον τόπο του ν ' αφήσει 
χαι μήνυσε στους Αθηναίους τα πρέποντα 

Ένα άλλο γεγονός που προσδίδει δόξα στον Ιπποκράτη και εντυπωσιά­
ζει δ ιαχρονικά το κοινό είναι η διάγνωση της νόσου τού βασιλιά Περδίκκα 
του Β' που ανέβηκε στον θρόνο της Μακεδονίας το 454 π.Χ. και που θεω­
ρούσαν ότι έπασχε από φθίση .  Ο Ιπποκράτης είχε κληθεί επισήμως μαζί 

·
με 

τον Κνίδιο γιατρό Ευρυφώντα. Γρήγορα κατάλαβαν ότι επρόκειτο για ψυχο­
λογική διαταραχή. Ο Περδίκκας είχε αγαπήσει την παλλακίδα του πατέρα 
του Αλέξανδρου που είχε πεθάνει λίγο πριν. Η σύγκρουση των συναισθημά­
των που οδηγούσε σε παθολογικές καταστάσεις εντοπίσθηκε γρήγορα. Όταν 
ο Περδίκκας έβλεπε την Φίλα, η κατάστασή του άλλαζε εντελώς: « . . .  ταύτης 
βλεπομένης παντελώς εκείνον τρέπεσθαι, λύσαι μεν την νόσον, ανακτήσασθαι 
δε τον βασιλέα». Γράφει ο Κ.Χ: : 

. . . Κρατούσε τον καρπό του,  το σφυyμό μετρώντας του 
χι ως πέρασε σαν αύρα εσπερινή 
μια παλλακίδα του πατέρα του ταράχθηχε ο σφυyμός στην 

αρτηρία. 
Πάθος ερωτιχό βασάνιζε τον άνθρωπο . . .  

Το τελευταίο αυτό χορικό του μονόπρακτου κλείνει με αναφορά σε χρησμό 
των Δελφών για τον θάνατο του Ιπποκράτη στη Λάρισα. Εύστοχα προσαρμό­
ζει ο Κ.Χ. αυτό που ήδη του ήταν γνωστό από τις ιατροϊστορικές του ενασχο­
λήσεις. Υπάρχει μακρά παράδοση για τον θάνατο του Ιπποκράτη στη Λάρισα. 
«Τέθαπται δε μεταξύ Γυρτώνος και Λαρίσης», γράφfι . ο Σωρανός «Και δεί­
κνυται άχρι δεύρο το μνήμα», δηλαδή μέχρι τα χρόνια τουΣωρανού κατά τον 
1ο -2ο αι. μ.Χ. Υπήρχε μάλιστα λαϊκή παράδοση από τότε που μαρτυρείται ως 
τις μέρες μας: Στον τάφο του υπήρχε μελίσσι, το μέλι του οποίου είχε θερα­
πευτικές ιδιότητες. Με αυτό οι τροφοί των βρεφών θεράπευαν την αφθώδη στο­
ματίτιδα: « . . .  τα αφθώντα παιδάρια χρίουσαι παρά τον τάφον ραδίως απήλ-
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λατ�ον αι τιτθαί ». Πολύς θόρυβος για τον τάφο του Ιπποκράτη έγινε και αιώνες 
αργότερα. Ο Άνθιμος Γαζής, αρχιμανδρίτης και λόγιος C-1758-1828), αδότης 
του περιοδικού «Ερμής ο λόγιος», βεβαιώνει ότι είδε τον τάφο και διάβασε την 
επιγραφή που όμως δεν πρόλαβε να αντιγράψει. Μαρτυρείται επίσης ότι τον 
τάφο είχε δει και ο Ρήγας Φερραίος. Γύρω στα 1826  υπήρξε αρκετή σχετική με 
τον τάφο αλληλογραφία που δημοσιεύθηκε σε εφημερίδες και περιοδικά της 
Αθήνας. Όμως δεν είναι του παρόντος να επεκταθούμε περισσότερο12• 

Στην εξέλιξη του μονοπράκτου ο Υστάνης επανέρχεται με απειλές προς 
το κοινό των Κώων, ζητώντας να του παραδώσουν τον Ιπποκράτη, με αντάλ­
λαγμι:χ χρυσάφι, δώρα και συμμαχίες ή με ισοπέδωση του νησιού σε περί­
πτωση άρνησής τους. Ο άpχοντας των Κώων, ο Ευδόκιμος, αρνείται τη συμ­
μόρφωση στο αίτημα των Περσών. Δηλώνει μάλιστα τα εξής: 

Εγώ θεωρώ πατρίδας προδοσία αν φύγει 
από τον τόπο ο Ιπποκράτης, αψηφώντας 
τον κίνδυνο να κατεβεί- ο λοιμός στα μέρη μας 
κι αυτός να λείπει θελητά του ή θελητά μας. 

Περιγράφονται δηλαδή τα γεγονότα όπως εκτίθενται στις Επιστολές. Όσο 
για την εξασφάλιση των Κώων, με τη σχεδιαζόμενη αναχώρησή του στη Θεσ­
σαλία ο Ιπποκράτης δ ιευθετεί : 

Ο Θεσσαλός και ο Δράκοντας, οι - γιοί μου, θα διδάσκουν 
κι ο Πόλυβος, γαμπρός μου από την κόρη, 

ενώ οι Ασκληπιάδες θα θεραπεύουν τους άρρωστους συμπολίτες. 

Το έργο άρχιζε με τον χορό και με τον χορό τελειώνει . Οι Ασκληπιάδες 
μεταφέρουν τα μηνύματα 'και τις σκέψεις του Ιπποκράτη, εδώ ποιητικά δ ια­
μορφωμένα από τον Κ.Χ. : 

Ο βίος βραχύς κι η τέχνη μας πολύχρονη, 
ξεφεύγει η ευκαφία κι η πείρα απατηλή είναι . 

Ο Κ. Χ. με το μονόπρακτό του «Ιπποκράτης» δείχνει την πρόσβασή του 
στις αρχαίες πηγές, την ιατροϊστορική του γνώση, την ευχέρεια χειρισμού των 
θεατρικών δομών και - πέρά από κάθε αμφιβολία - την δεξιότητά του στον 
ποιητικό λόγο και στη λογοτεχνική γραφή. 

ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ Α. ΡΗΓΑΤΟΣ 

(Ακολουθούν τα άλλα μονόπρακτα στα επόμενα τεύχη) 

Β ΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
1. Χρυσάνθης Κ. :  Αλέκτορα Qφείλομε στον Ασκληπιό (Τέσσερα ραδιοφωνικά μονό­
πρακτα) . Έκδ. Ελληνικού Πνευματικού Ομίλου Κύπρου και Τράπεζας Κύπρου. Λευ­
κωσία 1982.  
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2. Πλάτων: Φαίδων. Platon Phaidon. Griechisch und Deutsch - Gegeben Υοη Franz Dirl­
meier. Verlag Ernst Heimeran, Muenchen 1949 .  

3 .  Ρηγάτος Γ. :  Η αρχαία ιατρική στη λαϊκή μας παράδοση. Εκδ .  Βήτα 1999 .  

4 .  Ρηγάτος Γ . :  Ο ι  πολεμικές κακώσεις στην Ιλιάδα [Εκτενής εισαγωγή στο βιβλίο:]  
Ομήρου Ιλιάδα. Νεοελληνική απόδοση Ιακ. Πολυλά. Διαχρονικές Εκδόσεις. Αθήνα 
200 1 .  

5 .  Ρηγάτος Γ . :  Κένταυρος Χείρων. Ο γιατρός του Πηλίου . Περ. Ιστορία Εικονογραφη­
μένη, τεύχ. 1 40, σελ 1 00-105,  Φεβρ. 1980 .  

6 .  Ρηγάτος Γ. : Ιπποκρατική Ψυχιατρική. Εκδόσεις Ascent Αθήνα 2009.  

7 .  Κοραής Αδ. :  Προλεγόμενα [Στο έργο] : Ιπποκράτους Το Περί Αέρων, Υδάτων, Τό­
πων. Εκ της Τυπογραφίας Εβεράρτου, Παρίσι, 1 8 1 6 .  Επίσης: Προλεγόμενα στους αρ­
χαίους Έλληνες συγγραφείς. Τομ.Β' Εκδ. ΜΙΕΤ, Αθήνα 1988 .  

8 .  Σωρανός: Ιπποκράτους γένος και βίος. Εις: Άπαντα, Τομ. 2, σελ 2 1 4-2 22.  Σειρά «Οι  
Έλληνες», Εκδ .  Κάκτος, Αθήνα 1996 .  

9 .  Πουρναρόπουλος Γ . :  Ε ισαγωγή εις τον Ιπποκράτη. Τευχ. Α'- Στ', Αθήναι 1 967-1 970. 
(Ανάτυπο από τα «Άπαντα» του Ιπποκράτη, Εκδ. Μαρτίνος, Αθήνα 1967-1970). 

10 .  Ιπποκράτης: Επιστολαί. Εις «Άπαντα», τομ. 17 ,  Εκδ. Κάκτος - Σειρά «Οι Έλλη­
νες », Αθήνα 1 993 .  

1 1 .  Κάτσας Γρ. Γ. : Στοιχεία Ιατρικής Δεοντολογίας. Αθήναι 1 9 40 .  

1 2 .  Ρηγάτος Γ. :  Αρρώστιες και  γιατροί σε αρχαία ελληνικά επιγράμματα. Εκδ .  Βήτα, 
Αθήνα 2001 .  

, 

ΑΤΙΤΛΟ 

Ο[ τελευταlες άχτες μοΟ ύπόδειξαν το λάθος τfjς φυyfίς 
Πfjρα χοντύλι χαl χαρτl χι iχφράστr;χα 
σαν οuρανος πρωϊνός.  
Μετa χατέyραψα τlς δυσχολ{ες τοΟ δρόμου χαl · 

των πεζών του άνθρώπων.  
Καl πίστεψα πώς το δωμάτιο το χλειστο περιέχει 
το μέyα φως 

. ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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Ξ ΕΝΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 

Κάνουν κακό στη γλώσσα; 

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

Ο Ροίδης στη γλωσσολογική του μελέτη Τα είδωλα, (μελέτη υπέρ της 
δημοτικής γραμμένη σε καθαρεύουσα) γράφει: 

' 

Εκ των νόμ�ν
· 
-iής από πολλού Κατατ�χθ${σης εlς τας Θiηκάς επωτή­

μας yλωσσο
.
λόγttχς, ο γεν·lχώ�ερος ' πάντιμν #ναl Ό λεy6με1;ος της φειδούς 

fι του �λάaσονος κόπου, της ελαττ'ώσεως δηλ . του! f),ήχοuς των λέξεων κqα 
του αpιθμού των

· 
κλlηκών καταλήξεων, εφ ' όσον έtiJω αυτή · οίJνάτή άνευ 

αυξήσεως του απωτούμεvου .πpος κατανόησlν των λεγομένων κόπου . 
· 

Για να το πούμε με απλά λόγια. Ο άνθρωπος, από τη φύση του απεχθά­
νεται τα πολλά, και έν πολλοίς, ανόητα λόytα και τι(; πολυ'σύλλαβες λέξεις. 
Παρ�δείγματα αυτού -tου φαινομένου στη γλώσσα μας υπάρχουν πολλά: Η 
πατ�τα ήλθε στην Ειψώπη από τη Λάτινική Αμερικη ως πeχτάτα γιατϊ έτdι 
την έλεγαν οι αυτόχθονες� Στη γλώσσα μας· dϊ ' καθαρευουσιάνοι ήθελαν να 
περάσει · ως γεώμηλο (μετάφραση άπό τη γαλλική ονομασία· της) . Ο λαόι:; 
όμως βρήκε πως η λέξη πατάτα είναι πιο εύχρηστη από το γεώμηλο και πως 
ορίζει το αντικείμενο καλότερα και έτσι η πατάτα έμεινε πατάτά. 

Περί τα τέλη του 19ου αιών(Χ εμφανίστηκε : στην ΑΘ.ήνα ένα χρήσιμο κα­
τασκεύασμα που προστάτευε από τη βροχή τqν χειμώνα και · από τον ήλιο . το 
καλοκαίρι .  Αυτό το κατασκεύασμα .το είπαν ομπρέλα από τ'ην ιταλική ονο-; 
μασία του πράγματος που όμως η ονομασία αυτή δεν άρεσε στους καθα­
ρευουσιάνους που έψαξαν και ανακάλυψαν μια πιο λογίαν δ ιατύπωση για το 
πράγμα αυτό. Το είπαν, iov μεν χειμ ώνα αλtξιβρόχιο το δε καλοκαίρι αλε­
ξήλιο. (Το αλεξήλιο στα αρχαία λεγόταν σκιάδιον) .  Και σύμφωνα με τους 
κανόνες της γλωσσολογίας πήγαν και οι δυο ονόμασίες στον αγύριστο. 

Όταν μια ξένη λtξη μπαίνει στο λεξιΜγιό μας εί�ε θα μείνε� άκλ.ιτη . �ίτε 
με την πολλή χρήση θα ενταχθεί, θέλουμε δεν θμουμε, άτο δ ικό μας λεξιλό­
γιο και στο δικό μας τυπικό .. Η ξένη λέξη trust, έγινε στον Γιούγκερμay του 
Καραγάτση τράστη. Βλα να κάνουμε έiJα τράστη, να μην  τρωγόμαστε με­
ταξύ μας ε{πε ο γέρο βωμήχανος στον Στρατή Σκλαβογιάννη και . φυσικά 
Και οι δυό ήξεραν τι είναι τράστη. 

Η γλώσσα κάθε λαού είναι ένας ζωντανός οργανισμός που συνέχεια με­
ταβάλλεται, παίρνει λέξεις και έννοιες από άλλους λαούς και 9ίνει άλλες crε 
πολλούς λαούς με τους οποίους έρχεται σε εμ1ωρική, Πολιτιστική ή άλλη επα­
φή. Όλες σχεδόν τις λέξεις που έχουν σχέση με τα μαθηματικά τις πήραν οι 
Ευρωπαίοι είτε από τα ελληνικά είτε από λατινικές μεταφράσεις των ελληνι­
κών, και αυτό γιατί πρώτοι οι Έλληνες έκαναν τα μαθηματικά επιστήμη. Δια­
βάστε με ελληνική προφορά (isosceles, hexagon, decades, και κάτι από τα λα­
τινικά, quod erat demonstrandum, q.e.d. { δηλαδή, (όπερ έδει θείξαι) ο ε.δ. } .  

_i Ι ι ,.! 

,,, ,, 
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Δηλαδή οι ξένοι πήραν τις ελληνικές λέξεις, τις προσάρμοσαν στη διχη 
τους προφορά και ούτε γάτα ούτε ζημιά. Το ερώτημα είναι γιατί εμείς προ­
σπαθούμε όλες τις λέξεις της νέας τεχνολογίας να τους βρούμε αρχαιοπρεπη 
ονόματα έστω και αν αυτά τα ονόματα θυμίζουν σιδηρόδρομο που αγχομα­
χεί; Ξεχνάμε πόσες χιλιάδες λέξεις τούρκικες η λατινογενείς υπάρχουν στη 
γλώσσα μας; Θα σταματ'ήσουμε να τρώμε ιμάμ, η μ'ήπως θα αρνηθούμε να 
κάνουμε βερεσιέ σε κάποιον αν έχουμε μαγαζί; 

Οι λέξεις που σημαίνουν διάφορα είτε πράγματα είτε έννοιες της νέας 
τεχνολογίας θα πρέπει να φύγουν από το λεξιλόγιο μας η θα πρέπει να 
βρούμε αρχαιοελληνικό υποκατάστατο έστω και αν αυτό δεν θα το ξέρουν 
εκείνοι που ασ'ι<_ολούνται με την τέχνη ή την τεχνολογία αυτ'ή; Αν πάω στο 
γκαράζ και ζητήσcy από το μηχανικό να μου αλλάξει τους σπινθηριστές του 
αυτοκινήτου μου ή τον συμπλέκτη είναι σίγουρο πως ο άνθρωπος δεν θα κα­
ταλάβει, γιατί αυτός που εργάζεται με τις μηχανές τα ξέρει σαν σπαρκ ή Ο-αν 
δίσκο του κλατς (μπουζί ή vτεπραγιαζ στην Ελλάδα γιατί εκεί οι λέξεις της 
τεχνολογίας ήλθαν από τη γαλλική) . Τώρα να μου πεις . πως ο μηχανικός -εί­
ναι αγράμματος και πως πρέπει να πάνε οι φιλόλογοι να του εξηγήσουν πώς 
πρέπει να τα λέει αυτά. Χθες ήλθε κάποιος για να μου διορθώσει την τουρ- . 
μπίνα που δεν εννοούσε να εργαστεί .  Έψαξε και βρήκε πως ήθελε άλλαγμα 
η κοντέσσα. Ούτε εγώ ήξερα την αντίστοαη ελληνική λέξη (αν υπάρχει) ού­
τε και ο μηχανικός. Προς στιγμή νόμισα πως επρόκειτο για κάποιαν αριστο­
κράτισσα κάποια κόμησα ή κάποια βαρώνη. Τελικά μου εξήγησε πως είναι 
ένα όργανο που βοηθά την τουρμπίνα να ξεκινήσει .  

Όποιος θέλει να δει πόσες - ξένες λέξεις χρησιμοποιούμε και πιστεύουμε 
πως είναι ελληνικές δεν έχει παρά να κοιτάξει στα βιβλία του δρα Κώστα 
Γιαγκουλή. Να μην ξαναγράψω το ανέκδοτο με την εξ Ελλάδος κυρία που 
άκουγε για μηχανή του κουγκριού και αναρωτήθηκε γιατί δεν το λέμε ελλη­
νικά μπετόν; Ή για την άλλη που άκουσε τον συμφοιτητή του γιου της να λέ­
ει πως θέλει να χρησιμοποιήσει το λιφτ και σχολίασε γιατί δεν το λέει ελλη­
νικά ασανσέρ; 

Παλαιότερα οι λέξεις της τεχνολογίας πήγαιναν στην Ελλάδα από τη 
Γαλλία ενώ στην Κύπρο έρχονταν από την Αγγλία, ' γι ' αυτό και οι δ ιαφορές 
στις λέξεις. Η μητρική μας yλώσσα μοιάζει με ζωντανό όpγανισμό; που 
τρώει, αφομοιώνει ξένη ύλη και μεγαλώνει . Η καθαρεύουσα μbιάζει με ένα 
άγαλμα, που ποτέ δε θα μεγαλώσει .. Το χρ{ουμε με γύψο χαι μας φαίνεται 
πως μεγαλώνει. Από το βιβλίο του Ελισσαίου Γιαννίδη «Γλώσσα και ζωή». 

Είναι τόσο δυνατό το φαινόμενο αυτό έτσι ώστε όταν κάποιες λέξεις 
μπούνε για τον α ή β λόγο στη γλώσσα · μας . και αρχίσουν να χρησιμοποιούν­
ται, τελικά μας φαίνονται για δικές μας και μας είναι αδύνατο να φαντα­
στούμε πως είναι ξένες. 

Παραδείγματα: 
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Βάρκα, ιταλι.κή και άντε να πείσεις τον βαρκάρη να την λέει ακάτω. 

Ο εθνοφρουρός φυλάει σκοπιά, όμως με τους φίλους του λέει πως κάνει 
τη βάρδια του (vardia ενετική) . 

Το σταφύλι το βέρυκο έχει πολύ ωραία γεύση μόνο που η λέξη είναι ιτα­
λική σύμφωνα με το λεξικό του δρα Κωνσταντίνου Γιαγκουλή (βέρυκο ποικι­
λία επιτραπέζιου σταφυλιού, ροζακί σταφύλι) . 

Στο χωριό Τσάδα της Πάφου υπάρχει ένας λοφίσκος που λέγεται βίγλα. 
(Το γιατί είναι ολοφάνερο αν κάποιος προσέξει πως από την κορυφή του 
φαίνεται όλη η πεδιάδα της Πάφου και η θάλασσα. Ήταν φυσικά παρατηρη­
τήριο για τους πειρατές) . , 

Στη Λεμεσό τους αγροίκους και άξεστους τους λένε βιλάνους (κάτοικος 
εξοχής ... χωριάτης) . Ιταλική η λέξη βιλάνος. 

�τον κήπο μου έχω φυτέψει βιολέτες ( violetta στα ιταλικά) δηλαδή μενε­
ξέδες. Εμείς όμως όλοι στην Κύπρο τους μενεξέδες δεν τους ξέρουμε εκτός 
από το παλιό τραγούδ ι  (ένα μπουκέτο μενεξέδες κλπ). Εμείς ξέρουμε τις 
βιολέττες. 

Τα στοιχεία που έχω παραθέσει είναι από το βιβλίο του δρα Κώστα 
Γιαγκουλή «Οι  λατινικές και λατινογενείς λέξεις της κυπριακής διαλέκτου 
(4326) », εμένα όμως αρκετές μου φάνηκαν- γνήσιες κυπριακές. 

Παρ' όλες τις επιβαρυντικές μαρτυρίες ο κα�ηγορούμενος την εσκαπού­
λαρε. (Διαφεύγω μια κύρωση, ιταλική) . 

Ο Ψυχάρης είχε προβλέψει πως η γαλλική λέξη σιωφέρ (δεν μπορώ να 
την γράψω σωστά στα γαλλικά) θα γίνει με τη χρήση από το λαό σεφέρης. Η 
πρόβλεψη αυτή δεν βγήκε σωστή στην Ελλάδα γιατί η λέξη αυτή αντικατα­
στάθηκε με τη λέξη οδηγός και δεν έμεινε σε χρή�η από το λαό. Στην Κύπρο · 
όμως επειδή είχε κατά κόρον χρησιμοποιηθεί, έγινε σιεφέρης, όπως ακριβώς 
είχε προβλέψει ο καθηγητής της γλωσσολογίας και πατέρας του δημοτικι- · 

σμού Ψυχάρης. 

Τελευταίο. Όσο πιο αγράμματο είναι ένα τμήμα του λαού που χρησιμο­
ποιεί κάποιες ξένες λέξεις τόσο πιο εύκολα και γρήγορα ελληνοποιεί τη λέξη 
Και τη θεωρεί δ ική του. Όσοι ασχολούνται με τη γεωργία λένε τα τράκτα και 
τα κομπάγια. (Παρατήρηση δ ική μου) 

ΓΛΑΥΚΟΣ ΑΝΤΩΝΙΑΔΗΣ' 
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ΦΘ ΙΝΟΠΩΡΙΝΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
ΤΗΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΕΛΛΗΝΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΏΝ ΚϊΠΡΟΥ 

Το Φθινόπωρο του 2012  ήταν ιδιαίτερα πλούσιο σε δραστηριότητες για την Εθνι-
κή Εταιρεία Ελλήνων Λογοτεχνών Κύπρου . 

Συγκεκριμένα: 

1)  Η Ποιητική Δημιουργία του Παντελή Στεφάνου 

Την Τετάρτη, 3 Οκτωβρίου παρουσιάστηκε στο Πολιτιστικό Κέντρο της Λαϊκής 
Τράπεζας η Ποιητική Δημιουργία του Παντελή Στεφάνου. 

Ομιλήτρια ήταν η φιλόλογος συγγραφέας κ. Χρυσόθεμις Χατζηπαναγή που από 
καιρό παρακολουθούσε την πορεία της ποιητικής του δημιουργίας, ώστε να δώσει 
σύντομα και συνεκτικά τις βασικές συντεταγμένες της δημιουργίας του μέσ' από τις 
πέντε ποιητικές συλλογές που έχει εκδώσει:  α) «Επιμνημόσυνες Ραψωδίες» (Λευκω­
σία 2005) β) «Απομνημονεύματα Στιχηρά» (2007) γ) «Μνήμης Αναβαθμοί » (2009) 
δ) «Ανάπαιστοι Εξαπτέρυγοι » (Αθήνα 201 1)  ε) « Μνημοσύνης Απόστιχο» (Αθήνα 
201 2) .  

Ποιήματα του Παντελή Στεφάνου απάγγειλαν οι κυρίες Όλγα Πιερίδου, παρου­
σιάστρια πόλιτιστικών προγραμμάτων σiο ΡΙΚ και η ποιήτρια Αθηνά Τέμβριου. 
Ύστερα από την αντιφώνηση του δημιουργού ακολούθησε δεξίωση. 

2) Παγκόσμια Ημέρα Ποίησης 

Με την ευκάιρία της Παγκόσμιας Ημέρας Ποίησης η Ε.Ε.Ε.Λ.Κ. τίμησε τον ποι­
ητή, εκπαιδευτικό, συγγραφέα και · εκδότη Νίκο Ορφανίδη. 

Η εκδήλωση έγινε την Τρίτη, 30 Οκτωβρίου 2012 στις 7.30 μ.μ. στο Πολιτιστικό 
Κέντρο της Λαϊκής Τράπεζας στη Λευκωσία. Το Πρόγραμμα περιλάμβανε τα εξής: 

'Υ στερα από σύντομο εισαγωγικό της Προέδρου Α νδρεανής Ηλιοφώτου, χαιρέτη­
σε τη συγκέντρωση ο Διευθυντής των Πολιτιστικών Υπηρεσιών του Υπουργείου Παι­
δείας και Πολιτισμού κύριος Παύλος Παρασκευάς. 

Ακολούθησαν τρεις ομιλίες: 

α) « Για την ποίηση του Νίκου Ορφανίδψ>, από τον καθηγητή του Πανεπιστημί­
ου Αθηνών κύριο Νάσο Βαγενά. 

β) «0 δοκιμιακός λόγος του Νίκου Ορφανίδψ>, από τον καθηγητή του Πανεπι­
στημίου Αθηνών κύριο Φώτη Δημητρακόπουλο. 
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γ) «Η αφηγηματική δημιουργίίχ του Νίκου Ορφςχνίδη » από τ'ην ανώτερη μορφω­
τική λειτ�υργό· κυ

.
ρία Νάν:tια Σ�υλιανφύ. Μεt�·

· 
την επίδοση της τψ ητι'κής πλακέτας 

στον τψώμενό ' από τον Διευθυνiή των · πολιτιστικών Υπηρεσιών και την αντιφώνηση 
του, ακολούθησε pεξίωση. 

Η εκδήλωση συγκέντρωσε πολυπληθές ακροατήριο, φίλους και εκτιμητές· του έρ­
γου του Νίκου Ορφανίδη. 

3) Παρουσίαση της Ποιητικής Δημιουργίας του Αντώνη Πιλλά. 

. . Την Τρίτη, 1 3  Νοεμβρίο!J ,2012 ,  στι'ς 7 μ.μ.  η ΚΕ.Ε .Λ.Κ. οργάνωσε έκδήλωση στην 
ο'πσία' παpουσιάσtηκε το . σηι}.αντιχό . και πλούσιο ποίητικό έργα του εκπαιδευτικού 
Αντώνη Πιλλά, με την ευκαιρία της πρόσφατης έκδοσης της ποιητικής- συλλογής του 
«Σε κήπο ξένο». 

, 

Β ραβευμένος ποιητής ο Αντώνης Πιλλάς και στην Κύπρο και στην Ελλάδα, έχέι 
εκδώσει περισσότερες από είκοσι ποιητικές συλλογές. 

Μετά από σύντομο εισαγωγικό της Προέδρου της Εταιρέίας Α νοpεανής Ηλιοφώ­
το.υ, μ(λησαν για την όλη ποιητοtή: δημιουργία του · Αντώvη ΠιλΜ εξ&)'οvτας τα μηνύ­
ματα και τις παραμέτρους της δημιουργίας του δύο εξαίρετοι ομιλητές: ο φιλόλογος, 
συγγραφέας και πρώην λυκειάρχης Στέλιος Παπαντwνίου και η φιλόλογος, συγγρα­
φέας κυρία Χρυσόθεμις Χατζηπαναγή. 

Ποιήματα i:χπάγγειλαν η κυρία Όλγα Πιερίδου και η Γραμματέας της; Εταιρείας 
κυρία Τζένη Κωνσταντινίδη. 

4) Τα πενήντα χρόνια ζωής της Εθνικής Εταιρείας (Παρουσίαση Ανθολογίας Τα­
ξιδιωτικής Ποίησης της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας της Κύπρ0υ) . 

Η Ε θνική Εταιρεία, την Τρίτη, 1 1  Δεκεμβρίου, στις 7 . 15  γιόρτασε στο Πολιτιστι­
κό Κέντρο της Λαϊκής Τράπεζας τα πενηντάχρονα της (1962-2012), Παρουσιάζοντας 
την έκδοσή της «Ανθολογίας Ταξιδιωτικής Ποίηdης της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας 
της Κύπρου ». 

Ύστερα από σύντομη αναφορά στα 50 Χρόνια ζωής της Εταιρείας από την Πρό­
εδρο Α νδρεανή Ηλιοφώτου, ακολούθησαν χαιρετισμοί από την Ανώτερη Μ_ορφωτική 
Λειτουργό -του Υπουργείου Παιδείας και Πολιτισμού κυρία Νάντια Στυλιανού και 
από την ανθολόγο και επιμελήτρια της έκδοσης, φιλόλογο, συγγραφέα κυρία Μόνα 
Θεοδούλου. Την Ανθολογία παρουσίασαν δύο πανεπιστημιακοί: ο καθηγητής του Ιό­
ν�ου Πανεπιστημίου κ. Θεοδόσης Πυλαρινός και ο καθηγητής του Πανεπιστημίου Κύ­
πρου κ. παντελής Β ουτουρής. 

Η όλη -εκδήλωσή έκλεισε με δεξίωση. 

ΛΥΚΕΙΟ ΕΛΛΗΝΙΔΩΝ ΑΜΜΟΧΩΣΤΟΥ 

Παράρτημα Λευκωσίας 
Το Διοικητικό Συμβούλιο του Λυκείου Ελληνίδων Αμμοχώστου, Παράρτημα 

. Λευκωσίας, μέσα στα πλαίσια της Παγκόσμιας ημέρας Ποίησης δ ιοργάνωσε τηy Τρ.ί-
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τη, 1 6  Οκτωβρίου 2012  και ώρα 4 μ . μ .  φιλολογικό τέϊο στο Χίλτον Παρχ. 
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Το πρόγραμμα περιελάμβανε εισαγωγική ομιλία από την Πρόεδρο χ.  Λούλα 
Χρυσάνθη, ομιλία από τον πρέσβη της Ελλάδος χ . Βασίλη Παπαϊωάννου με θέμα 
« Νήσος τις εστί - Η Κυπριακή Εμπειρία του Γ. Σεφέρη >>. 

Ακολούθησαν απαγγελίες ποιημάτων Ελλαδιτών ποιητών που αναφέρονται στην 
Κύπρο, όπως του Γ. Σεφέρη, της Αθηνάς Ταρσούλη, της Χρυσάνθης Ζιτσαία, του Σω­
τήρη Σκίπη, της Μυρτιώτισσας, του ικηφόρου Βρεττάκου, του Οδ.  Ελύτη, του Κω­
στή Παλαμά. 

Η αίθουσα ήταν κατάμεστη και το ακροατήριο ενθουσιάστηκε τόσο από την ομι­
λία, όσο και από τις απαγγελίες. 

ΒΡΑΒ ΕΙΟ ΛΟΓΟΊΈΧΝΙΑΣ ΚΥΠΡΟΥ ΧΡΥΣΑΝΘΗ 2 0 1 2  

Το Ινστιτούτο Πολιτισμού απένειμε το Βραβείο Λογοτεχνίας Κύπρου Χρυσάνθη 
2012, που αφορά τη συνολική προσφορά συγγραφέα στην πεζογραφία, στο Γιώργο 
Χαριτωνίδη. 

Η απονομή έγινε την Παρασκευή, στις 23 Νοεμβρίου στις 7 μ.μ.  στην Αίθουσα 
Καστελιώτισσα. 

Για το έργο του συγγραφέα μίλησαν: η Ανδρεανή Ηλιοφώτου, Πρόεδρος της Κρι­
τικής Επιτροπής, ο συγγραφέας και σκηνοθέτης Άντης Ροδίτης και ο Πρόεδρος του 
Ινστιτούτου Πολιτισμού Πρόδρομος Προδρόμου. 

Μ ουσικό πρόγραμμα εξετέλε?ε ο συνθέτης και πιανίστας Σάββας Σάββα. 

Η απονομή έγινε από τον υποψήφιο Πρόέδρο και Πρόεδρο του ΔΗΣΥ Νίκο Α να­
στασιάδη. 

Το πρόγραμμα παρουσίαζε με συνδετικά κείμενα ο μουσικός Σταύρος Κυριακί­
δης, μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου του Ινστιτούτου. 

Η απονομή έκλεισε με δεξίωση. ' 

ΑΝΔΡΕΑΝΗ ΗΛΙΟΦΩΤΟΥ 

ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΣΤΗ ΡΟΥΛΑ ΙΩΑΝΝΙΔΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ 
ΑΠΟ ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ SILARUS 

Το γνωστό ιταλικό λογοτεχνικό περιοδιχο Sllarus, στο νέο τεύχος του, ανάμεσα 
σε άλλη εκλεκτή ύλη, κάνει εκτενές αφιέρωμα στην ποίηση της Κυπρίας λογοτέχνιδος 
Ρούλας Ιωαννίδου Σταύρου δημοσιεύοντας ποιήματά της μεταφρασμένα στα ιταλικά 
- τιμής ένεκεν - από τον γνωστό ελληνιστή, μεταφραστή και συγγραφέα Michele Ian­
nelli. 
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Στο σημείωμά του στο παρόν τεύχος του περιοδικού Sllarus γράφει μεταξύ άλ­
λων για τη λοyοτέχνιδα: Η προσφορά της Ρούλας Ιωανν{δου Σταύρου στη σύγχρο­
νη ελληνική λογοτεχν.(α τηΊ; Κύπρου συν[σταται σε θεατριχά έργα, ανάμεσα στα 
οπο{α «Της νήσου Κύπρου χωπηλάται», (Α' Βραβε{ο σε Διεθνή Πανελλήνιο Διαγω­
νισμό) σε διηγήματα, aνάμεσα στα οπο{α, το «Συναπάντημα>> (Α' Βραβε{ο. σε διε­
θνή διαyωνισμό καλύτερου, διηγήματός), ιδ{ως όμως σε πο}ι_υάριθμες ποιητικές συλ­
λογές, ανάμέσα στις οπο{ες ο·ι «Κ{τρινες Κορδέλες» που κυκλοφόρησε χαι σε δ{­
yλωσση έκδοση (2001), με το ελληνικό πρωτότυπο χαι μετάφραση στην ιταλική 
από τον υπογράφοντα (Βραβε{ο στον 80 Διεθνή Διαγωνισμό f ean Monnet) χαι οι 
«Τρεις Ποπ;τιχές Συνθέσεις γιa την Κύπρο» (Αριστε{ο χα� Μετάλλιο σε Διεθνή Πα­
νελλήνιο Διαyωνισμό). Έγραψε ακόμα βιβλ{α για παιδιά, Ανθολογ{ες για την Ξενι­
τεtά, για τον Απελευθερωτικό Αγώνα των Κυπρ{ων χαι yια το Δάσος.  Επ{σης το 
λογοτεχνικό πορτρέτο του ποιητή Κύπρqυ Χρυσάνθη χαι επιμελήθηκε πολλές εκ­
δόσεις κρατικών υπηρεσιών .  

Ο κ .  Iannelli έχει μεταφράσει μέχρι σήμερα, τρία βιβλία της Ρούλας Ιωαννίδου 
Σταύρ,;ου, εκ των οποίων τα δύο έχουν κυκλοφορήσει σε συλλεκτικές δίγλωσσες ελ­
ληνοϊταλικές εκδόσεις, τις οποίες επιμελήθηκε ο ιταλομαθής φιλόλογος και συγγρα� 
φέας Γιώργος Χατζηκωστής: 

· . 
1 .  Nastrini Gialli - Κίτρίνες Κορδέλες (Παγκόσμιο Βραβείο Jean Monnet) και 
2. Stagioni in Chai Ku - Εποχές με Χα"Cκού. (Εκδόσεις Literatura et Artes, e-mail: litere­
tart@gmail.comJ. 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣ Η  ΤΗΣ Ε ΚΔ ΟΤΙΚΗΣ Ο Μ Α4ΑΣ 
ΤΟΥ ΠΕΡΙΟ ΔΙΚΟΥ «ΕΠΙΘΕΏΡΗΣΗ ΛΟΓΟΥ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗΣ »  

ΣΧΕΤΙΚΆ Μ Ε  ΤΗΝ «ΙΣΤ ΟΡΙΑ ΤΗΣ ΝΕΟΤΕΡΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ » 

Τις επιστημονικές αδυναμίες, τα μεθοδολογικά και άλλα ατοπήματα, καθώς και 
τις ανιστόρητες ιδεοληπτικές προθέσεις και στοχεύσεις της καλούμενης «Ιστορίας 
της νεότερης κυπριακής λογοτεχνίας» των Γ. Κεχαγιόγλου και Λ. Παπαλεοντίου (έκ­
δοση του « Κέντρου Επιστημονικών Ερευνών», οποία ειρωνεία!)  κατήγγειλε ήδη με 
τεκμηριωμένο κριτικό λόγο η φιλολογική επιστήμη και όχι μόνο. Η δ ική μας καταγ­
γΕ::λία και έγκληση ως μέλη της Πνευματικής Ομάδας (γιατί εντός εισαγωγικών, κύριε 
παντεπόπτη πολυίστωρ, μικρέ Καλιγούλα;), που εξέδιδε το περιοδικό «Επιθεώρηση 
Λόγου και Τέχνης», επιδιώκει να αναδείξει ένα άλλο ατόπημα της ιδεολογικής εμμο­
νής του συντάκτη της «Ιστορίας» κ. Παπαλεοντίου. Ατόπημα που συνιστά στοχευμέ..: 
νο λίβελλο κατά των μελών της Εκδοτικής Επιτροπής. Γεγονός που μας υποχρεώνει 
σε ανασκευή και αντιμετώπιση ενός ανεπίτρεπτου και ασύδοτου διασυρμού, μιας 
διαβολής που συντελείται και αναπαράγεται μέσω της κυκλοφορίας του βιβλίου . 

Συγκεκριμένα: 

1. Ο ανεπανόρθωτα εκτεθειμένος « ιστορικός» κ. Παπαλεοντί0υ στην εργώδη 
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προσπάθειά του να μειώσει και να κηλιδώσει την καταξιωμένη συμβολή του 
περιοδικού μας «Επιθεώρηση Λόγου και Τέχνης », εκτός από τους έωλους 
χαρακτηρισμούς και αφορισμούς που χρησιμοποιεί (βλ. σ. 452 και σ. 533) 
εύχρηστους στο λεξιλόγιο της ιδεοληπτικής γιάφκας, στην οποία παρέχει τις 
υπηρεσίες του, επιχειρεί να εμπλέξει, προσθέτοντας αληθοφάνεια, όπως υπο­
λογίζει, στους χαρακτηρισμούς του, και τη γνωστή φίλη ποιήτρια ένθερμο και 
ενεργό μέλος της Εκδοτικής Επιτροπής Πίτσα Γαλάζη. Τούτο επιδιώκοντας 
καταφεύγει σε παράθεση ανύπαρκτης συνομιλίας ή συνομιλίας αναφερόμε­
νης σε άλλο άCΤ',Ι(ετο θέμα. Έτσι χαλκεύει, όπως πιστεύει μ' αυτό τον τρόπο 
την εύκολη και βολική συκοφαντία περί «επιχορηγήσεως από τη Χούντα». Τη 
χυδαία αυτή συκοφαντία αποδίδει σε δύο φοιτήτριές του οι οποίες στάλησαν 
από τον ίδιο και οι οποίες, σύμφωνα με όσα σημειώνει ο καθοδηγητής τους 
« αποδελτίωσαν τις συνεργ"ασίες του περιοδικού » (βλ σημείωση σ. 807) . Το 
κατά πόσο αληθεύει αυτός ο ισχυρισμος ή πρόφαση στην πραγματικότητα θα 
διαπιστωθεί πιο κάτω. Αν πρόκειται στο σημείο αυτό να σημειώσουμε μια 
μικρή παρατήρηση, θα λέγαμε ότι η φυσική αυτουργία συναντάται με την 
ηθική συνενοχή και συναυτουργία. 

2 .  Θεωρούμε απαραίτητο να αναφέρουμε ότι γενικά η ταχτική που ακολουθεί­
ται από τον συγγραφέα της «Ιστορίας », όπου πλεονά·ζει η προκατάληψη και 
η μισαλλοδοξία, βρίσκει την ιδεώδη κατάληξή της. Με τη μεζούρα της προ­
χρούστειας χαι όχι λιγότερο κουτοπόνηρης, νεοκυπριακής του ιδεοληψίας, 
κόβει και ράβει κατά που συμφέρει αναγορεύοντας σε πρώτους και σπου­
δαίους τους μεν, μηδενίζοντας από την άλλη ή εξαφανίζοντας ακόμη όσους 
κατά περίπτωση έχει βάλει στο στόχαστρό του, κατά το μακρυνό πρότυπο 
του αρχαίου Ρωμαίου αυτοκράτορα Καλιγούλα, που αναγόρευε ή καθαιρού­
σε από το αξίωμα του συγκλητικού τα άλογά του ! !  Παριστάμεθα εν ολίγοις 
μάρτυρες ενός θλιβερού πανοράματος μιας μικρομωροφιλολογικής ελαφρό­
τητας και κακότητας. 

3. Από τη φίλη και μέλος της Εκδοτικής Ομάδας Πίτσα Γαλάζη οι ευτελείς δ ια­
στρεβλωτές λασπολόγοι πήραν την πρέπουσα συντριπτική απάντηση σε επι­
στολή της, αποκαλύπτοντας τους γενικότερους στόχους συκοφαντικ.ής επιχει­
ρήσεως εις βάρος της «Επιθεώρησης Λόγου και Τέχνης». 

4.  Πέραν από τα πιο πάνω, τα ίδια τα γεγονότα διαψεύδουν -ευτυχώς - από 
μόνα τους τις συκοφαντικές επινοήσεις. Διότι π.χ. πώς θα ήταν δυνατό, για 
οποιοδήποτε λόγο η Πίτqα Γαλάζη να αποχωρεί από την Εκδοτική Ομάδα, ή 
για τους λόγους που της αποδίδονται, γεγονός που συμβαίνει σύμφωνα με 
τους ιδ ίους το 1972, αφού έχει ήδη αποχωρήσει πολύ ενωρίτερα για άλλους 
λόγους τους οποίους εκθέτει στην επιστολή της; Γεγονός που μπορεί κάποιος 
να διαπιστώσει όχι φιλόλογος-ερευνητής, αλλά απλός αναγνώστης, καταφεύ­
γοντας στο ίδιο το περιοδικό όπου αναγράφονται ,τα ονόματα των μελών της 
Εκδοτικής Ομάδας. 

5 .  Χαρακτηριστικό του σύνδρομου τυφλής ιδεοληψίας είναι η ευκολία με την 
οποία μοιράζει ετικέτες όπως στην περίπτωση του περιοδικού μας είναι τα 
εισαγωγικά με τα οποία μάς παρουσιάζει: «το περιοδικό αυτό, που προέρχε­
ται από τον ιδεολογικό χώρο της Δεξιάς», υπολογίζοντας ο δυστυχ;ης ότι μ '  
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αuτό τον .. ·τρόπσ ·<<::JiCα:ρφώνε-ι » .. Π:ροκωτ:αβολμ:c.ά χαι περιορίζει την εμβέλεια του 
. ,, Ίtερ�οβικ.ού,. ·πρρΧι'Χτ.αλαμβ4�Θν;τ.ας. την, �φίσή του μeλλσ'�ιτιιω6 αναγvώστη. 

· :  ') 

6. Για 
·
τα .uπόλ�ιΠα ·αναμασήματ� 'qτην ίδ.ια σέ�[δά; δ�ίγματα ευ�ελομς προπα­

· yάνδας -tόt> πiζΌδροι):ίου, ας · θεωp�θούv αρκ·ετά ως α.ftάντηcrη ό'σα αtcοστο.:. 
μωiι*ά με εξαιρε:τ.ι�ή ευστόΧ:ί'α. yτεpιλcψβάvει στην επιστολή της η φίλη Πίτσα · ' Γαλάζη> Ο  απρο%ατάληπτος και ελeύ.Θερα σχεπτόμεvος άvαjνώστης θα έντυ ... 

' π,ωqπασθεί απ6' το εύρος των ανοιχτών οριζόντων, καταφεύγοντας στις ίδιες 
τιξ σελίδ,·ε·ς τoli) περιιοδι.κού ·και εντοΠίζοντ.ας τους συνεργάτες του. Σ .'. αυτούς 

.1 • κιχτα;τάσσονται οι κορυ,φαΕσι �ω\) ·γραμμ�τςp:v τόσο στην Κύτφο;, όcω ?{αι πα� 
., . yελλqδικά,. και πολλοί. νεώ:τεροι,. π()υ μ�ς τίμησαν με π,ρωτότυπη .συνεργασία 
" .τους� Στα αρχεία �;ου .περιοδ.ιχ'ού ψt)�qσ:σονται τα χ�ι.ρόyραφα των συνεργα� 
. 'τώ.ν :rρυ, , �αθώς και τα κείμενα 

1
εtcαινέτιχής κριτικής �ορυφαίU)ν δημιουργών 

;yϊα τ�
· 
vψη�6 επίπβδο το,υ περι?δ,ιχαό: Σ '  αυτά ας 

.
προστεθούν 'κμι τα ·$γχω.� 

μιαστ'ικά . σiόλια ό'λων των �υΠριακών' εφημερίδων · της εποχής - πλην βεβαί..: 
. wς της «Χαραυγής», η οποία μας φιλοδώρηeε με πολύc;τηλη λυσσαλέα επί­

' ' θεση. (Μ ήrcως συνεχίζεται σήμερα . με �λλη .μορφή και δεy το έχουμε αντ�λη-
φθεω . , 

· 
7 .  Αvεξιiρτητα · άπό την ανεitιτυχή

, 
αΠόπεφά εμπλοκής

. 
τΥ]ς κ. Πίτσα·ς Γαλάζη 

·στην 1 όλή υπόθs·ση διαβολΥJς και ·aύΥωφάvτησης του περι.οοϊκοu και �ων συ-
. νεf)γα<rώv στην Εκδο-tίχ'ή "Οι):άδα, με τα χαλΚΕυμένα' δημοάίtύματά, · είναι: φα"" 

vφή- η ψπti'θής, · π(>όχci"t:ειλημμένη ·και μιdαλλόδ·οξη τακτική διασvρμοό όσων, 
κατα τη 1νοσηρΥj αντίληψή· τους, έμφορούνται από- τον τριαχατάρα:το ·«ελληνό­
κεντριgμό», , με οποιαδήποτε .ερμ.ην�ία δίνουν σ.' .αυτόν (που αποφεύγουν να 
δίνου;) .  Γι '  αuτ� .και σε,: κ�θε περίπτωση ο

, σ:<:
ολιασμό,ς κ�ι �ι χαρακτηρισμοί 

. , κυμαινογ�αι α;πο με;ιωτικοι κα,ι χλsυαστμωι εcyς μηδ.ενιστικοι. 

8.  · Προctθ'έτbύμε ακόμα· σε 6άα προηγοuμέvως' ανcΧφέρθ'ήσcΧv� ότ.ι
· 
&ε' - μία από τις 

δύο φοϊtήτριες . στις οτοοίες ανετ'έ θη ρόλος άvιχνεuτή; η οποία επισκέφθηκε 
κάποω άλλο μέλος της Εκδοτικής Ομάδας, αφού της δόθηκαν οι κατάλληλες 
απ<χντΥjσεις σε ερωτήσεις εν · πολλοίς . άσχετες με τον σκοπό της αποστολής 
τους, όπως eκ των υστέρων ·διαπιστώνουιλε {βλ ·· σημείωση 344, κεφ. 7, σελ. 
807), της ανεφέρθη και της παρουσιάστηκε εργασία Κυπρίας φιλολόγου, εκ­
πονηθείσα στο' Μεταπτυχιακό Τμήμα της' Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπι­
στημίου Θεσσαλοvίχης και μάλιστα υπό την εΠοπτεία τόυ καθηγητή Κ. Γ. Κε­
χαγιόγ λου, 'για το Περιοδικό μας, που κάλυπτε όλες τις πλευρές του θέματος. 
Συνεπώς οι δραστηριότητές τους σύμq)ωνα με τον σκοπό της αποστολής που 
τους ανετέ.θη, δηλ. η «αποδελτίωση των συνεργατών »  του περιοδικού μας, 
ήταν άνευ αντικειμένου. Σημειώνουμε τον πλήρη τίτλο: «Ευρετηρίαση του 
περιο�ικού Επιθεώρηση Λ όyου και Τέχνης (Ιανουάριος 1 9 70-Ιούνιος 
1974). Μεταπτυχιακή ερyaaί� ΑρΊστοτελείου Πανεπιdτημίου ΘεσσC(λ�νί.:. 
κής,

'· Τμήμα Φιλολοyίiχς, · Τομiaς ΜΝΕΣ, καθηy'ητής Γιώργος ΚεχαyιόΎλΌυ, 
Βαλεντίνα Δημητριάδου Σαλτέ � 1998>;. Περιέ'ργως η νέαρri Σέρλόχ Χόλμς 
δεν φάνηκε · να ε:κπλήσσεται ούτε να απογοηrέύεται. Εφ' όσον, 

. 
έστω Και εν 

αγνοία τους, σπα�αλούσαν άσκοπα τον χρόνο τους. Δι-ότι προοριάμός · της 

α'1Όοστολής ή�αv, όπως αΠόδείκτηκε, ·άλλος. Της δόθηκε .η πολύσέλιδη μελέτη 

με τη . .  σύσταση- να τ:ην, -θέσει : υπόψη �ου καθοδηγητή τους; Το γεγονός όμως 

. : 
... ι 

· ;  
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και  μόνο ότι ουδαμού αναγράφεται καν απλώς η ύπαρξή της στην έκταση 
των υπερεννεακοσίων σελίδν του ογκώδους πονήματος, επιβεβαιώνει ότι πε­
ρί άλλα τυρβάζει ο ρηξικέλευθος « ιστορικός». 

9. Δεν θα διακινδυνεύσουμε ερώτηση σ',.(ετικά με το ποιοι, εκπροσωπώντας το 
κυπριακό κράτος απεφάσισαν όχι μόνο να εκδώσουν αλλά. χαι στη συνέχεια 
να βραβεύσουν με κρατικό βραβείο ένα τέτοιο έργο « Ιστορίας » μονόπλευρης 
κομματικής εμπάθειας. Η απάντηση είναι εχ των προτέρων γνωστή. Μάς εί­
ναι όμως αδύνατο να αποκρύψουμε τη βαθειά μας απογοήτευση για το μέγα 
ατόπημα της Ακαδημίας Αθηνών να επιβραβεύσει ένα έργο το οποίο, εχτός 
από τις άλλες ελλείψεις χαι αδυναμίες του, εχ του εμφανούς υπονομεύει, 
αποδομεί τους αρμούς πολιτιστικής ενότητας Ελλάδος χαι Κύπρου, αντιπα­
ραθέτοντας στην ελληνικότητα του χώρου της λογοτεχνίας, την έντονα καλ­
λιεργούμενη από ορισμένους κύκλους τοπικιστική κυπριακότητα, αφήνοντας 
πίσω του τα μη αποκρυβόμενα αποτυπώματα της νεοχυπριακής προπαγαν­
διστικής μηχανής. Η βράβευση αυτή χρησιμοποιείται -όπως άλλωστε αναμε­
νόταν- ως το άλλοθι  των συντακτών της «Ιστορίας». Περιχαρείς την ανεμί­
ζουν ως πολύτιμο χαταχτημένο τρόπαιο! (βλ. ενδεικτικό δημοσίευμα, «ΙΙρό­
λογος », του περιοδικού «Άνευ », τχ. 44, Άνοιξη 2012,

· 
σ. 5).  

10 .  Επειδή σύμφωνα με τα πιο πάνω θεωρούμε άκρως προσβλητικά, εκτός από 
ανυπόστατα, τα δημοσιευόμενα ως σχόλια, τους χαρακτηρισμούς ή τις παρα­
ποιημένες συνομιλίες, που καθάπτονται της αξιοπρέπειας και της πνευμί:χτι­
κής προσωπικότητας των αποτελούντων την Εκδοτική Ομάδα του περιοδικού 
« Επιθεώρηση Λόγου και Τέχνης», καλούνται οι συντάκτες της μονόπλευρης 
παραπλανητικής και μεθοδολογικά διάτρητης « Ιστορίας », οι  προάγοντες 
ανυπόφορη παραπληροφόρηση, όπως εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος · 
αποσύρουν τους μειωτικ-ούς και άλλως προσβλητικούς χαρακτηρισμούς ή 
προβούν με άλλο πρόσφορο μέσο σε αποκατάσταση της τρωθείσας κοιvωνι­
κής τους υπόληψης. 

Με πλήρη επιφύλαξη των εκ του νόμου δικαιωμάτων μας. 

Τα μέλη της Εκδοτικής Ομάδας 

Πίτσα Γαλάζη (απάντησε κω με προσwπική της επ�σtολή για όσα κακόβουλα τrr.ι αφορούν). 

Ζήνων Ζαννέτος 

Σοφοκλής Λαζάρου 

Ανδρέας Παστελλάς 

Μ αρία Φιλίππου (στη θέση της μητέρας της Νίκής ΛαδάκΥj-Φιλίππου, σπουδαίας 
συνεργάτιδ'ας, που χάσαμε τόσο πρόωρα) 

Ιούλιος 20 1 2  
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ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ 

Κ ύ π ρ ο υ  Χρ υ σ άν θ η ,  Άροδαφνούσα � Ύ; λυριχΥ; aποψη, μετάφραση στην tταλικη 
απο τον Michele Iannelli, Λευκωσία 2012  

'Ένα συνηθισμένο περιστατικο απιστίας γίνεται θέμα δχι μόνο των δημοτικών 
κυπριακών ασμάτων, αλλα δίνει και στον ώς &νω συγγραφέα τη δυνατότητα, μέσ� 
της προσφυγης σε προσθήκη λεπτομερειών, αποκλειστικοϋ καρποϋ της φαντασίας, 
να ενεργοποιήσει τον κινητήρα της λυρικότητας, εξαίροντας το αϊσθημα τοϋ Ε:ρωτα 
προς την πατρίδα. 

Ό συγγραφέας παίρνει αφορμη απο ενα επεισόδιο, το οποίο πραγματικα συνέ­
βη, περιλαμβανόμενο στο Χρονικον τοϋ Λεόντωυ. Μαχαφ<Χ, στην Έξήyησιν της yλυ­
χείας χώρας Κύπρου. Πρωταγωνιστες τοϋ επεισοδίου εlναι ο βασιλιας τοϋ τόπου 
Πέτρος ο Α' και μια νέα με το δνομα Τζοβάννα. Ή ερωτικη σχέση τους αποκαλύπτε­
ται και ή βασίλισσα, μάταια, προσπαθεί, ακόμα και με βασανιστήρια, να εξαφανίσει 
τον καρπο τοϋ παράνου ερωτq:. 

Το αποτέλεσμα της Ε:μπνευσης εlναι μια ποιητικη σύνθεση, την ο1τοία ο Michele 
Iannelli, εφοδιασμένος με μ,ια εόρεία καλλιέργεια και με την κατάλληλη γλωσσικη 
επάρκεια, επιδίδεται στη μετά(pρασή της στην ιταλική, προσφέροντας στοuς 
αναγνώστες τη δυνατότητα να γίνουν μέτοχοι της ποίησης αότης. Ό Iannelli δεν πε­
ριορίζεται σε μια άπλη μετάφραση, αφοϋ τόσο ή εισαγωγη δπσο και οί σημειώσεις 
στο κείμενο συμβάλλουν ώστε ή μετάφρασε ποu εκαμε να παίρνει την αξία ένος δο­
κιμίου. 

Ειδικα ο μεταφρ'αστης επισημαίνει εόθuς εξ αρχης τον Ε:ρωτα για την πατρικη 
γη, ο οποίος αποτελεί τον πολικο αστέρα στη σύνθεση, και γενικα σε δλη τη λογοτε­
χνικη παραγωγη τοϋ συγγραφέα και πραγματεύεται τα ύφολογικα χαρακτηριστικά, 
προβάλλοντας τη συχνη χρήση τοϋ οόσιαστικοϋ ώς επιθέτου δπως και τη συχνη χρή­
ση σύνθετων λέξεων. 

Το προτέρημα της μεταφραστικης παρέμβασης τοϋ Iannelli εκδηλώνεται περισ­

σότερο στη μεταφορα στη γλώσσα μας των στίχων τοϋ Χρυσάνθη, αφοϋ δεν πραγμα­
τοποιεί μια άπλη κατα γράμμα μεταφορα των γλωσσικών στοιχείων. Στην πραγματι­
κότητα δημιουργεί ενα θαυμάσιο εργο συνταύτισης, επιτυγχάνοντας να προσφέρει 
στοuς αναγνώστες την 'ίδια λυρικότητα ποu εκφράζεται απο τον κύπριο ποιητή, ο 
οποίος προσφέρει εικόνες μαγευτικες με την περιγραφική του δύναμη και την ίκανό­
τητά του να έρμηνεύει τα πρόσωπα τοϋ ποιήματος. 

Δεν ύπάρχει λουλούδι, δεν ύπάρχει χρώμα, δεν ύπάρχει στοιχείο της φύσης στο 
οποίο να μη γίνεται επίκληση σ' αότο το &σμα, το οποίο, παρα το μηκος του, ξέρει 
να προσφέρει αισθήματα και εικόνες τόσο ποικίλες, ώστε να γεννά την επιθυία να 
συνεχίσεις να δ ιαβάζεις τη σύνθεση ώς το τέλος. 

. 

CELESTE SANTORO 
(Μέτ. Γ. Χατζηκωστης) 

(Άπο το tταλικο λογοτεχνικο περιοδιχο Sllarus, Νοεμ. - Δεχ. 2012, σσ. 92-93). 
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Π αν αγ ι ώ τ η  Π ε ρ σ ι ά ν η ,  Αναφορά στον Κυπριανό εκδόσεις Πανεπιστημίου Λευ­
κωσίας, 2012 .  

Το νέο βιβλίο του κορυφαίου εκπαιδευτικού, καθηγητή Παναγιώτη Περσιάνη 
«Αναφορά στον Κυπριανό» εκκινεί πιστεύουμε από την εσωτερική επιταγή της επι­
στημονικής αντιμετώπισης των ποικίλων προβλημάτων που ταλανίζουν την εκπαί­
δευσή μας και κατ'  επέκταση την κοινωνία και την πολιτεία. 

Σε περιόδους δεινής δοκιμασίας όπως η σημερινή, ο πνευματικός άνθρωπος κα­
ταδύεται στο βάθος του χρόνου, αναζητώντας τις ρίζες και τις αρχές πάνω στις οποί­
ες έχει οικοδομήσει την πνευματική του οντότητα. Απ ' εχεί θ '  αντλήσει δύναμη για 
να διερευνήσει τα προβλήματα του παρόντος αλλά και ερείσματα για την υπέρβασή 
τους με τις αξιακές εμπειρίες του παρελθόντος ώστε ρηξικέλευθα μέσα στα νέα δε­
δομένα να ανοίξει διόδους προς ένίχ καλύτερο μέλλον. 

Ανήκοντας ο συγγραφέας στη γενιά των εκπαιδευτικών της δεκαετίας του ' 50 κι 
έχοντας ζήσει και τις τρεις εποχές (προνεοτερική, νεοτερική και μετανεοτερική) aτην 
κοινωνία και την εκπαίδευση, έχει ισχυρά ζωντανό το βίωμα μιας αξιακής παρακμής 
(μεταλλάξεις και στρεβλώσεις) στην εκπαίδευση, ώστε να τον. έχουν απασχολήσει έν­
τονα και ίσως βασανιστικά τα πώς και τα γιατί του σήμερα. 

Η σύνθεση του βιβλίου, που είναι αφιερωμένο «Στις εφτά γενιές των εκπαιδευ­
τικών που στελέχωσαν τα ελληνοκυπριακά σχολεία τα τελευταία διακόσια χρόνι.α», 
αφορμάται από τη συμπλήρωση διακόσιων χρόνων, αφότου ο εθνομάρτυρας Αρχιεπί­
σκοπος Κυπριανός ίδρυσε την Ελληνική Σχολή Λευκωσίας ( 18 12-2012),  τη γενέθλια 
δηλαδή ώρα της εκπαίδευσης για τους Ελληνοκυπρίους. 

Παρακολουθώντας ο συγγραφέας την ιστορική πορεία της ελληνοκυπριακή(; εκ­
παίδευσης στα 200 αυτά χρόνια με κύριες συντεταγμένες τις αξίες που εμφαίνονται 
στην ιδρυτική πράξη της Ελληνικής Σχολής, συζητεί κριτικά, επιστημονικά και ρεαλι­
στικά τα σημερινά βασικά προβλήματα της ελληνοκυπριακής εκπαίδευσης. 

Το βιβλίο χωρίζεται σε δυο Ενότητες. «Στο πρώτο μέρος εξετάζονται με τη χρή­
ση νεότερων θεωρητικών πλαισίων, πέντε ιστορικές πτυχές οι οποίες έχουν άμεση ή 
έμμεση σχέση με την εκπαιδευτική νεοτερικότητα στην Κύπρο ». Οι πτυχές αυτές επι­
γράφονται ως εξής: α) « Ο ι  δημιουργηθείσες κατά το διάστημα των διακόσιων χρόνων 
εκπαιδευτικές ροζέτες και το νόημά τους», β) «Η μετάβαση από τη θρησκευτική στην 
κοσμική εκπαίδευση », γ) «Το σχίσμα μεταξύ της επιστημολογικής και παιδαγωγικής 
παράδοσης της πρωτοβάθμιας και της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και η γεφύρωσή 
του ». Το σχίσμα προήλθε, όταν η αγγλική διοίκηση το 1935 επέβαλε στη δημοτική 
εκπαίδευση δικό της αναλυτικό πρόγραμμα, βασισμένο σε διαφορετικές από τις προ­
ηγούμενες επιστημολογικές και παιδαγωγικές αντιλήψεις, δ) «Η νεοτερικότητα στην 
Κύπρο (1 800-1 930) Αξίες, Θεσμοί, Πρακτικές». 

Στο Κεφάλαιο αυτό διασαφηνίζεται διά μακρών η έννοια της νεοτερικότητας 
όπως την εκλαμβάνουν δ�άφορες επιστήμες π.χ. η πολιτική, η κοινωνιολογία ή η Τέ­
χνη και η Φιλοσοφία, για ν' ακολουθήσουν οι εκπαιδευτικοί θεσμοί που εισήγαγαν 
ελληνοκύπριοι για την προώθηση της νεοτερικότητας. Στο Κεφάλαιο είναι ενσωμα­
τωμένοι τρεις πίνακες που δείχνουν την παράλληλη λειτουργία των γνώσεων, των 
αξιών, των θεσμών, των ιδρυμάτων και των πρακτικών στην κοινωνία, την πολιτεία, 
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την., 0ικονqμία; τη\� .υγεία, ιτην ·εκπαίδευση, τη γεωργία" τΘν πολιτισμό και την επιστή­
μη τονίζοντας - τσ σύνθετο . και πο/.ωδύναμο �ης όποιας ανάπτυξης και την .αλληλεπ�­
δραση μεταξύ των δ.ιαφόρων τομέων της . ανθ.ρώπι νης . δραστηριότητας. - . 

ε)'· Το πέμπτο Κεφάλciιό «0 αλφάβηiισμός ως βασικό στ_οιχέίο διάδοσης και έκ­
φρασης της νεοτεpικότψας>> ανάφύετ(Χι από το προηγο'ύμενο, κάθώς η νεοτερικότη­
τα, η <<διάδοaη των φώτων », της γνώqης εϊναι αδύνατη χωρί-ς τον αλφαβητισμό. Ολό­
κληρο τον 190 αιώνα και τις αρχές του 2 0οό γί�εΊ"αι μεγάλη προσπάθεια για τη διά­
Θοσ�' του · αλφαβή:tισμού στην Κύπρο, ιδίως μετα;ξύ των ενηλίκων. _ Ιδρύονται δεχάδες 
οργανώσεις, �έσχ�ς, σωματεία, Ή αναγνωστήρι.α, τεκτονικές στοές, διδασκαλικοί σύνδε.,. 
σμοι,, yuν<ΧικείΕ:ς οργανώσεις, δημοτικές επιτροπές_. 

· · 
. Τσ J?' Μέρος αποτ"ελείται από εννέα κεφάλαιά. Σ '  αυτά . ο συγγραφέας συζητεί 

υπό. .τη μορφή δοκιμίου τα σημερινά eκπαιδεuτικ-ά προβλήματα της Κύπρου με βάση 
τις κοινωνικές και πολιτισχικές αξίες · rroυ κ.(Χ-τ:ατίθενται ως παρακαταθήκη για τον 
:Κυπρια.κό Ελληνισμό από τον Ε.θνομάρτυρα Κυπριαvό στην ιδρμτική πράξη της Ελ­
ληyιrς�:ς

· 
Σχολής το , 1812.  

, Τ:ο έκτο Κεφάλαιο «Οι αξίες τοu Κυ:τφιαvού καc η καλλίέργεια πολιτών στη ση-;:­
μερι'Ι.Ιή επ0χή.» μπορεί να θεωρηθεί ως γενική εισαγωγή ·σ:τα εti::όμενα, καθώς επι.ση­
μ.αί,νει κα� κατοχιψώνει τους λόγους που φπόδισαν από την ίδρυση της Κωφιακής­
Δημοκρατίςχς και εμποδί:ζει σήμερα την ανάδειξη των υπηκόων Qε ανθρώπους πολί­
τες ή τη δημιουργία κοινωνίας των πολιτών. Το έβδομο επιγράφεται «Η αξία της ηθι­
κότητας», το όγδοο «Η αξία της Εθνικής Ταυτό-tΥιτας» Το ένατο «Η αξία της εκπαί­
δευσης και το πρόβλημα της . κοινωνικής δικωσσύνης». Εδώ ο συγγραφέας συμπε­
ραίνει πως η υποβάθμιση της αξίας της ε:κπαίδευc;ης και της αξίας της αριστείας 
οξύνουν καθημερινά 'το πρό.βλημα της �οινωνικής δικαιοσύνης. Το δέκατο «Η αξία 
της Γνώσης: το πρόβλημα της νομιμοποίησής της». Εδώ διαπιστώνεται ότι υπάρχει 
οξύ Πρόβλημα της νομιμοποιησης της Γνώσης στη σύγχρονη Κύπρο. (σχετικοποίηση, 
εμπορευματοποίηση, χρησιμοθηρική αντίληψη και εξειδίκευση). 

Το ενδέκατο κεφάλαιο επιγράφεται «Η -αξία της ελληνικής γλώσσας». Το δωδέ­
κατο «Η αξία τ·ης ανθρωπ'ισtικής Παίδείας» Το δέκατο τρίτο «Η αξία του πολιτι- -
σμού ». Το δέκατο τέταρτο «Η κληρονομιά από τους Έλληνες δασκάλους του Γένους 
και_ οι Ελλη'ΙJοΚύπριοι ε.κπα�δευτικοί » αναφέρεται dτην μεγάλη πρ9σφορά των . δα­
σκάλων του Γένους για την ανάσταση και την πορεία της Ελλάδας αλλά και στην 
απουQία σήμερα στην Κύπρο δασκάλων που να έχουν λόγο έγκυρο και Καθοριστικό 
c;την επίλυση των προβλημάτων _ του. παρόντ6ς. 

Πιστεύουμε πως όχι μόνο οι εκπαιδευτικοί, αλλά και κάθε Κύπριος πολίτης που 
αγαπά τον τόπο του οφείλουμε ένα μεγάλο ευχαριστώ στον καθηγητή Π. Περσιάνη, 
αφού με μια έξοχη ανατομία Καταστάσεων και προβλημάτων δίνει δ ιέξοδο στην 
εναγώνια απορία μας για την τύχη και την κατάσταση του τόπου μας, υποδεικνύον­
τας χωρίς φανατισμούς και κορώνες, με επιστημονική νηφαλιότητα, όσα είναι ανάγ� 
κη ν '  αλλάξουν για ένα καλύτερο μέλλον. 

ΑΝΔΡΕΑΝΗ ΗΛΙΟΦΩΤΟΥ 
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Ν ί κ ο υ  Κ. Λ ε ο ν τ ί ο υ ,  Το αληθινό παραμύθι της ζωής ενός αyροτόπαιδοu από την 
Ασσια ( Οι εμπειρίες του παππού, πηγή ζωής του εγγονού) ,  Λευκωσία 20 1 2 .  

Ο καταξιωμένος και γνωστός εκπαιδευτικός ίκος Κ .  Λεοντίου ( .Λ.) μ ε  πλού­
σιο συγγραφικό έργο σε θέματα παιδαγωγικά και όχι μόνο μας επεφύλαξε μια ευ­
χάριστη έκπληξη. Πλημμυρισμένος με αγάπη, καλύτερα με πάθος, για τη σχλαβωμέ­
νη σήμερα γενέτειρά του, μας προσφέρει ένα ενδιαφέρον β ιβλίο με τίτλο Το αληθινό 
παραμύθι της ζωής ενός αyροτόπαιδοu από την Ασσια. 

Μέσα στις 250 σελίδες του έργου του αφηγείται με απλό αλλά συναρπαστικό 
τρόπο τις αναμνήσεις του και σημαντικά γεγονότα από την ογδοντάχρονη ζωή του . 
Ακούοντάς τα τα εγγόνια του δεν πιστεύουν πως είναι πραγματικά αλλά θαρρούν 
πως είναι ένα παραμύθι .  Στ ' αλήθεια, όμως, είναι μια αληθ ινή ιστορία που διαδρα­
ματίστηκε χρόνια πριν, σε πέτρινα χρόνια, όπου βασίλευε η φτώχεια, η στέρηση, η 
καταπίεση. Γεννημένος ο .Λ. σ ' ένα γνήσιο γεωργοκτηνοτροφικό περβάλλον, βίωσε 
μαζί με όλα τα μέλη της οικογένειάς του τις δυσκολίες, τα βάσανα, τις έγνοιες και τις 
λιγοστές χαρές της ζωής. Γνήσιο παιδί μιας αγροτικής οικογένειας, με αρχηγό έναν 
αυστηρό αλλά γεμάτο καλοσύνη χι αγάπη πατέρα, γαλουχήθηκε με τις αιώνιες _ηθι-
κές αξίες του χριστιανισμού και ελληνισμού. 

· 
Απέκτησε πλούσιες εμπειρίες από την αγροτική ζωή και την ενεργητική συμμε-: 

τοχή του στις γεωργικές ασχολίες των γονιών του, ήρθε σε άμεση επαφή και μύρισε 
τη γη, μοιράστηκε τις αγωνίες και τα βάσανα σε περιόδους ανομβρίας κι ανέχειας. 
Ζυμώθηκε με την κοινότητα, γεύτηκε τις χαρές των συγχωριανών του, πήρε μέρος 
στις δ ιάφορες εκδηλώσεις και δραστηριότητές της, γνώρισε τα ήθη και έθ ιμα, τις πα­
ραδόσεις, τον πνευματικό και λαογραφικό πλούτο της. 

Σε ώριμη πια ηλικία θεώρησε ηθική υποχρέωσή του να γνωρίσει στα παιδιά και 
στα εγγόνια του κω συνάμα σε όλη τη νεότερη γενιά τη γενέτειρά του, την αγαπημέ­
νη του Άσσια, μ' έναν ξεχωριστό τρόπο. Ενέπλεξε τα παιδιά, τα εγγόνtα και τη σύζυ­
γό του κατά ένα πρωτότυπο τρόπο, ζητώντας για αρκετά κεφάλαια την αξιολόγησή 
τους. Ζήτησε μ' αυτό να. εμπεδώσει κατά παιδαγωγικό τρόπο τις γνώσεις, τις αξίες, 
τις αρχές του σ' όλη την οικογένειά του. Ως παππούς ανέλαβε να διηγηθεί ένα παρα­
μύθι, που το έζησε ο ίδ ιος και το θυμάται απέξω. Το έργο διαδραματίζεται σ' ένα 
αγροτικό χωριό, σ'  ένα αγροτόσπιτο με όλο τον εξοπλισμό του.  Ο παππούς Ν.Λ. δεν 
μονοπωλεί τη διήγηση, αλλά δίνει την ευκαιρία να συμμετέχουν όσο το δυνατόν πε­
ρισσότερα πρόσωπα από την οικογένεια κι από την κοινότητα, που συμπληρώνουν, 
σχολιάζουν, εκθέτουν τις απόψεις τους, διατυπώνουν τις σκέψεις και τους προβλημα­
τισμούς τους. Έτσι μέσω της διήγησης, εκτός από την παρουσία στοιχείων, αριθμών, 
πληροφοριών, αναζητούνται με έμμεσο τρόπο ηθικά συμπεράσματα, πανανθρώπινες 
αρχές κι αξίες, μέσω δημοκρατικού διαλόγου, που αποβλέπουν πρωτίστως στη δια­
παιδαγώγηση των παιδιών, των εγγονιών κι όλων των νέων μέσω προβολής παρα­
δειγμάτων και προτύπων. 

Η διήγηση του παππού Νίκου και των άλλων συνεταίρων του, χωρισμένη σε εί­
κοσι ένα κεφάλαια, αρχίζει με την εξιστόρηση των τραγικών γεγονότων που εκτυλί­
χθηκαν το πρωινό εκείνο της τουρκικής εισβολής του 1974. Περιγράφει με πόνο ψυ­
χής και με ζωντάνια τον πανικό που δημιουργήθηκε ανάμεσα στους κατοίκους, τις 
λεηλασίες, τα βάσανα, το μαρτύριο, τους εξευτελισμούς, τις εκτελέσεις αθώων,_ τους 
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ομαδικούς τάφους, την εξαφάνιση μεγάλου αριθμού κατοίκων, την ηρωική έξοδό ' τους 
προς τις ελεύθερες πtρϊοχές. Ο Παππούς δηλώνει πεισματικά-πως παρόλο που θα 
έχει πάντα στην καρδιά και  στη σκέψη του την πατρώ α  γη και  θα  την εξυμνεί στους 
απογόνους του, εντούτοις θ '  αρνείται να την επισκεφθεί .  Στη μνήμη του θέλει να τη 
διατηρήσει όπως την έζησε, την ήξερε, την άφησε. 

Κάνει ισ:τορική αναφορά στην ίδρυση του χωριού κι αΠαριθμεί ομοχώριούς του 
που κατα καφούς διέπρεψαν, όπως τον Άγιο Σπυρίδωνα, τον Μ. Κάσιαλο και τον 
Τάσσο Παπαδόπουλο. Περιγράφει με . λεπτομέρειες το αγροτικό πί:χτρικό του σπίτι, 
τους διάφορους χώρους του, τα: αντικείμενα και τη χρήση τους, τις οικογενειακές και 
κοινοτικές σύγκεντρώάεις, τις θρησκευτικές κι άλλες γιορτές καθώς και τα έθιμα και 
τις παραδόσεις που μερικά απ' αυτά δεν απαντώνται σε άλλα μέρη του νησιού. 

Β ασικό κύτταρο της κοινcvνίας είναι η οικογένεια, με αρχηγό τον πατέρα, που 
διευθύνει το σπιτικό του με αυστηρότητα αλλά με πολλή αγάπη, έχοντας δίπλα του 
σύμβουλο, συμβοηθό και συνεργάτη τη σύζυγό του. Ο στόχος και των δυο είναι ν '  
αναθΜψουν τ α  παιδιά τους μέσα σ'  ένα ηθικό περιβάλλον, σύμφωνα μ ε  τις χριστια­
νικές άρχές και την ελληνική μας παράδοση. Ο παππούς αναφέρεται στη συνέχεια σε 
συγκεκριμένα περιστατικά και δυσκολίες που αντιμετώπισε · μια αγροτική οικογέ­
νεια, όπως η δ ική τους, με περιορισμένα ή σχεδόν ανύπαρκτα εισοδήματα, την εποχή 
του Β '  Παγκοσμίου Πολέμου, όταν ο ίδ ιος βρισκόταν στην παιδική ηλικία καθώς και 
σε περιόδους ανομβρίας και στερήσεων. Παραθέτει συνταγές Κυπριακής κουζίνας, 
που δοκιμάστηκαν από τους παλαιότερους με τη χρήση πρώτων υλών δικής τους Πα­
ραγωγής και που ικανοποιούν τις στομαχικές �ροτιμήσεις των συγχρόνων και του 
ιδίου, λόγ(U εθισμού. 

Δ ίνονται στοιχεία για τη σύνθεση του πληθυσμού, περιγράφονται οι εποχικές 
ασχολίες των κατοίκων, που δεν είναι άλλες από τη γεωργία και την κτηνοτροφία. 
Τονίζεται η άμεση οικονομική εξάρτηση και ο βαθμός ευημερίας τους από τις καιρι­
κές συνθήκες. Σ ε  εποχές ανομβρίας οι δύο ποταμοί που αγκαλιάζουν το χωριό στε­
ρεύουν, η γη δεν καρπίζει, οι άνθρωποι και τα ζώα πεινούν, οι τοκογλύφοι απλώνουν 
τα δίχτυα τής εκμετάλλευσης και του ξεσπιτωμού. Ολόχρονη και αδιάκοπη είναι η 
απασχόληση όλων των μελών της οικογένειας, μικρών και μεγάλων, με το όργωμα, τη 
σπορά, το πότισμα, τον θερισμό, το αλώνισμα, το ανέμισμα, τη μεταφορά, τη φύλα­
ξη και διάθεση των προϊόντων τους. Σε μέρες ύφεσης τα χέρια δεν μένοι>ν σταυρω­
μένα. Το κέντημα, η υφαντική, η πλεκτική και άλλες παρόμοιες τέχνες δραστηριοποι­
ούνται και απασχολούν τις κοπέλες που με τη διάθεση των καλλιτεχνημάτων τους 
ενισχύουν το οικογενειακό ταμείο. 

Οι κάτοικοι δεν επιδιώκουν και ούτε περιορίζονται μόνο στο κέρδος και την εξα­
σφάλιση υλικών αγαθών και πλούτου. Ενδιαφέρονται  για το χωριό τους, τους συναν­
θρώπους τους, αναλαμβάνουν εθελοντική εργασία, επιδεικνύουν αλληλοσεβασμό και 
αλληλοβοήθεια και συνάπτουν φιλίες. Η αγάπη για τη γενέτειρά τους τους ενώνει; 
τώρα στην προσφυγιά ακόμη περισσότερο. 

Οι δεσμοί τους ενισχύονται, όπως μαρτυρείται από την οργάνωση διαφόρων πο­
λιτιστικών κι άλλων δράάτ'ηριστήτων-χορωδίες, συγκροτήματα, ποδοσφαιρικές ομά� 
δες, εκθέσεις κ .ά. 

Αναπολεί ο παππούς Νίκος τις όμορφες εκείνές μέρες όπου οι ·δυο κοινότητeς, 
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Έλληνες χαι Τούρκοι, ζούσαν εφηνιχά, συνδέονταν με φιλία, μιλούσαν ο ένας τη 
γλώσσα του άλλου, δ ιασκέδαζαν χωρίς φόβο χαι προχαταλήψεις . 

Δίνονται σημαντικές πληροφορίες για την εκπαίδευση, τον τρόπο διδασκαλίας 
χαι τη συμπεριφορά των δασκάλων του μνημονεύει τους φωτισμένους χι ιδ ιαίτερα 
τον διευθυντή του, που παρότρυνε τους γονείς του να συνεχίσει τις σπουδές του χι 
έτσι να εξασφαλίσει μια πορεία προόδου με επακόλουθο τη διάκριση στην κοινωνία. 
Αναφέρεται στα χρόνια της εφηβείας του, τις δυσχολίες που αντιμετώπισε στη φοί­
τηση στο σχολείο μέσης εκπαίδευσης χαι στο Διδασχαλιχό Κολέγιο χι αργότερα τη 
σταδιοδρομία του ως εχπαιδευτιχού σε όλες τις βαθμίδες της εκπαίδευσης με λαμ­
πρά αποτελέσματα. 

Γαλουχημένος με τα εθνικά χαι θρησχευτιχά ιδεώδη έδωσε δυναμικά το παρών 
του στο προσκλητήριο σάλπισμα της ΕΟΚΑ για απελευθέρωση της πατρίδας, εντά­
χθηκε σε νευραλγικές τάξεις χαι πρόσφερε σημαντικές υπηρεσίες, χωρίς τυμπανο­
κρουσίες χαι προβολές. Περιγράφει γεγονότα αποστολές χι ευθύνες που σχετίζόνται 
τόσο με τον ίδιο όσο χαι με άλλα μέλη της οικογένειάς του ή συγγενικών του προ­
σώπων που υπήρξαν μέλη της οργάνωσης. 

Την ήρεμη χι ευτυχισμένη ζωή της οικογένειας διέχοψε ένα τραγιχό γεγονός, ο 
χαμός τής αγαπημένης τους θυγατέρας, της δασκάλας Γιούλης. Έφυγε στα ειχοσιεν-:­
νιά της χρόνια χαι συντάραξε όχι μόνο την οικογένεια, τους συγγενείς και φίλους αλ­
λά ολόκληρη την κοινότητα Αγλαντζιάς χαι Άσσιας. Την αποχαιρέτησαν με συγκ.ινη­
τιχούς λόγους για το τελευταίο της ταξίδι δ ικοί χαι φίλοι της ενώ η βαρυπενθούσα 
μητέρα της, Αγνή, με πόνο ψυχής περιγράφει τις δοκιμασίες της άρρωστης κόρης της 
και τις τελευταίες στιγμές της επίγειας ζωής της. 

Με το θλιβερό τούτο γεγονός χαι με ανοιχτή πληγή στην καρδιά του ολοκληρω­
νει ο παππούς Νίκος με το τελευταίο κεφάλαιο τη διήγηση ενός παραμυθιού, που δεν 
μοιάζει με άλλα, γιατί στην πραγματικότητα δεν λογιέται παραμύθι  άλλά μια αληθι­
νή ανθρώπινη ιστορία, μια πορεία ζωής ενός αγροτόπαιδου, που με ελάχιστα υλικά 
αγαθά κατόρθωσε ν '  αποκτήσει πνευματικό πλούτο. Με τα χαρίσματα του, την ερ­
γατικότητα, την αγωνιστικότητα, την πίστη στις ηθικές αξίες ως μέσα πέτυχε· επαγ­
γελματικές και πνευματικές επιτυχίες και δίκαια αποτελεί πρότυπο όχι μόνο στους 
απογόνους του αλλά και σε όλη τη νέα γενιά. 

Ο συγγραφέας χρησιμοποιεί αφειδώλευτα την κυπριακή διάλεκτο για την ονο­
μασία διαφόρων αντικειμένων, γεωργικών εργαλείων, τόπωνυμίων χαι τη διατύπωση 
παροιμιών, φράσεων, τραγουδ ιών, διαλόγων, όπως προφέρονται από τους Ασσιώτες 
που επεξηγούνται στο γλωσσάριο. 

Το βιβλίο εμπλουτίζεται με άφθονο φωτογραφικό υλικό, σχεδιαγράμματα και 
πίνακες του λαϊκού ζωγράφου Γιαννή Πελεκάνου. 

Καταγράφονται πλούσιο ιστορικό χαι λαογραφικό υλικό, έθ ιμα, παραδόσεις, 
προλήψεις, δεισιδαιμονίες κ.ά., που δυστυχώς με το πέρασμα των χρόνων εξαφανί­
ζονται από τις χυπριαχές αγροτικές κοινωνίες. Η συγκέντρωση και δ ιαφύλαξή τους 
στο βιβλίο αποτελεί προσφορά στην κυπριακή λαογραφία. 

Η αγάπη του Ν.Λ. προς τη γενέθλια γη τον οδήγησε στη δημιουργία του ενδια­
φέροντος αυτού αναγνώσματος, με πρωταγωνιστή μια αγροτική οικογένεια. _Ε ίναι 
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ένα κοι νωνιογράφημα, ένα ψυχογράφημα; μια ηθογραφία γραμμένη με το πυρωμα 
της χαρδιάς. Στους μεγάλους χαρίζέι και προκαλεί μια ευχάριστη ανάμνηση των πε­
ρασμένων χρόνων και για τους νέους είναι ένα διαλεχτό βιβλίο πατριδογνωσίας και 
ανθρωπογνωσίας, ένα ισχυρό μέσο για ενδυνάμωση της εθνικής τους ταυτότητας και 
ταυτόχρονα πρότυπο κίvητρο για ευγενικούς αγώνες για πρόοδο και προκοπή. 

ΠΑΥΛΟΣ Φ. ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 

Ν ί κ ο υ  Π α ν αγ ι ώ τ ο υ ,  « Συν αλλά χαι Πλην», Λευκωσία 2 0 1 2 .  

Συχνότατα δημοσιεύοντάι στον ημερήσιο τύπο επιστολές αναγνωστών μ ε  τις 
οποίες σχολιάζονται κοινωνικά, πολιτιστικά και πολιτικά γεγονότα της καθημερινό­
τητας. Οι επιστολογράφοι αισθάνονται την ανάγκη να εκφράσουν και τις δ ικές τους 
απόψεις, σκέψεις, επιτιμήσεις, επικρίσεις, αποτιμήσεις για θέματα όχι μόνο γενικού 
ενδιαcpέροντος, αλλά και ειδικού ενδιαφέροντος, που εμπίπτουν στον τομέα της προ­
σωπικής επιστημονικής τους συγκρότησης. Οι δημοσιεύσεις αυrτές συμπληρώνουν δη­
μοσιογραφικές έρευνες ή σχόλια, υποκειμενικές απόψεις ή ιστορικές μαρτυρίες. 
Προκαλούν δε εγρήγορση σε όσους ενδιαφέρονται να αποκαλυφθεί με αντικειμενικό­
τητα η αλήθεια ή και να περιορισθεί στο ελάχιστο η υποκειμενική τεκμηρίωση για 
καταστάσεις, απόψεις ή και γεγονότα. 

Στα πλαίσια των πιο πάνω θέσεων φαίνεται πως αντέδρασε ο Νίκος Παναγιώ­
του, γνωστός εκπαιδευτικός, ερευνητής και κριτϊκός μελετητής, αν κρίνουμε τα είκο­
σι εννέα σχόλια, επιστολές, αναφορές, ομιλίες και επικηδείους που δημοσίευσε ... κα­
τά καιρούς, σε χρονική περίοδο 19 χρόνων ( 1993-2012) ,  σε διάφορα κυπριακά έντυ­
πα. Τα κείμενα αυτά συναποτελούν το περιεχόμενο του καινούριου του βιβλίου, που 
μόλις πρόσφατα εκδόθηκε με τίτλο «Συν αλλά και Πλην ». 

Έχοντας κατά νουν ο συγγραφέας, καθώς γράφει στον πρόλογο του βιβλίου του, 
«πως οι λεγόμενοι πνευματιχοί άνθρωποι δεν πρέπει να στέχονται σιωπηλοί χαι 
αμήχανοι μπροστά στα τεχταινόμενα στην χαθ ' ημέραν ζωή, ομφαλοσχοπώντας, 
αλλά να τολμούν να εχφράζουν την προσωπιχή τους άποψη . . .  με χίνητρο την αλή­
θεια χαι το χοινό χαλά», αντιδρούσε άμεσα σε δημοσιεύματα των Μέσων Μαζικής 
Ενημέρωσης, που δεν τον εύρισκαν σύμφωνο. Αναφερόταν, με λιτό ύφος και με αδιά­
σειστα επιχειρήματα, στις τυχόν ανακρίβειες; λάθος συμπεριφορές ή και ε'ξέθετε τις 
δ ικές του απόψεις. 

Επαινούσε τις πρωτοβουλίες που αναλαμβάνονταν για την πνευματικΎ1 πρόοδο 
του τύπου, τις ευγενικές πράξεις αλτρουϊσμού, την οργάνωση πνευματικών συνάξεων 
και την αν&πτυξη ιδιωτικών πρωτοβουλιών για το κοινό καλό. 1Ωλες οι παρεμβάσεις 
του είναι μικρά σε έκταση κείμενα, στα οποία η δύναμη των επιχειρημάτων του και το 
σκεπτικό της ανάλυσης των απόψεων ή θέσεών του δικαιολογούν τις παρεμβάσεις του. 

Επιθυμία του συγγραφέα, καθώς γράφει στον πρόλογο του βιβλίου του, είναι να 
προσφέρει σε αναγνώστες και μελετητές την ευχέρεια ν' αναβρίσκουν τις παρεμβά­
σεις του για ποικιλία θεμάτων, συγκεντρω μένες σε ένα βιβλίο. Μ '  αυτόν τον τρόπο 
αποφεύγεται το μετροφύλλημα εφημερίδων και περιοδικών για ανεύρε.ση του επιθυ­
μητού κειμένου. 

ι :  �ι 
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Το βιβλίο «Συν αλλά χαι Πλην » αποτελείται από 150 σελίδες. Παραθέτουμε πιο 
χάτω τους τίτλους των είχοσι εννέα χειμένων, με τη σειρά που δημοσιεύονται στο βι­
βλίο, με μια σύντομη αναφορά στο περιεχόμενό τους: 

1 .  Η Ιστορία της Κοχχινοσχουφίτσας. Κείμενο, σε ύφος παραμυθιού-παραβο­
λής. Αποτελεί απάντηση σε επιστολή του Γιώργου Ιαχώβου, πρώην Γενιχού 
Γραμματέα της ΠΑ.ΣΥ.ΔΥ. , αναφοριχά με τη μη επανεχλογή του στο αξίωμα 
του Γενιχού Γραμματέα. 

2. Για την ομιλία του Πάτροχλου Σταύρου που βραβεύτηχε από το ΑΚΕΛ . 
Εχφράζεται η απογοήτευση του συγγραφέα για τις θέσεις που εξέφρασε ο 
τιμώμενος από το ΑΚΕΛ στην αντιφώνησή του. 

3 .  Ο Ανδρέας Μαλέχος. Επικήδειος για τον θάνατό του. 

4. Για την εχδήλωση προς τιμή του Χριστάχη Κατσαμπά. Σχολιάζεται ο τρό­
πος με τον οποίο πρέπει να οργανώνονται οι τιμ ητιχές εχδηλώσεις για την 
προσφορά προσώπων εν ζωή ή μετά τον θάνατό τους. 

5. Οι διαρροές του Εθνιχού Συμβουλίου.  Υπογραμμίζει την ευθύνη των πολιτι­
χών στις κατ'  ιδίαν συνομιλίες τους στο Εθνιχό Συμβούλιο χαι τον τρόπο δη­
μοσιοποίησης των απόψεών τους. 

6.  Το Περιοδιχό «Τα Λεύχαρα». Εξαίρει την προσφορά του περιοδιχού, που εχ­
διδόταν για 2 1 χρόνια χαι τη λύπη του γιατί τέτοιες εχδόσεις είναι βραχύβιες. 

7. Ο Γουλιμής. Καυτηριάζει τις ομιλίες των βουλευτών στις συνεδρίες της Βουλής 
για την έγκριση του προϋπολογισμού του χράτους χαι διορθώνει μια αναχρίβεια. 

8. Σόλων ή Γιάyχος Μιχαηλίδης. Διορθώνει αναφορά του τ. Προέδρου της Κυ­
πριακής Δημοχρατίας Τάάσου Παπαδόπουλου για τον χαθηγητή Γιάγχο Μ ι­
χαηλίδη. 

9. Ανοιχτή επιστολή προς τα μέλη της Ιεράς Συνόδου. Δημοσιοποιεί τον προ­
βληματισμό του για τον τρόπο εχλογής του νέου Αρχιεπισχόπου Κύπρου τον 
Νοέμβριο του 2006.  

10 .  Σωτήρης Μουστάχας. Αναφέρεται στο ήθος και ταλέντο του συμπατριώτη 
μας ηθοποιού, μετά την αγγελία του αδόκητου θανάτου του. 

1 1 .  Κυριάχος Πλησής. Κατάθεση εκτίμησης κι αγάπης προς τον εκπαιδευτικό, 
ποιητή, δοκιμιογράφο και Άνθρωπο με αφορμή τον θάνατό του. 

1 2 .  Σκέψεις και προβληματισμοί yύρω από βραβεύσεις και άλλες τιμητικές εκ­
δηλώσεις. Παραθέτει τις σκέψεις και τους προβληματισμούς του για τον τρό-
πο απονομής τιμής και δ ιάκρισης. 

· 
13 .  Τα Ελληνοχριστιανικά ιδεώδη. Αναφέρει σκέψεις και απόψεις για το βαθύ 

νόημα του περιεχομένου τους. 

14 .  Έλεος πια ! Πώς πρέπει να αντιμετωπίζονται ορθογραφικά σφάλματα, βαρ­
βαρισμοί χαι σολοικισμοί στα Μέσα Μαζικής Επικοινωνίας. 

1 5 .  Και πάλι το Ελληνοχριστιανικό. Ταυτίζεται ο όρος Ελληνοχριστιανικός και 
Ελληνοχριστιανιχά ιδεώδη με τη χούντα; 
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16 .  Εξ αφορμής μιας επίσκεψης. Επαινείται η δράση του ιδρύματος « Θ έλμα και 
Γεώργιος Παρασκευα"ί".δης>> για τη θεραπε[α αρκετών χιλιάδων Κυπριοπού­
λ(,ι)ν στο εξωτερικό. 

1 7. Ο όρος Ακαδημαϊκός. Καθορίζεται η ορθή χρήση του όρου ' Ακαδημαϊκός ' .  

1 8 .  Ένας χρόνος χωρίς τον Γεώργιον Παρασκευαίδη. Μ ε  την ευκαιρία του 
πρώτου ετήσιου μνημοσύνου του, σκιαγραφείται το εύρος και η εμβέλεια της 
προσωπικότητάς του. 

19. Ο Κώστας Χριστοφίδης. Κύρια ομιλία στην εκδήλωση τιμής για τον Κώστα . 1 
Χριστοφίδη, την οποία συνδιοργάνωσαν ο Δήμος Έγκωμης και το σωματείο 
Ε .Θ .Α. 

20. Για τον Εθνικό Ύμνο. Αντικρούει απόψεις επιστολογράφου σχετικά με το 
περιεχόμενο του Εθνικού μας Ύμνου. 

2 1 .  Ο Μανώλης Χριστοφίδης, ένας χαρ�σματικός και χαριτωμένος άνθρωπος. 
Γίνεται αναφορά στην προσςuπικότητα του Μανώλη Χριστοφίδη, λίγες μέρες · μετά τον θάνατό του.  

22 .  Για τον Ιωάννη Συκουτρή. Διορθώνει δυο σφάλματα που περιέχονται σε δη­
μοσιευθείσα στον τύπο επιστολή αναφορικά με τον Ι.Α. Συκουτρή. 

23 .  Το μέλλον του Παγκυ.πρίου Γυμνασίου. Αντιτίθεται στο σχέδιο που παρου­
σίασε το Υπουργείο Παιδείας για την ανάπλαση και την αναβάθμιση του 
Παγκυπρίου Γυμνασίου και ειciηγείται τρόπους για την ορθολογική προσέγ­
γιqη της όλης διαδικασίας. 

24. Η εκλογή Προέδρου της Βουλής. Σχολιάζονται οι διεργασίες μεταξύ των 
κομμάτων για την εκλογή του Προέδρου της Β ουλής. 

25 .  Απάντηση στον Υπουργό Παιδείας για το Παγκύπριο Γυμνάσιο. Συμφωνεί 
με τη δημιουργία της « Κίνησης Υπεράσπισης του Παγκυπρίου Γυμνασίου » 
και αντιπαραθέτει τους λόγους για τους οποίους δεν συμφωνεί με τις από- . 
ψεις του Υπουργού Παιδείας και Πολιτισμού κ. Α. Δημητρίου σχετικά με την 
ανάπλαση του σχολείου. 

26. Ο Μιχάλης Σταυρίδης, άνθρωπος της προσφοράς. Τον προβληματίζει ο 
τρόπος απότισης τιμής στον εκλιπόντα και εξαίρει τις ποικίλες αρετές του .  

27 .  Τα ορθά Ελληνικά δεν βλάπτουν. Διορθώνει τη λανθασμένη χρήση εκφράσε­
ων και συμβουλεύει πολιτικούς και δημοσιογράφους να συμβάλουν στη δια­
μόρφωση ορθού γλωσσικού αισθητηρίου στους πολίτες. 

28.  Επικήδειος για τον Χρύσανθο Κυπριανού. Εκπληρεί την επιθυμία του απο­
θ ανόντος και εκφωνεί τον επικήδειό του .  

29 .  Δεν  είναι με  τις υπερβολές που αποδίδουμε τιμές. Κακίζεται ο τρόπος με 
τον οποίο αποδίδονται τιμές όταν μάλιστα αυτές είναι χροvοβόρες. 

Το εξώφυλλο του βιβλίου φιλοτέχνησε ο ζωγράφος Ανδρέας Λαδόμματος. 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Σ. ΚΑΜΙΝΑΡΙΔΗΣ 
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Α ν τ ώ ν η  Π ι λ λ ά ,  Ποικίλματα, Ιαμβικοί ρυθμοί. 

Διαβάζοντας τη συλλογή αυτή επανέρχονταν στη σχέψη μου οι εξής φράσεις του Κά­
ρολου Μπωντλαίρ και του Ουίλλιαμ Μπλέηχ, αντίστοιχα: « fε την ποίηση χαι δια μέ­
σου της ποίησης, η ψυχή διαχρίνει το μεγαλείο που υπάρχει πέρα από τον τάφο ». χαι 
«Η αξία της τέχνης έγκειται στο ότι σ' αυτήν α ,ιαχαλύπτουμε την ιχανότητά μας για 
μια ζωή που είναι κάτι περισσότερο από παροδιχή χαι υλιχή ». 

Οι ρυθμικοί στίχοι του Αντώνη Πιλλά μοιάζουν με δρόμους που βγάζουν στον 
ουρανό. Ο ποιητής ξεχινά από την πραγματικότητα αλλά με εμμονή ανάγεται προς 
το θείο. Η θλίψη, ο πόνος των ανθρώπων χαι των πραγμάτων, οι εφήμερες ομορφιές 
που μας περιβάλλουν, Ο"'ι(εδόν ανταναχλαστιχά τον οδηγούν προς το αιώνιο. 

«Μέσ' απ ' τον πόνο πρόσμενα και την ερμιά του χόσμου 
να 'ρχεσαι δίπλα μου Εσύ-Πατέρας χι αδελφός μου » 

Τραγουδά με τρυφερούς χαι ελεγειαχούς τόνους τα μικρά του κόσμου τούτου: 
Την πέτρα, το λουλούδι,  το χόρτο που βαραίνει απ ' της βροχής τη στάλα, τον άνεμο, 
το μικρό μαμούδ ι, θεριά και πουλάκια του δρυμού. Όλα, φθαρτά και νηπενθή, μέσα 
στη χάρη της θεΊκής βροχής λάμπουν, ξαναχαινουργιώνουν, μεστά από νόημα: ;�Το 
χόρτο ανάβει ολόχρυσο στην πέτρα », το «μάτι πουλιού » γίνεται «του λαμπερού ήλι­
ου μικρογραφία», τα «ανθάκια της ροδιάς-μικρές του Πάσχα καμπανούλες ». 

Η αίσθηση της όρασης κυριαρχεί και οι εικόνες λάμπουν συχνά πρωτότυπες Και 
νεόκοπες μέσα σε λάμψεις και αστραπές. Αξιοσημείωτη είναι η παρουσία του ρήμα­
τος «λάμπω » στους στίχους του: «λάμπει γαλήνη », «έλαμπε κόσμος όμορφος », 
«στάλα που λάμπει της δροσιάς», «ωραία που λάμπει η βραδιά», «να λάμψει ο χρό­
νος του Θεού », «θα λάμπει 'Δόξα Σοι ' η φωνή », «και λάμπουν σ' άκρην ουράνού 
θεία κάποια καλοκαίρια» χ.ά.  

Από την άλλη ο ποιητής δίνει μια ακουστική - ηχητική διάσταση στους στίχους 
του: Ήχοι λεπτοί (σήμαντρα, φωνές του χρόνου, κελαδήματα) εναλλάσσονται με 
πλούσια χάσματα σιωπής που ανάγουν «στ' άχρονου βαθιά σιγή», σε «άχραντη γα­
λήνη >>, ως τον Χρόνο του Θεού. 

«Βαθιά που μ '  έζωνε βουή μέσ ' στον δικό Σου Χρόνο ! »  

Άλλωστε «στα καλντερίμια της σιωπής που σεργιανούν αγyέλοι » πρόσφορα ο 
ανθρώπινος λόγος ετάζει προς το άπειρο και τείνει προς τη γλώσσα του « μέλλοντος 
αιώνος». 

Μια επίμονη στροφή προς το θείο χαρακτηρίζει τους στίχους του Αντώνη Πιλλά. 
Έχεις την αίσθηση ότι όλα τα ποιήματά του, απ ' όπου κι αν αρχ�νούν, στο τέλος «λο­
ξοδρομούν προς τ' άστρα», για να θυμηθούμε τον Ελύτη, «έναν ειδωλολάτρη που 
αθέλητα καταλήγει στην χριστιανική αγιότητα». Ο Πιλλάς συνειδητά καταφάσκει στη 
χριστιανική αγιότητα. Η παρουσία των λέξεων « Θ εός », «Χριστός », «Παναγία», 
«Μητέρα» κι οι αποστροφές προς ιερά πρόσωπα με την αντωνυμία γραμμένη κεφα­
λαία (Σε, Εσύ, Εσένανε χ.λ.π.) είναι έντονη στους στίχους του, όπως έντονο είναι και 
το σταυροαναστάσιμο βίωμα. 

Ο ποιητής, που βιώνει και μέσω της τέχνης του στιγμές ομορφιάς, οι οποίες πα­
ραπέμπουν σε μια επέκεινα Ωραιότητα, νιώθει συχνά έγκλειστος και ξένος σ' _έναν 
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κόσμο που, παρά. το ότι κάπστ:ε μοιάζει μαγευτικός, δεν είναι παρά μια εξορία: Έτσι 
απ' άστρο σε άστρο τη ματϊά» γυρνάει « στοv αιθέρα», νοσταλγώντας το κάλλος του 
αΠολεσθέντος πάραδείσου. 

«Δεν ε{ναι εδώ η πατρίδα μας, δεν είναι η χατοιχιά μας 
μα εκεί που καθαρά Βα ηχούν στο φως τα βήμCfτά μας» 

Ή: «Πρέπει μου πρέπει να θρηνώ πού 'μαι φτωχός και ξένος 
του Παρα�είσου 

.. 
της τρυφής έξω αποκλεισμένος» . . .  

«Ρόδων σιyή στον φράχτη εχε( η νύχτα ως κατεβαίνει 
όiαν εντός μου μξ πονεί μνήμη του κόσμου ξένη ». 

Μη μπορώντας να πει το τραγούδι του σ' έναν κόσμο που τον πατούν «τόσοι 
καταραμένοι » και όπου δεν υπάρχει κήπος, ο ποιητής «όπως πουλί τα σύνορα δια­
βαίνει » και ανεβοκατεβαίνει από τη γη στον ουρανό. Μ παι νοβγαί νει στα σύννεφα, 
βρέχε"Jαι από τη χάρη του Θεού. Το κέντρισμα του απόλυτου και η δίψα της αιωνιό­
τητας γίνονται εμμονή. Η κατακερματισμένη ψυχή ζητεί το όλον. 

«Μιας θείας Μοίρας ο σκοπός το σπλάχνο μου χεντούqε » 

«Το Εν, το Εν φωνάζει μου η ψυχή κομματιασμένη » 

«Το μέyα ανείπωτο είσαι Συ στου π_όνου μου την άκρη ». 

Ο βίος του ποιψή πραγματικά φαίνεται να είναι « στου Άχρονου τη λάμψη δε­
μένος». Το παρθενικό βλέμμα της ποίησης, που καινουργιώνει λέξεις κι αισθήματα, 
γίνεται πιο διεισδυτικό και οξύ όταν, στιγμές, περνά μέσα από το λεπτό νοήμον φως 
της Χάριτος, οπότε « μπαίνοντας μεσ' το ποίημα οι λέξεις ξαναλάμπουν ». 

Μ' αυτό τον τρόπο καταλύεται ο τοίχος του αόρατου που εμποδίζει να αναχθού­
με στις θείες ουσίες. « Ο ι  θύρες οι μυστικές» ανοίγουνε και ο θάνατος καταργείται: 
Μπορείς τότε «ρόδα απ' του Άδη το βαθύ τον γνόφο να τρυγήσεις! » 

Κι ο φτωχός λόγος φωτίζεται κι αυτός, δωρεά άνω θεν. Γι '  αυτό ευγνωμονεί ο 
ποιητής Εκείνον που «το φτωχό το λόγο μου απ' έξω δεν αφήνει ». 

Δεν πρέπει να περάσουν απαρατήρητοι οι ρυθμοί και οι αρμονίες που κυλούν 
μέσα στους στίχους του. Ο ίαμβος, με σοφία και σύνεση επεξεργασμένος, αναδει­
κνύεται σε πραγματικό «χωράφι αρμονιών », σύμφωνα με τη φράση του Παλαμά που 
προτάσσεται στο βιβλίο αυτό. Ας μη ξεχvάμε ό.τι ο Παλαμάς, · μετά τα μετρικά τολ­
μήματά του, επανέρχεται στον ·« κανονικό », «Πατροπαράδοτο » στίχο, τον οποίο θαυ­
μάζει κυρίως για τη ρυθμικότητά του. Ο τεχνίτης-ποιητής τίθασεύοντας τα αδιόρατα 
στοιχεία της έμπνευσής του, τα 6δηγεί στον σκοπό της τέχνης του, η οποία έχει ανα­
πόσπαστα και το μετρικό της μέρος. 

Κάποτε μέσα στους στίχους αυτούς, που οί  περισσότεροι διαθέτουν μια λιτότη­
τα, διαύγεια και φωτεινότητα, ακούγονται ήχοι και φωνές από τη Σολωμική ποίηση 
που δένουν με την προσωπική φωνή του ποιητή: 

«Λαλεί πουλάκι, λάλησε την .ταπεινή ευτυχιά σου »  
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«Κι όπως πανάyαθη έλαμπε μια μνήμη μες στα φρένα 
ως να έλαμνα σε χλιο ουρανό με τα φτερά ανοιyμένα . 

Κι όπως μια μνήμη ολόβαθη το πνέμα πλημμυρούσε . . . » 
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Όλα συγκλίνουν στην εκζήτηση μιας ανώτερης πραγματιχότητας πίσω χαι πέρα 
από την επιφάνεια του βιώματος. Ο ποιητής αξιώθηχε τη χάρη. Το σύνορο που χωρί­
ζει τη γη από τον ουρανό καταλύθηκε. Αυτός που θέλει «σαν το πουλί να τραγουδεί. 
που χελαδεί στα δάση / σαν εύρει αγέρα χαι νερό χαι σπόρους να χορτάσει », στιγ­
μές δείχνει πως « ώρα στων ουρανών χι αυτός να βγει το χοροστάσι ». 

ΓΙΩΤΑ ΠΑΡΑΣΚΕΎΆ-ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ 

Β έ ρ α ς  Κ ο ρ φ ι ώ τ η ,  Ποίηση, ωραία μου έyνοια. 

Με την πρώτη ματιά η ποιητιχή αυτή συλλογή μου φέρνει στο νου το ρητόν «Ου 
παντός πλειν εις Κόρινθον ». Αισθάνθηκα ότι δεν είναι εύκολο εγχ,είρημα η σε βά'θος 
ανάγνωση των ποιημάτων αυτών, γιατί συνεχώς δημιουργούν απορίες και μεταφυσι­
κές αναζητήσεις και δοκιμάζουν τη δική μαςς ικανότητα να πορευτούμε μέσα στον 
κόσμο της φιλοσοφίας. Ο μη μυημένος αναγνώστης αδυνατεί να περιπλεύσει την ποι-
ητική Κόρινθο της Βέρας. 

. 

Στα πιο πολλά ποιήματα κυριαρχεί η εντρύφηση μέσα στην αγωνιώδη διαδρομή 
των προσωκρατικών φιλοσόφων, των φυσικών φιλοσόφων, όπως άλλως λέγονται οι 
σοφοί της Ιωνίας, στην αναζήτηση τους για την αρχή του κόσμου και των δομ�κών 
υλικών του, την κοσμογονία. Εστιάζει την προσοχή της στις θεωρίες τους καθώς εκεί­
νοι υπήρξαν οι πρωτοπόροι, που προσπάθησαν να δώσουν απαντήσεις σε καίρια 
ερωτήματα χρησιμοποιώντας τον λόγο και τους νόμους της φύσης και όχι τον μύθο, 
που μέχρι τότε έδινε συγκεχυμένες και νεφελώδεις συμβολικές απαντήσεις. 

Την αγωνία αυτή η ποιήτρια την υιοθετεί και τη θαυμάζει και μαζί της πορεύε­
ται το ταξίδι  το σπάνιο που της προσφέρει τη δ9κιμασία των αισθήσεων μέσα στο 
αέναο και μεταβαλλόμενο, ενώ όπως θα μας πει η ίδια «η συνείδησή μας παραμένει 
ακίνητη ». Η κατάληξη στην πεποίθηση ότι η θρησκεία, η επιστήμη, η ποίηση και η φι­
λοσοφία ταυτίζονται προσφέρει ένα υπέροχο συναίσθημα, που οικοδομείται σταδια­
κά μέσα από τα διάφορα αποστάγματα της σκέψης του Πυθαγόρα (επιστήμη και μυ­
στικισμός είναι ένα) και των άλλων φιλοσόφων. 

Αλλού το φως της ποίησης της Β .Κ. στρέφεται και φωτίζει τις ιστορικές στιγμές 
-σταθμούς στην εξέλιξη της ανθρώπινης σκέψης «Πόσο μεγάλο να ήταν το θάμβος 
στου Πυθαγόρα το βλέμμα . . .  όταν αναγνώριζε επιστήμη και μυστικισμός να είναι ένα». 

Στην τεχνική της ποί ησής της υπάρχει ένας απόλυτος εστιασμός στο ουσιώδες. 
Χωρίς πολυλογία, με έξciφετική λιτότητα και κ&βαφικό ύφος, αναγκάζει τη σκέψη 
του αναγνώστη να στραφεί στα ενδότερα. Η εσωστρέφεια αυτή προκαλείται από τη 
λιτότητα, γιατί η έλλειψη στολιδιών κάνει τη σκέψη να εισχωρήσει σε βάθος, όπως 
ακριβώς οι ρίζες του δένδρου που δεν βρίσκουν αρκετή δροσιά προχωρούν προς τα 
κάτω για να την εξασφαλίσουν. 
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Παρόλο που το αναπόδραστο έχει την πιο μεγάλη βαρύτητα, η απόδραση γίνε­
ται συνεχώς. Τα ταξίδια ενδοσκόπησης χέρι-χέρι πότε με τον Πυθ αγόρα πότε με τον 
Παρμενίδη, η τον Επιμενίδη, οδηγούν σε μια πορεία, στην ολοκλήρωση, στην ευτυχία 
στην αλήθεια. Ανθρώπου ανάβασις εντός, η αναζήτηση του σταθερού μές στο μετα­
βλητό. Ένας προορισμός που είναι ο λιγότερο ταξιδεμένος, αλλά ο πιο ουρανοδρόμος, 
προς το άγνωστο άπεφο, το αχανές, το έσχατο. 

Από τα αρχαία κείμενα αναμένουμε τις σοβαρές απαντήσεις την ενασχόληση μe 
τα ουσιώδη. Περί το σύμπαν, περί μεταφυσικής, και πώς αυτά δένονται με τον άν­
θρωπο. Ο αναγνώστης τους νυχθημερόν χρειάζεται να βρίσκεται σε επιφυλακή, να 
μπορεί να εξιχνιάσει στον αφανή λόγο τη διαδοχή των ιδεών, καθώς και όλα τα νή­
ματα που τις δένουν. 

Έκδηλη η αδυναμία του ανθρώπου να δει το μέλλον, αφού οι  κάποιες ενδείξεις 
του αφήνουν ακαριαία λάμψη, που δεν μπορεί να τη δει. Ίσως γιατί οι αποδείξεις εί­
ναι ανεπαρκείς, ή γιατί η ικανότητα της αντίληψής μας είναι αδύνατη. 

Και πιο κάτω το περίφημο του Ηρακλείτου ότι οι νόμοι των ανθρώπων πρέπει 
να τρέφονται και από τους θείους νόμοvς, που αρκούν για όλα. Οι άνθρωποι είναι 
ατελείς και πολλές φορές υπηρετούν την πόλη που ήδη κυβερνάται από πονηρούς. 
Και όμως πιο κάτω υμνεί τους νόμοθέτες, που σαν θεοί όρισαν τους νόμους για τους 
ανθρώπους. 

Μ ια άλλη όψη της ακραιφνούς ελευθερίας, που δεν εφαρμόζεται επιλεκτικά και 
ισοδυναμεί με την υπέρτατη νίκη είναι το να πςφαχωρείς στον άλλο ό,τι του ανήκει.  
Στο ποίημα Φ ιλόσοφοι Ποιητές υμνεί με πάθος τη γοητεία της ποίησης που θέλγει 
και ακτινοβολεί.  Το Ποίημα που δεν περιγράφει απλώς τη διαδρομή, αλλά την κάνει 
και να συμβεί.  Δρόμος στη μουσική και δρόμος στην ποίηση, δυο δρόμοι που οδηγούν 
την ψυχή στην αλήθεια, στο αγαθό. 

Από τον Ηράκλειτο και πάλι καταγράφεται η πραγματικότητα η αενάως μετα­
βαλλόμενη, η αρμονία των αντιθέσεων που αξίζει να είμαστε σε: θέση να συλλάβουμε. 

Αλλού μας εντυπωσιάζει με την περιγραφή της ταυτότητας του αληθινού αν­
θ ρώπου: Ευφυ"ί:α και εντιμότητα ταυτίζονται, επομένως ο ευφυής είναι απόλυτα έντι­
μος και μένει αδιάφορος μπροστά στα υλικά κέρδη. Η ιδιοτέλεια είναι έξω από την 
αληθινή ευφυ"ί:α. 

Αλλού αποκρυπτογραφεί το σύμβολο του κούρου, που περιέχει την ομορφιά, την 
ανδρεία και αυτάρκεια, που ο χρόνος, η ήττα, οι ανθρώπινες αδυναμίες δεν τον αγ­
γίζουν. Το σύμβολο ου κούρου γίνεται τίτλος τιμής για τον Παρμενίδη, τίτλος ανώτε­
ρης ευγένειας, που τον φέρνει να συνορεύει με τους αθανάτους. 

Οι μύστες είχαν προορισμό τον ήλιο και οι μυστικιστές ονομάζονταν ουρανοδρό­
μοι. Από τις θεωρίες τους η ολιστική, εν το παν, που είναι και πανθεϊστική, ξεχωρt­
ζει. Στην Πυθαγόρεια περιπλάνηση, προβάλλεται το «γνώθ ι  σαυτόν » σαν απόσταγμα 
ασκητικής μορφής. Αυτός Που αναζητεί το αληθινό, που βρίσκεται και προχωρεί στις 
επιστημονικές ανακαΜψεις, στην ιατρική, στα μαθηματικά, στην ανάλυση του φω­
τός, υπολογίζει συνηχήσεις και εκλείψεις της σελήνης, αυτός που οδηγεί στην ανακά­
λυψη των νόμων εκείνων που διαχεφίζοντςχι τον κόσμο, ζούσε και μέσα στης ποίησης 
τον αναβρασμό, στη μουσική του παντός. 
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Εξ άλλου η αρχαία σοφία ήταν άρρηχτα δεμένη με τη μουσιχή. Ο Απόλλωνας χαι 
ο Ορφέας ήταν οι πιο μοναδιχοί χαι οι πιο σοφοί ο ένας τω ,; Θεών χαι ο άλλος των 
ημιθέων. 

Η ειδοποιός διαφορά Θεών χαι ανθρώπων είναι η αταραξία των Θεών χαι ο πα­
νικός των ανθρώπων, η σιγή των Θεώ,; και η φλυαρία των ανθρώπων. Αν μπορείς να 
τηρείς τη σιγή σε βαθμό φανερό, μπορείς να εμβαθύνεις πιο πολύ στο θεϊχό. Η σιγή, 
η ιερή σιωπή σε μαθαίνει σιωπώντας να α.ιαζητάς την αληθεια να εμβαθύνεις στο 
θείο. 

Την αλήθεια όσο προχωρείς στη φιλοσοφία χαι στην ασκητική την αναζητείς εκ 
των ένδον. Η αληθινή γνώση βρίσκεται εντός, και οι γνήσιες απαντήσεις δίνονται από 
μέσα μας, ενώ η γνώση από έξω μέσω των αισθήσεων είναι ατελής, σκοτεινή. Στο 
ποίημα Επιμενίδης ο σοφός παραδέχεται πως δάσκαλός του ήταν το όνειρο και πως 
στο όνειρο είχε τις συναντήσεις του με τους Θεούς και «συναρτήσεις και μυήσεις με 
Θεές την Αλήθεια και τη Δίκη ». Το συμπέρασμα στο τέλος βγαίνει αβίαστα ότι το 
άγος θεραπεύεται με τη Δικαιοσύνη. Αξίες που πάντα ισχύουν και βοηθούν να αντι­
μετωπιστούν κάθε είδους προβλήματα. 

Από τις προσωπικές αξίες που αποτελούν πυξίδα ζωής πέραν από το ανθρώπι­
νο δίκαιο και πέραν από την ανθρώπινη λογική είναι η αρετή της επιείκειας. 

Η εποπτικοποίηση - προσωποποίηση του σύμπαντος από την αρχαία ελληνιχή 
σκέψη μέσα στα μυθικά σύμβολα (Τάρταρα, Ουρανός, Άτλαντας) οδηγείται με το πέ­
ρασμα των χρόνων στη σύλληψη των λογικών εννοιών που λειτουργούν αντιθετικά 
αλλά και αρμονικά μέσα στην αέναη κίνηση (σκοτάδι-φως, φιλότης-νείκος, γη-ουρα­
νός, ευθύγραμμο-καμπύλο, άρτιο-περιττό, πεπερασμένο-άπειρο, ψευδές-αληθ ινό) . Ο 
μύθος μετατράπηκε σε λόγο, οι ανΊ"ιθέσεις συντέθηκαν σε αρμονία, τα ζεύγη των αν­
τιθέτων ορίζουν το εν, συμπλέκονται στον μονισμό, στο Σύμπαν, σε άπειρους συν­
δυασμούς που το δ ιαιωνίζουν και το διατηρούν πάντα νέο (το Σύμπαν). 

Η πνευματική ευγένεια, η αληθινή εξυπνάδα καθορίζεται από την καλοσύνη και 
αγαθότητα της καρδιάς που οδηγούν στην αληθ ινή ευτυχία. Το ποίημα «Τα αφανή 
εχέγγυα »  αφιερωμένο στα παιδιά της, φανερώνει και την επιθυμία της για την αλη­
θ ινή προκοπή και ευτυχία τους. 

Η πυθαγόρεια διδασκαλία συμπυκνώνει τις αρετές της ειρήνης αλλά και της 
τόλμης, της υπομονής και της γεννςχιόδωρης ανοχής, της σχολαστικής ακρόασης των 
μηνυμάτων που έρχονται από αλλού, τη μύηση σε άλλες εκδοχές του πραγματικού, 
τις προσεγγίσεις του άμορφου κάι του κενού .  Ο Πυθαγόρειος ασκείται κατ' εξοχήν 
στην αυτοκυριαρχία, ασκείται στο να διαισθάνεται τις λανθάνουσες αλήθειες. 

Η σχέση δασκάλου και μαθητή καλλιεργεί μια σχέση αγάπης, που οδηγεί στο 
Μέγιστο και στην ιερή σιωπή. Ο ι  Ποιητές και οι Συγγραφείς σήμερα λειτουργούν ως 
οι μεσάζοντες που τρέχουν γύρω από τις δροσερές πηγές αξεδίψαστοι και πένητες 
διαρκώς, για να συλλέξουν μέσα στο άπειρο την αλήθεια, την ομορφιά και τον λόγο. 
Παρόμοια ήταν και η προσφορά των Φιλοσόφων στην αναζήτηση της αλήθειας, αυτών 
που συνέλεξαν του πρώτου φωτός τις ευωδίες, ως πήδακες κραυγών, που σμιλεύουν 
το πιο ελάχιστο επουσιώδες. 

Η φιλοσοφία απαρνείται την ποίηση ως μη έχουσαν λογικό υπόβαθρο, αλλά 7tΟλ-
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λά φιλοσοφικά κείμενα σώθηκαν μέσα στον ποι ηuαό λόγό. Ήδη εντοπίζεται η Πρώτη 
αντίφαση. 

Ο ι  α,ριθμοί  και οι άπειροι συνδυασμοί τους αποτελούν για τον Πυθαγόρα θρη­
σκευτικές έννοιες. Τό Ένα είναι η πεμπτουσία του Όλου, η ουσία της τελειότητας, 
αριθμός αρχέγονος και πλήρης, τέλειος, τετελειωμένος, ισοδυναμεί με το πεπρωμένο. 
Η Δυάδα προβάλλει ως η .·ουσία του ατελούς, ως στοιχείο διαίρεσης, και αντίθεσης, έν­
νοια ατελής και ·απεραίωτη. Και ακόμα οι κατακτήσεις της φιλοσοφικής σκέψης με 
τη σύλληψη των ασύλληπτων αριθμητικών σχέσεων και των διαφόρων σχημάτων της 
γεωμετρίας, με τα οποία και επικοινωνούσαν μόνο οι μεμυημένοι. 

Στις αποκαλύψ εις του Εμπεδοκλή η ποιήτρια διερωτάται κατά πόσον είμαστε 
σέ θέση ' να αντιλαμβανόμαστέ ότι ο κόσμος υπακούει σε μια αέναη συστολή και δια­
στολή, σε μια αέναη αλλαγή, στην αέναη δ ιαμάχη μεταξύ των αντιθέτων, μια συνεχή 
κατάστααη φιλίας και έριδας, και ότι ό κόσμος συνεχώς ανασυντίθεται και επιστρέ­
φει στο εν. 

Αλλού καταγράφεται η ευθύνη- του μύστη να μυήσει τον μαθητή, η ευθύνη του 
μαθητή να ακολουθήσει την πρόκληση και να την ανεβεί ως την κορφή, διαφυλάττον­
τας το μυστικό στην άσκηση της ιερής σιωπής. 

Αν ήταν δυνατόν να επαναφέρει ο άνθρωπος στη μνήμη τα όσα είχε γνωρίσει 
πριν από τη σημερινή του ζωή, θα νικούσε το φράγμα της άγνοιας και της σταδια­
κής ελάχιστης γνώσης. Η ψυχή ή το πνεύμα που μεταφέρεται συνεχώς από τη μια 
πράξη στην άλλη, αποτελεί την κινητήρια δύναμη της ανθρώπινης δράσης. Η σοφία 
περιλαμβάνει τη γνcpση, την αρετή και  την εφαρμογή της στην πράξη, η φιλοσοφία 
περιστρέφεται γύρω από αυτά χωρίς την απόλυτη πραγμάτωσή τους. 

Το ποίημα Γαλή δίνει ένα τρυφερό διάλειμμα στη δύσκολη αναρρίχηση της φι­
λοσοφίας. Το κοινό της με τους μυστικιστές είναι η προφανής επικοινωνία της με το 
άπειρο, τη διαχρονική της προσήλωση στα ένστικτα, που κατευθύνουν κάθε της πρά­
ξη, ακόμα και το ευχάριστο γουργουρητό της, που εδώ και χιλιάδες χρόνια επανα­
λαμβάνεται σαν ιεροτελεστία. 

Η αναφορά στους νόμους του Πλάτωνα και την ιδανική πολιτεία φέρνει στο νου 
την αρετή, την οποία στην εποχή μας φ ανερά παραμελούμε, παραμένοντας έτσι 
εκτός των οραμάτων, και αποστερούμενοι του φωτός. 

Οι άρχοντες περιφρονούσαν τους σοφούς, προτιμούσαν τους αοιδούς, που θ α  
τους υμνούσαν και θ α  τους δόξαζαν αφήνοντας τ ο  όνομά τους αθάνατο εις τους αι­
ώνας. Ο Πολυκράτης της Σ άμου δεν έδωσε την πρέπουσα τιμή στον Πυθαγόρα κατά 
την επιστροφή του στην - πατρίδα. Η εξουσία πάντα φοβάται το πνεύμα. 

Ο ανθρωπισμός εδραιώνεται στο μακροεπί πεδο με τη νομοθεσία του Σ όλωνα 
και τη μορφή του Απόλλωνα, αλλά και στην αρνητική παρουσία του στο μικροεπίπε­
δο της σημερινής καταναλωτικής μανίας του ανθρώπου. Με την απληστία του, την 
ιδιοτέλεια, τη στροφή στα έξω χα� την ικανοποίηση μόνον των υλικών άναγχών του ο 
άνθρωπος οδηγήθηκε στην αποποίηση των προνομίων του. 

Από τους δρομείς της ζωής υπάρχουν οι πιο ευαίσθητοι που τελικά η αφετηρία 
τους γίνεται ανομοιόσημη, που κάποια πράγματα τους αφαιρούν δύναμη, καθιστών-
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τας τους μειονεκτικούς απέναντι στους άλλους τους πιο θρασείς. Οι  άλλοι είναι πιο 
αδιάφοροι και προχωρούν. Η ποιήτρια εντάσσει τοιι εαυτό της στους μειονεκτούντες. 

Αναζητούμε την αιτία των yεyονότωιι με τις άπειρες συμπτώσεις της ζωής, άπει­
ρων συνδυασμών χωρίς κατάληξη, χωρίς να μπορούμε να βρούμε το ι1 σκοπό. 

Ο Ιησούς συμπυκνώνει την υπέρτατη ουσία της ευφυ'tας, που είναι η αγάπη. η 
αφοσίωση, η γαλήνια ανεξικακία. 

Ο ποιητής έχει την ευαισθησία να συλλαμβάνει και να μεγεθύνει το χαθετί, να το 
αποδίδει με τη χάρη και τη ι1 αγαλλίαση .  Αυτό για τους πολλούς δεν είναι εμφανές, 
γιατί οι αισθήσεις τους λειτουργούν υποτοιιικά. 1πορεί να ακούσει τη χορωδ ιακή 
σχέση αντίστιξης της φωνής των γρύλλων, με το βόμβο των πλανητών να συλλάβει τη 
μαγική εικόνα του φεγγαριού, όταν φωτίζει στο ουράνιο κενό τις άπειρες παρουσίες. 
Αλλά μπορεί και να αισθάνεται ότι μέσω της δικής του φωνής, του ποιητή ίσως και 
του κάθε ανθρώπου, μιλά η ανώτερη δύναμη. 

Για τούτο και πληγώνεται ο ευαίσθητος άνθρωπος, ο ποιητής, όταν αποκρύβεται 
από τους επιτήδειους η αλήθεια, όταν οι ήρωες μένουν αδικαίωτοι, όταν οι συνάν­
θρωποι ενεργούν δόλια και μοχθηρά, και όταν πάντα κερδίζουν οι πονηροί.  Τελικά οι 
πιο άτολμοι και ταπεινοί αποδεικνύονται πολύ τολμηροί με το θάρρος της δικής τους 
μοναχικότητας, όταν οι δήθεν τολμηροί προστατεύουν τη θέση τους. Ο καιροσκοπι­
σμός, η ευνοιοκρατία, τα υλικά αντικατέστησαν κάθε ιδανικό. 

Σε  μερικά ποιήματα που φανερά η έμπνωσή τους προκαλείται από χώρους που 
επισκέφτηκε η ποιήτρια, τα ταξιδιωτικά αν μου επιτρέπεται ο όρος, η προσέγγιση εί­
ναι πολλαπλή, περιγραφική αλλά και ιστορική και φιλοσοφική και με διάθεση λυρι­
κή. Εδώ οι δυσκολίες του φιλοσοφικού στοχασμού παραμερίζονται για να πάρει τη 
θέση τους μια μελωδική φωνή που τραγουδά την ομορφιά της γης μας, της ιστορίας 
μας με ένα πολύ αντιστικτικό και πάλι μέλος. Πάφος - Σαλαμίνα, Ευαγόρας της Σα­
λαμίνας - Ελληνικότητα της Πάφου. Και ολοκληρώνει το κρεσιέντο της περηφάνειας 
με τον ύμνο της ομορφιάς και της αγάπης, του φωτός και της παράδοσης. 

Αλλού υμνεί τη Σάμο, την ασήμαντη στο χάρτη, αλλά που αξιώθηκε να δώσει 
έναν Πυθαγόρα, τον υπέρΊ:ατης τελειότητας Κούρ<:). 

Και αλλού διεισδυτικά παρουσιάζει την Πόλη, έτσι όπως βρίσκεται αγκαλιασμέ­
νη από τις δυο θάλασσες της ανατολής και της δύσης, τυλιγμένη στους μύθους στους 
θρύλους και στα μυστήρια. Η Πόλη συμπυκνώνει την ιρτορία του εαυτού μας, αν 
εστιάσουμε την προσοχή μας στον καθρέφτη της, αλλά εμείς κοιτάμε αλλού. Το πα­
ρελθόν της παραδομένο στην α�όλυτη σιωπή, θάμβος αόρατης εν?τητας, άφθαρτης 
ομορφιάς, περιφρονεί τις ανθρώπινες αδυναμίες, την έλλειψη σωφροσύνης, εκπέμ­
ποντας την αθέατη ακτινοβολία της. 

Η πόλη της χριστιανικής ηθικής, αλλά και των δολοπλοκιών, της δόξας αλλά και 
της ταπείνωσης, του εκτυφλωτικού κάλλους, του θεϊκού, του οικουμενικού, που μας 
εμποδίζει να συλλάβουμε την ουσία της. 

Αδυνατούμε να την κατανοήσουμε, να την προσεγγίσουμε. Η θλιμμένη ομορφιά 
της, την καθιστά άπιαστη Θεά, που μας περιμένει με καλοσύνη, ίσως και έπιείκεια. 

Πόλεις που εντυπωσίασαν την ποιήτρια είναι η Βαρσοβία και η Λισσαβόνα, όπου η 
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προσέγ-yιση γίνεται με λυρ�κή διάθεση, οι περιγραφές, οι ιστορικές αναφορές και όλες 
οι λεπτομέρειες περνούν από την ποιητική διά.Θεση

. 
και την περ[1εχνη γραφίδα της. 

Στο ποίημα « 0  Οπίσω » διαφαίνεται η απαλλαγή του ατόμου από ό,τι Θα συνι­
στούσε τον φόβο. Η φθορά της δύναμης που προκαλεί τον τρόμο επέρχεται με τη συ­
νήθεια και την πλήξη, δ ίνοντας τη Θέση της στο γαλ�νιο και στο ήρεμο λψάνι .  Το 
πρώτο μέρος τοu βιβλίου τΕλειώνει με το ποίημα «Διακρίσεις Έπαινοι Β ραβεία» 
όπου διατυπ·ώνεται η άποψη πως η απονομή των βραβείων υπηρετtί περισσότερο την 
πολιτεία, καθώς έτσι καθορίζει. τα δικά της .επίπεδα και δευτερευόντως εκείνα των 
ποιητών. 

Τ� δεύτερο μέρQς του βιβλίου περιλαμβάνει 25 ποιήματα, ποΙ,J αναφέρον�αι στη 
ζωή μας, όπως διαμορφώθηκε σήμερα με τις αρετές και με τις αδυναμίες μας, με τις 
τραγικές κατεχόμενες πόλεις μας και τους αδικαίωτους ήρωές του πρόσφατου εθνι­
κ.οαπελευθερωτικού μας αγώνα. ΚάπQτε συνεφμικά οι καυτές μνήμες περιστρέφον­
ται στη Λευκωσία του 1955, στο πνεύμα και στη νεολαία της εποχής. Β ρίσκω πως το 
ποίημα ' Αποστάγματα πολιτικής ιστορίας» είναι από τα καλύτερα, με το οποίο 
ασκεϊ μια πολιτική κριτική αυτογνωσία και καταγράφει χωρίς πάθος και ψευθαισθή­
σεις την αγωνία, την απόγνωση, τη ματαίωcrη των αγώνων μας. Αλλού ξεκινήσαμε κι 
αλλού βρεθήκαμε� Και τώρα πια ικανοποιούμαστε μόνο με το να υποδυόμαστε το 
ρόλο του Θύματος, όχι του ήρωα διεκδικητή. 

Σε αρκετά από τα ποιήματα του μέρους αυτού οριοθετούνται οι ορθές στάσεις 
ζωής ή παρουσιάζονται οι λανθ ασμένες. Η έλλειψη αυτοκριτικής, το να ψευτίζουμε 
μπροστά στον ίδιο τον εαυτό μας, η στpοφή στο χρήμα, η ζωή μας που μετατράπηκε 
σε άσκοπη περιπλάνηση και μας σπρώχνει στο άγνωστο. 

Πολύ χαρακτηριστικά είναι τα μικρά ακαριαία επιγράμματα, που εμπερικλείουν 
ένα σημαντικό νόημα και δ ίνουν οδηγίες για στάσεις ζωής και για την ηθική τελεί­
ωση. Π.χ. Στο « Αφού μάθεις>> «Το παράπονο είναι προέκταση αγάπης, δεν το χαρί­
ζεις όπου λάχει»  και στο « Θροϊσματα δάσους» « Μ ερικές φορές η πιο συνετή πορεία 
είναι ν' αφήνεις τους άλλους να σε γελάσουν » και στο «Διαχρονικό» όπου εντοπίζει 
τις δυσκολίες της προικισμένης γυναίκας στην κοινωνικοει:αnελματ.ική της ζωή, · 
όταν η ίδια δεν ξέρtι να ·αποκρύβει τις' ικανότητές της. « Ευφυής πάει να πει να με­
ταλλάσσεις τις γνώσεις σε αρετή ». 

Στο τέλος σε μερικά ποιήματα ηρεμεί με νοσταλγική ποιητική δ ιάθεση μακριά 
από φιλοσοφίες και αυστηρούς ((ανόνες ηθικοπλαστικούς. Πότε στο ακροθαλάσσι της 
Λεμεσού μια μαγιάτικη μέρα, περιγράφει την ομορφιά της φύσης · με τις πιο ωραίες 
εικόνες και η μουσικότητα του ποιήματος ενισχύεται με μια απρόσμενη ομοιοκατα­
ληξία, που χωρίς να αποτελεί αυτοσκοπό σε ξαφνιάζει. Το φεγγ<Χρι της Λεμεσού, η 
απόλυτη ομορφιά της Θάλασσας, όπως συμπυκνώνεται μέσα στη στιγμή είναι από' τα 
πιο ρομαντικά, Θα τα έλεγα, ποιήματα της Β έρας. 

Τέλος τα τρία τελευταία αφιερωμένα στα εγγόνια της κρύβουν όλη την αγάπη, 
τη γλυκιά ικανοποίηση, την περηφάνεια, την εκστατική λατρεία, όπου η φύση παρου­
σιάζεται να συμμετέχει στα δρώμενα και να μορφοποιεί τις νοητές εικόνες της εσω­
τερικής τρυφερότητας. 

Σχεδόν σε όλη την ποίηση της Β έρας μέσα από τα θέματα που την εμπνέουν 
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βγαίνουν στην επιφάνεια αποστάγματα που οριοθετούν τις ανθρώπινες πράξεις σαν 
γνώμονες ζωής, σαν οδοδείχτες στις ώρες της επιλογής, όπως τα πιο χάτω . 

* Η απαράμιλλη ελευθερία που οδηγεί στην χαθαρή επιλογή του ακριβούς τό­
νου, όχι του ημιτόνιου, ή του ημίμετρου εξασφαλίζει ως αποτέλεσμα, την ύψι­
στη χατάχτηση της νίχης. 

* «Να παραχωρείς στον άλλο ό,τι του ανήχει εί c1αι στην ουσία η υπέρτατη νίχη» . 

* Και αλλού «σημασία έχει το πC:)ς ξέρεις να χάνεις χαι όχι το πώς ξέρεις να 
χερδίζεις» 

* Και το υπέροχο επίγραμμα «θροϊσματα του δάσους » «Μεριχές φορές η πιο 
συνετή πορεία είναι να αφήνεις το�ς άλλους να σε γελάσουν ». 

* Ενστιχτωδώς ο άνθρωπος στρέφεται προς το φως χαι τον ήλιο, αλλά χαι την 
ίδια στιγμή διερωτάται μήπως χαι πίσω από το σκοτάδι κρύβεται χάτι το σημαντιχό 
ίσως χαι θεϊχό. 

* Η σιγή, η ιερή σιωπή σε μαθαίνει σιωπώντας να αναζητείς την αλήθεια, σε βα-
θαίνει.  

· 
* Πρέπει να ελπίζουμε πως χι αν αστοχήσουμε με τους ανθρώπους, θα ευτυχή­

σουμε με τον Θεό. 

* Η ποίηση είναι γοητεία. Σε παίρνει σε δρόμους ονειρεμένους, με τη μυστική 
δύναμη των λέξεων, σε χαθηλώνει, δεν περιγράφει απλ&)ς το ταξίδι,  αλλά σε 
χάνει να το ζήσεις. 

* Η δωρεά του Παρμενίδη- «φέρνει την όραση τόσο βαθιά, στο ακρότατο τη<; ου-
σίας». 

* Από τις τρεις δ ιαστάσεις η ελευθερία εδρεύει μόνο στο βάθος. · 
* Το άγος θεραπεύεται με τη δικαιοσύνη. 

* Η ιδ ιοτέλεια είναι ασύμβατη με την αληθ ινή ευφυ·ια. Η αληθινή ευφυ"ί"α ταυτί.:. 
ζεται με την εντιμότητα. 

* Η επιείκεια μαζί με την αρετή παραμένουν προσωπικές αξίες -προκλήσεις για 
τις χαταχτήσει ο άνθρωπος. 

* Η καρδιά (καλοσύνη, αγαθότητα) αποτελεί θεμέλιο για την εξυπνάδα, που με 
τ:η σειρά :της στηρίζει του 'πνεύματος την ευδιάκριτη ευγέvεια. 

* Αριθμός είναι η πεμπτουσία του όλου. 

* Το θετικό δεν υπάρχει χωρίς το αντίθετό του. 

* Το εν για τον Πυθαγόρα είναι το πεπρωμένο. 

* Ο Ιησούς συμπυκνώνει την υπέρτατη ουσία της ευφυ"fας που τελικά την ταυτί­
ζει με την ιδέα της αγάπης, της αφοσίωσης, της γαλήνιας ανεξικακίας. 

* «Το παράπονο είναι προέκταση αγάπης, δεν το χαρίζεις όπου λάχξ:ι ». Το ίδιο 
ισχύει ίσως χαι για την τιμωρία. Την επιβάλλεις σε κάποιο που τοy τιμάς. 
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* Ανωτερότη;τα φανερώνεται με τη λύπη γΗχ �ην ήττα του αντιπάλqυ. 

* « Ευ(ρυης πάει να πει 'vα μεταλλάσσεις ' τίς γνώσεις σε αρετή». 

Διάνύ0ντας την Πσίη:τική σuλλογή της Β έρας Κορφιώτη «Ποίηση ωραία μου 
@y"Jοια>> ψtάνο'υμε στq' �έλpς με γεμάτες τις αγκάλες από· μ�α πλούσια σο.δειά. Η 
πληρ6τψα που μeχς προκαλεί συνοδεύεται και από την πνευματική διαύγεια και 
εγρήγορση, καθ:ώς συνεχ�ς Προ,καλpύμαστε να εισχωρούμl:: σε πνεuματικές ατρα­
πούς �αι μυστικές αναζητήσεις, ακολουθώντας τα πετάγματα των πιο μεγάλων 
πνευμά::rων της οικουμένης. Αλλά αισθανόμαστε παράλληλα και την αισθητική συγκί­
νηση, την απόλαυση της λυρικής γραφής, και την απόλαυση της γλωσσικής και εκ­
φραστικής επάρκειας. Τα, μικρά ακαριαία ποι�ματα, θυμ[ζουν τεχνοτροπία του Μόν­
τη ή &ρχάιοελληvικά επιγράμματα με εκπληκτική ' ευστοχία και πυκνότητα. 

ΜΑΡΟΥΛΑ ΓΙΑΣΕΜΙΔΟΥ-ΚΑΤΖΗ 

Γ ι ώ.ρ γ ο u  Ν .  ':Χατζ η κ ω·στ ή ,  Για τον δικό μου μόχθο . Για τον μόχθο των. άλλων, 
Λευκωσία 2011 .  

Δ ύ ο  νέα βιβλία του είχε την ευγενή καλοσύνη να μ ο υ  στείλει ο εκλεκτός λογοτέ­
χνης, ιστορικός ερευνητής και μεταφραστής, ελλόγιμος συνταξιούχος εκπαιδευτικός 
Γιώργος Ν. Χατζηκωdτήζ. Δυσ βιβλία που είνcοcι άμεάα συνδεδεμένα με την πλούσια, 
εκλεκτή και ζηλευτή συγγραφική-λογοτεχνική του πορεία, που τον κατατάσσει ανά­
μεσα στους κορυφαίους σκαπανείς των ελληνικών γραμμάτων, πνευματικούς ανθρώ­
πους του νηqιού μας. 

• Τίτλος του πρώτου βιβλίου είναι « Για τον δικό μου μόχθ ο »  και περιλαμβάνει 
κρίσεις και σχόλια .άλλων συγγραφέων-λογοτεχνών για τα βιβλία του, που άρχισε να 
εκδίδει από το 1965,  που είνeχι πάρα πολλά και καλύπτουν όλα τα είδη του λόγου. 
Δοκίμιο, μελέτη, λογοτεχνική κριτική, ιστορία, χρονικό, βιογραφία, ανθολόγηση, μετά­
φραση, σχολικά και άλλα. Οι κρίσεις αυτές, όπως αναφέρει  στο προλογικό του ση­
μς;ίωμα, δημοσιεύθηκαν κατά καφούς σε κυπριακά, ελλαδικά και ιταλικά έντυπα, ή 
του διαβιβάστηκαν υπό μορφήν επιστολής, άλλοτε για έvα συγκεκριμένο βιβλίο και 
άλλοτε για περισσότερα. Όσες κριτικές προσεγγίσεις αναφέρονται γενικότερα στα 
βιβλία του -είτε σ' ένα αριθμό από αυτά είτε, στο, σχεδόν, σύνολό τους- τις παραθέ­
τει στην �ρχή του βιβλίου. Στη συνέχεια παρατίθενται ο ι  αναφορές στα επιμέρους βι­
βλία του. Γι' αυτές ακολουθείται η χρονολογική σεφά δημοσίευσης του σχολίου ή της 
κριτικής, είτε της διατύπωσής τους σε επιστολή. 

Στην κατακλείδα του προλογικού του σημειώματος ο Γιώργος Ν. Χατζηκωστής, 
με την ευγένεια και τη λεπτότητα που τον διακρίνουν, γράφει: « Θ εωρώ δίκαιο και 
πρέπον να εκφράσω και από εδώ τις ευχαριστίες μου προς όσους ενέκυψαν με εν­
διαφέρον πάνω από την πνευματική συνεισφορά μου στον νεοελληνικό λόγο και δ ιέ­
θεσαν χρόνο και κόπο για να διατυπώσουν τις απόψεις του ς ». 

• Το δεότερο βιβλίο του Γιώργου Χατζηκωσtή φέρει τον τίτλο" <�Για τον μόχθο 
των άλλων »  και περιλαμβάνει κρίσεις και σχόλια που έγραφε ο ίδ ιος σε 1 2 5  βιβλία 
Κυπρίων, Ελλαδικών και ξένων. Στο προλογικό του σημείωμα, ο σt,?γγραφέας ανα-



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 28 1 

λυει με εμβρίθεια πώς η κριτική μπορεί να ενημερώνει υπεύθυνα τον δέχτη-ανα-γνώ­στη του έντεχνου λόγου, να ξυπνά το ενδιαφέρον του γι ' αξιόλογα βιβλία και μαζί να 
τον καθοδηγεί στη διαμόρφωση της ορθής προσέγγισης στο λογοτέχνημα . . . 

Παράλληλα, βέβαια, μπορεί, προς την χατεύθυνση του δημιουργού. να τον εγ­
καρδιώνει ή να τον αποθαρρύνει ή να τον υποβοηθεί στην περαιτέρω δημιουργία του. 

Επίσης, επισημαίνει ότι ο χριτιχός βρίσχεται ανάμεσα στον δημιουργό χαι στον 
αναγνώστη ή -όπως έχει διατυπωθεί- σε μιαν από τις τρεις χορυφές του ερμ ηνευτι­
κού τριγώνου, στο οποίο τις άλλες δυο κρατού .J ο δημιουργός με το έργο του χαι ο 
δέκτης-αναγνώστης. Και επιχαλούμενος τη ρήση του Σεφέρη, ότι έργο του κριτιχού 
είναι να ολοχληρώνει μιαν ορισμένη ευαισθησία . . .  να μας δείχνει πώς να αισθανό­
μαστε την τέχνη που τριyύρω μας υπάρχει, επεξηγεί: Ο κριτικός, δηλαδή πρέπει να 
αναζητεί και να επισημαίνει την ομορφιά των ιδεών χαι των μορφών στο υπό θεώρη­
ση έργο, να κατανοεί τη σκέψη χαι τα συναισθήματα του δημιουργού, να επικοινωνεί 
με την ευαισθησία μαζί του και να γίνεται δ ιερευνητής της σχέσης αυτής προς . τους 
αναγνώστες, ένας μεσάζων στην αισθητική σχ.έση πομπού και δέκτη συγγραφέα και 
αναγνωστικού κοινού. 

Και τα δύο νέα βιβλία του Γιώργου Χατζηκωστή, εκτός τ"ου ότι εμπλουτίζουν την 
κυπριακή βιβλιογραφία και κοσμούν το συγγραφικό-λογοτεχνικό του έργο, που τον 
κατατάσσει επάξια στους κορυφαίους σκαπανείς και θεράποντες του λόγου, με τη 
ρέουσα γλώσσα και τις εύστοχες επισημάνσεις του τέρπουν τον αναγνώστη. 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΗΣ 

Γ ι ώ ργ ο υ  Ν .  Χ α τ ζ η κ ω στ ή ,  Ο χόσμος των παιδιών στο έρyο του Αλ . Παπαδια­
μάντη, Λευκωσία 2 0 1 2  

Τ ο  2 0 1 1  συμπληρώθηκαν 1 6 0  χρόνια από τη γέννηση του Αλέξανδρου Παπαδια­
μάντη και 100 χρόνια από τον θάνατό του. Κι όμως, όπως πολύ σωστά σημειώνει 
επιλογικά στο βιβλίο του ο Γιώργος Χατζηκωστής, «Η παρέλευση εκατό χρόνων από 
τον θάνατο του συγγραφέα αφήνει αναλλοίωτη την αξία του έργου του, η οποία κα­
τορθώνει να ξεπερνά τη ρευστότητα και την αβεβαιότητα τού σήμερα, εθνική, κοινω­
νική, αισθητική, γλωσσική και άλλη και να παραμένει σταθερό σημείο αναφοράς για 
όσους, κατά τον ίδ ιο, εξακολουθούν να σωφρονούν ». 

Αφιερώματα περιοδικών, συνέδρια, μελέτες, μεταφράσεις, επανειλημμένες εκδό­
σεις, όχι μόνο σε έντυπη αλλά τώρα και σε ηλεκτρονική και ακουστική μορφή, επιβε­
βαιώνουν τη διαχρονική αξία του μεγάλου αυτού λογοτέχνη. Με μια πολύ πρόχειρη 
έρευνα, εντόπισα 1 99 βιβλία που σχετίζονται με τον Παπαδιαμάντη. 

Ε κδόσεις των απάντων· του, βιογραφίες, εκδόσεις μεμονωμένων διηγημάτων, εκ­
δόσεις ομαδοποιημένων, όπως χριστουγεννιάτικα ή πρωτοχρονΊάτικα διηγήματα. Πο­
λύ πρόσφατα εκδόθηκαν από δυο διαφορετικούς εκδοτικούς οίκους συλλογές των 
ερωτικών του διηγημάτων: «0 ερωτικός Παπαδιαμάντης» (Πατάκης 2010) και «Να 
είχεν ο έρωτας σα'ί:τες » (Μεταίχμιο 20 10) .  Και τα δύο κυκλοφορούν και σε ηλεκτρο­
νική μορφή. 
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Έγινε ακόμη απόπειρα και « μεταγλώττισης» που όμως δεν βρήκε ανταπόκριση. 
Ο Παπαδιαμάντης είναι άρρηκτα δεμένος με τ,η δ ι�ή του, ιδιάζουσα γλωσσική διατύ­
πωση. Η γλωσσική του έκφραση αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της γοητείας και της 
ανεπανάληπτης δημιουργίας του. 

Πολλοί αγαπήσαμε τον Παπαδιαμάντη, αλλά λίγοι πιστεύω είναι αυτοί που 
έσκυψαν με αγάπη και προσοχή στο σύνολο του έργου του, πεζού, ποιητικού, δοκι­
μιακού και άλλου. Ένας αΠ' αυτούς, ο Γιώργος Χατζηκωστής, ξαναδιάβασε μέσα στο 
2011, όπως ο ίδ ιος ομολογεί, αργά και με προσοχή, το σύνολο των 2 675 σελίδων του 
Παπαδιαμάντη, το έργο του οποίου ε,ίχε γνωρίσει και αγαπήσει ήδη από τα φοιτητι­
κά του χρόνια.' Αποτέλεσμα της καινούριας αυτής θεώρησης το ευσύνοπτο βιβλίο στο 
οποίο απομόνωσε, καταγράφει και μας παρουσιάζει τον κόσμο των παιδιών, όπως 
αυτός εμφανίζεται στο έργο του Παπαδιαμάντη. 

Αρχίζοντας στο πρώτο κεφάλαιο από διηγήματα του Παπαδιαμάντη, στα οποία 
ο ίδιος μας παρέχει στοιχεία της παιδικής του ηλικίας, προχωρεί σε άλλα 19 κεφά­
λαια κ.αι μας αποτυπώνει τον κόσμο των παιδιών της μακρινής εκείνης εποχής, που 
συχνά iθα απορήσουμε πόσα κοινά στοιχεία θα βρούμε με την εποχή μας, παρ' όλες 
τις διαφορετικές κοινωνικές συνθήκες. Τα παιδιά είναι πάντα παιδιά. 

Η προκατάληψη για τα θηλυκά παιδιά, ορφανά παιδιά, υιοθετημένα, νόθα και 
έκθετα παιδιά, ασθένειες, θ άνατοι και κηδείες παιδιών, υλικές συνθήκες της ζωής · των παιδιών, φτώχια, εξωτερική εμφάνιση, χαρακτήρες παιδιών, αταξίες, σκανταλιές, 
τιμωρίες, παιγνίδια, τα παιδιά στο σχολείο, είναι μόνο ελάχιστα από τα θέματα που 
αφορούν στα παιδιά και εξετάζονται και ταξινομούνται στα διάφορα κεφάλαια. 

Το κυριότερο χαρακτηρωτικό και η ιδιαιτερότητα του βιβλίου έγκειται στο ότι 
δ ιαβάζοντάς το είναι σαν να διαβάζεις Παπαδιαμάντη. Η συμβολή του συγγραφέα 
περιορίζεται στην ομαδοποίηση των θεμάτων που αφορούν τα παιδιά και σε ελάχι­
στο κείμενο ως ε ισαγωγή ή ως σύντομο σχόλιο στην κάθε ενότητα. Θα μπορούσε η 
μελέτη αυτή να έχει άλλο χαρακτήρα. Αλλά εκ προθέσεως, σκοπίμως ο Γ. Χατζηκω­
στής αφήνει τον ίδιο τον συγγραφέα να μιλήσει, για να μη στερήσει « από τον ανα­
γνώστη το κλίμά, την ατμόσφαιρα, τη γοητεία, τη μαγεία του Παπαδιαμάντη».  

Τα επιλεγμένα αποσπάσματα μάς μεταφέρουν για άλλη μια φορά στη μαγεία 
που δίνει η υψηλή τέχνη, έστω κι αν μέσα από το βιβλίο προβάλλουν οι σκληρές για 
τα παιδιά συνθήκες τής εποχής εκείνης. Η φτώχια, οι  αρρώστιες, οι συχνοί θάνατοι 
παιδιών. Ε ίναι σελίδες που ί.ιας προκαλούν μια αβάσταχτη θλίψη, αλλά και άλλες 
που μας κάνουν να χαμογελάμε · μες τις σκανταλιές των παιδιών, ειδικά με τη συμ­
περιφορά τους στο σχολείο. Συχνά αυτή η συμπεριφορά δεν διαφέρει από των σημε­
ρινών παιδιών, όπως για παράδειγμα όταν κάποιος προσπαθεί να υποβάλει στον 
εξεταζόμενο συμμαθητή τη σωστή απάντηση, ή άλλος να αντιγράψει τη μετάφραση! 

Τελικά, ένα βιβλίο για τον Παπαδιαμάντη που σε κάνει να θέλεις να ξαναδιαβά-­
σεις Παπαδιαμάντη. 

ΚΙΚΑ ΟΛΥΜΠΙΟΥ 
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« ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ » 

Το περιοδιχο «Πvεuματιχ-f? Κύπρος » εχλεισε 5 2  χρόνια έχδοτιχης 
ζω?jς. 'Εξυπηρέτησε τα χυπριαχα γράμματα ανιδιοτελώς. 1. Βρα­
βεύτηκε απο την Άχαδημία Άθηνών, 2 .  Άπό την Έλληνιχ.Υj <Εταιρεία 
Μεταφραστών Λογοτεχνίας, 3 .  «Το Καφενείο 'Ιδεών» ομοϋ 
Πειραιώς χαl Νήσων μΕ: το μετάλλιο Μεγάλου Άλεξάνδρου, 4 . Άπό 
τΥjν Ο uνέσχο για τΥjν πολύχρονη προσφορά του στα Έλληνιχα 
Γράμματα.  

Πάντως για να συνεχίσει απρόσκοπτα το εργο του, αλλα χαl για 
λόγους χαθαρα πνευματικούς, χρειάζεται χαl την αu ξηση τοϋ 
αριθμοϋ τών συνδρομητών του. Παραχαλεϊσθε δπως συνδράμεετε 
το περιοδιχο χαl στον τομέα αuτό. 

Παραχαλεϊσθε να αποστέλλετε τlς συνδρομές σας δπως φαίνεται στη 
δεύτερη σελίδα τοϋ έξωφύλλου. 
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